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Perfoner. 


Diderich von Stormſſijoldbulder. 
Fru Stormſßjoldbulder, hans Kone. 
Mikkel, hans Jager. 

Jonas Stormbulder, en Jæger. 

En Kok. 
Sotto, 
Simber, 
Murmoll, 
Rutli, 

To Bønder. 

Sortemutter, en Spaagqvinde. 

Chriſtopher, 

Mads, | tre Støvere efter Nyt. 
Rasmus, 

b. Sjelmfordærver. 

Cars, Stormſtjoldbulders Tjener. 

Forſamling af Adelsmend. 

Elſe, Kammerjomfrue hos Fru Stormſtjoldbulder. 
Zebul, en Mand af den moſaiſke Troesbekjendelſe. 
Moſes, Zebuls Son. 

Paſan, Zebuls Broder. 

En Trommeſlaager. 

Forſamling af Folk. 


Ulykkesbrodre og Venner. 


Ynglinge og Venner. 


En forarmet Maler. 

En blind Mand. 

Oldſux, med Titel af Doctor Philoſophic. 
Prologen. 

Tilſkuere. 

b. Finken. 

Lu, en undvigt Raſphuusfange. 

Cay, Fallitſpiller af Profesſion. 

En Matros. 

Pruth, en Mand af den moſaiſke Troesbekjendelſe. 
Moſaiter. Ikkemoſaiter. Politi. Vagt. 


Scenen Kyhlam, et Keiſerdemme paa Maanen. 


Sal hos Stormffjoldbulder. 


Stormffjoldbulder, 
(aabnende et Brev). 


Lad morſomt Nyt, mon troe, fra Keiſerſtaden, 

Hvad heller fjernt fra Krigens Skueplads? 
(Leſer). 

„Neſt ydmygſt Hilſen, Hoivelbaarne Herre! 

„Jeg melder Eder her fra Hovedſtaden: 

„Et fort, vel udført Oliemaleri 

„Er udſtilt her til Skue.“ 


Vel bekomme! 
(Leſer). 


„Mork Nat det er; fra Skinnet af en Lue, 
„Som blavrer paa et ſynkeferdigt Alter, 
„Fager Scenen Lys.“ 


Nu ffal man høre Løier! 
(Læfer). 


„J ſneehvid Dragt ved Alterfoden kneler 
„En Genius; dyb Sorg, der ei har Taarer, 


„Er i dens Blik, ſom ſtirrer ud i Natten.” 
Det er beſtemt et Elſkovseventyr! 

(Leſer). 
„En kraftfuld Yngling ſtager ved Alteret. 
„Hans Dragt er himmelblaa; hans Arm er ubdſtrakt 
„Imod en Hob formummede Figurer, 
„Som, mylrende fra Stykkets Baggrund, ftræbe 
„At puſte ud den ſyge Alterlue.“ 
Dumt Toi beſtemt, og Lurendreierſtreger. 

(Leſer). 
„J er en rig“ — Hvad nu? — „en gjeſtfri Mand; 
„Det Maleri kan pryde Eders Hoiſal, 
„Forlyſte Diet, naar fig Gjeſten matter 
„Ved Eders rige Bord — o, fjøb det, Herre! 
„Ophjelp J Kunſten.“ 

Hasligt Tiggeri! 

Lad Kunſten hjelpe ſig ſaagodt den kan, 
Og kan den ei, faa fager den lade være. 
Jeg er ei Lord, ſkjondt rig og adelbaaren. 

(Læfer). 
„Eet hundred Daler i Papir er Priſen. 
„Den Priis er ringe; Kunſtneren er arm 
„Og indfod, Herre!“ 

Dod og alle Djævle! 

Et hundred rene Bancodalerſedler 
— O ſtjendig Odslen! — for en malet Klud! 


Nei, end er jeg ei gal, Gud være lovet! 
(Læfer). 

„Ifald Poeten Sim med Sandhed færdeg, 

„Er J vort Lands Mæcenas: Alle Muſer, 

„Forteller han paa Prent, ſom Fugle flagre 

„Og varme fig i Eders Naades Solſtin — 

„Kald dette Maleri en natlig Fugl, 


„Lad den i Skyggen flagre, høie Herre!“ 
(Stormſtjoldbulder river Brevet i Stykker. Mikkel kommer ind, 
uden at bemerkes). 


Stormſkjoldbulder. 


Mæcenas — faa? nei, Gud bevare mig 

Fra ſaadan Nod! den Mand var ilde faren, 
Som her tillands Mæcenas fulde være! 

Det har man for fin Godhed! Denne Sim 
Kom krybende med Vers min Fodſelsdag, 
Fortalte mig, hvad jeg tilfulde vidſte, 

„At jeg i Glands af Hoihed ſtod og Dyder.“ 
Nedladen tog jeg mod hans Vers, dem læfte, 
Indbod det Beeſt tilbords — undſeelig nok 
Ved ſaadan Gjeſt blandt adelige Venner. 

Nu ſkal jeg for Mæcenas gage og gjelde, 
Skal have disſe Tiggere paa Halſen! 

Det er en Nnk med dette Muſetoi, 

En ſtor Elendighed, en Landeplage! 
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Mikkel. 
Ja, Herre! det er ogſaa mine Ord. 


Stormſkjoldbulder. 
Du her? hvad godt? 
Mikkel. 
Forſt og fornemmelig 
Jeg underdanigſt lader Herren vide, 
At ſamme Utoi, Herren talte om, 
Et Hul har gnavet paa min Jagertroie, 
Saa Maanen nu kan krybe derigjennem 
Som ingen Ting — 
Stormſkjoldbulder. 
Hold Mund, dit Fa! 


Mikkel. 
Ja, Herre! 
Stormſkjoldbulder. 
Mig plager Utoi, hundred Gange værre 
End Muus og Rotter — tuſind Gange verre! 
En Slyngel fører Publikum bag Lyſet, 
Han falder mig „Macenas“ — det vil ſige: 
Hver Kunſtner-Dagtyv, Spillemand i Landet, 
Der paa et Øg, Pegaſen nævnt, kan ride, 
Skal komme hid og tigge, naar han lyſter. 
Det er „Mecen“! 


— 


Mikkel. 
Gud ſee i Naade til os, 
Tor Nogen give Herren Ogenavne! 


Stormſkjoldbulder. 
Ulykken er for Doren! Hvis jeg ei 
Itide griber til et kraftigt Middel, 
Fager jeg det hele Rytteri paa Halſen! 
Du maa mig pasſe noie paa herefter, 
At ingen Kunſtner kommer ind ad Porten! 


Mikkel. 
Ja, Herre! men jeg tenker paa med Gru: 
Om Tuſindkunſtneren, her var forleden, 
Det Indfald fager, at flippe Bjørnen los, 
Og jeg ſtal bid's med den Karl, fager jeg Skam; 
Han blier, ved Gud, en Pind til Mikkels Kiſte! 


Stormſkjoldbulder. 
Merk mine Ord: ei Bjornetrakkeren 
Maa jages bort med ſine Abekatte; 
Bajads og Taſkenſpilleren ei heller; 
Ei heller Pol'chinel, ifald han kommer; 
Ei heller han, der ffrægger ſom en Skade; 
Ei heller han med Gedebukken, feer du, 
Hvis Kunſter mig uſigeligen more — 
Kort, ingen Kunſtner maa du jage bort, 
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Som gjør for billig Priis ſolide Kunſter. 


Mærf dette vel! j 
Mikkel. 


Nu Gud ſkee Lov og Tak! 
Jeg glemmer aldrig disſe Abekatte, 
Jeg grinte til jeg gred, og Herren grinte 
Saa hjertelig ad Bukken ſammeſinde, 
At Herren maatte holde paa fin Mave. 
Stormſkjoldbulder. 
Jeg huſker det; det gotter mig endnu. 
Skjondt jeg idag har havt og har Fortred, 
Jeg maatte lee, hvis Gedebukken kom her. 
Mikkel. 
Men derſom han med Dodningmaſken kommer? 
Stormſkjoldbulder. 
Bort, bort med ham! ham fkal du jage bort! 
Tal ei om Sligt, din Slyngel! Jag ham bort! 
Han er en Lurendreier. Pas mig paa, 
Naar nogen kommer; kom ham under Vinden, 
Udfrit ham noie! Kalder han ſig Digter, 
Poet, Kunſtmaler — jager du ham bort; 
Han er en Dagtyv, ſom vil tigge. Kommer 
Poeten Sim, faa puds kun Lynild paa ham! 


Mikkel. 
Ja, Herre! st: 
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Stormſkjoldbulder. 
Ellers intet Nyt? 
Mikkel. 
Jo, Herre: 


To Fingre har jeg i min Skydepoſe; 

For, da jeg kom imorges ud i Skoven, 

Saa ſtete det ſom nu jeg vil fortælle. 

Forſt troede jeg, det var den ſalig Skopfog'd; 

Han havde fig en Kofte paa af Vadmel, 

Og den var hvid, og derfor troede jeg, 

Det var den ſalig Mand, der gik og ſpogte ... 
Stormſkjoldbulder. 

Hvor fik du disſe Fingre, ſporger jeg? 

Mikkel. 

Udaf en Tyv, ſom ſtjal fig Koſteriis. 

Hvad er herved at gjore, tenkte jeg; 

Jeg brugte min Fornuft, kom bag paa Tyven, 

Og hug ham med Hirſchfang'ren over Haanden, 

Og derudover miſted han to Fingre... 
Stormſkjoldbulder. 

Kun to! Behold dem ſelv! Jeg arme Mand! 

De ødelægge mig, de Tyveknegte! 

Han burde ligget der paa Gjerningen; 

Nu ftjæler han dog med de andre otte! 


Mikkel. 
Nei, Marre, gjør han ei, det fvarer jeg for; 
For, da han lob med ſine otte Fingre, 
Saa gav jeg ham en Kugle gjennem Livet, 
Og desformedelſt ftjæler han ei mere. 


Stormffjoldbulder. 
Det var vel En af mine egne Bønder? 


Mikkel. 
Nei, Skytten Snib, ſom Herren jog paa Doren, 
Formedelſt han blev blind paa hoire Die, 
Og for de mange Borns Skyld, Konen fik; 
Saa han maa takke Gud, han flap forſaavidt — 


Stormſkjoldbulder. 
Viſt maa han det. Nu er han bedre faren, 
Er fri for Nød, fat ud af Stand at fynde, 
At ftjæle meer, faa gjerne han end vilde; 
Thi er han godt nof tjent med denne Handel. 
Men ikke deſtomindre maa det ſtjules; 
Man har ei al den Magt, man burde have, 
Ei over Undergivne Haand og Hals, 
Som i de gode, gamle, gyldne Tider! 

Mikkel. 

Det faldt mig ogſaa ſtrax paa Timen ind, 
At Politiet kunde fage iſinde, 


— 


At gjøre Vaſen af den ſamme Ting; 
Men fan kom Herren til at jevne Sagen — 


Stormſkjoldbulder. 
Far du til Helvede med ſamt din Jevning! 
Jeg veed af Intet, vil af Intet vide, 
Som gier Uleilighed og Pengeſpilden. 
Lig ſom du ſelv har redt! Jeg veed af Intet, 
Kan mine Hænder toe, og foer dem ogſaa; 
Men jeg vil give dig et Raad, ſom godt er: 
Ti ſom en Muur! begrav ham faa inat 
J en af Ellemoſerne derude! 


Mikkel. 
Naar faa kun ei den ſalig Skopfog'd kommer — 


Stormſkjoldbulder. 
Spring mig i Hui og Haſt til Kokken ud 
Og ſiig — giv Agt! — Nei, kald mig Kokken hid! 


Mikkel. 
Jeg kan, ſaa Marre, nok — 


Stormſkjoldbulder. 
Ei mægter du 


At ſtyre dette! Kald mig Kokken hid! 
(Mikkel ud). 
End er jeg faſtende, min Mave knurrer, 


Den ypperſte og vaſenligſte Deel 
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Af Menneffet, Guds Billed her paa Jorden, 
Det ſtore Alt, Fordoielſesorganet — 


(gaaer frem og tilbage og grunder. Kokken kommer). 


Stormſkjoldbulder. 
; ! 
es se (tæller paa Fingrene). 
Valdſneppepoſtei forſt; 

Derneſt Skildpadde med en udſogt Sauce; 
Saa Bekasſiner — men for Guds Skyld mark, 
At Tarmene med Krpderier fyldes! 
Saa Oſters, ſtuvede ſom ſidſt; til Slutning 
Lidt Confitur. Lav mig engang for Loier 
En Budding af Faſaner, en af Karper, 
Og kog dem begge vel i Drymadera; 
Det ffal forlange mig at vide, hvilken 
Mon ſmage bedſt — 

Kokken. 

Befaler Herren flere 
End de befalte fire forſte Retter 
Idag til Frokoſt? 
Stormſkjoldbulder. 
Jeg befalte tre! 

Kokken. 

Jeg beder underdanigſt: der var fire. 
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Stormſkjoldbulder. 
Der feer han ſelv, min Finger ſtager endnu 
Paa Langmand; altſaa tre! 


Kokken. 
Ja, naadig Herre! 

Men Herrens Slikpot ſtulde fane paa Guldbrand, 
For dengang Herren ſagde: „Merk for Guds Skyld, 
At Tarmene med Krpderier fyldes“, 
Saa kom den fjerde Ret, og det var: Oſters; 
Men faa blev Herrens Slikpot ſtagende 
Paa Langmand — ja den gjorde, Mand, ſaa fandt 
Som her jeg ſtager en Synder for vor Herre! 

Stormſkjoldbulder. 
Men nu befaler jeg eengang for alle: 
Jeg vil herefter, fra imorgen regnet, 
Kun have trende Retter Mad til Frokoſt, 
Saalenge disſe trange Tider vare. 
Naturen vil fin Ret; men den maa lære, 
Med hvad den fan herefter faae, at noies. 


Kokken. 
Knap intet af paa Eders Legem, Herre, 
Til Brak for Eders dyrebare Sundhed! 
Det Allerifornemſte er dog Maden — 
Desuden maatte det jo angre Eder, 
2 


mm am 
Om, poſito jeg fætter, naadig Herre! 
Gud kaldte Eder bort, ſom Gud forbyde, 
Om foie Tid — 
Stormſkjoldbulder. 
Afſted og pas ſin Gryde! 
(Kokken gaaer). 


Stormſkjoldbulder 
(ſeer paa ſit Uhr). 
Ei Tolv endnu — nu da! af WÆrgrelje 


Jeg har havt nok i denne Morgenſtund, 
Og fager vel mere bedre op ad Dagen. 
Forſt dette Tiggerbrev, fan Macenaten, 
Saa Tyveriet — nu, det gaaer jo herligt! 
Det er en Verden den! det er et Forſyn! 
Oplysningen er Skyld i meget — 
Mikkel (ind). 

Herre, 
J Borgeſtuen ſidder der en Jager; 
Solvknapper har han i fin Jagertroie. 
Jeg ſagde: Blas et Stykke paa dit Valdhorn! 
Han ſagde: Nei, jeg blæfer kun naar Tid er; 
Saa ſagde jeg: Saa kan du lade være! 
Han gloer paa Elſe ſom en Hog paa Fugle — 


Stormſkjoldbulder. 
Hvad er hans Navn! 
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Mikkel. 
Jonas Stormbulder, Herre! 

Stormſkjoldbulder. 

Du lyver, Djævel! tor du dig formaſte — 
Mikkel. 

Nei, gid jeg times — Ah, den ſlemme Gavtyv, 
Et ſaadant deiligt Navn til ringe Djævel! 

Stormſkjoldbulder. 
Ud over Hals og Hoved, dumme Slyngel! 
Spørg ham, hvorfra han henter dette Navn; 
Om gammelt Adelsblod i Maren flyder! 

(Mikkel gaaer). 

O Verden, Verden, Verden, ſiger jeg! — 
Jeg diner noget Metaphyſiſt her! 
Mon Satanas er ſluppen los idag? 
Jeg „Skjold“ og „Bulder“ fik af mine Fedre 
Med Adelsblod til evig Arv og Eie; 
Jeg kjobte „Storm“ for tuſinde Dukater, 
For ſtorre Velklangs Skyld og ſtorre Fyldes, 
At Stormen maatte Skjoldets Oldmalm fore 
Ad Talens Landevei med redſomt Bulder; 
Saa dette Storm er ei for dyrt betalt. 
Mit Navn ſom Storm og Kamp og Torden lyder, 
Indgyder Wrefrygt. Mit mit ſtal være, 
Om Verden fkulde end forgage derved! 


wo 
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Mikkel (ind). 

Forſt ſpurgte jeg: Hvor henter du dit Navn? 
Saa ſvarte han: „Hos Morten Kok i Bulder“; 
Saa ſpurgte jeg, hvad Bulder var for En; 
Saa fvarte han: „En ringe By i Landet”; 
Saa ſpurgte jeg: Hvor gammel er du da? 
Saa ſvarte han: „Henved de Tredive“, 
Og desformedelſt er hans Blod ei gammelt. 

Stormſkjoldbulder. 
Kald ham herhid, dit Daarekiſtekra! 

(Mikkel ud). 

En Kok? en By? er denne By tilfals, 
Ei ſkal den længer Navn af Bulder fore! 
End Kokken da? — fordomte, Satans Kok! 

(Mikkel og Jonas komme). 


Trœd frem og fee mig ſtivt i Oinene! 
Hvad er dit Navn? 

Jonas. 

Jonas Stormbulder, Herre! 
Stormſkjoldbulder. 

Stormbulder? Kjeltring, det er Tyvekoſter! 
Aerbodighed! Det Navn maa ei beſudles! 

Jonas. 
Behold J Kjeltringen ſom overflodig; 
Jeg gier tilbage hvad jeg fager formeget. 


3 
Saavidt jeg ſkionner, er ei Hoflighed 
En Hovedfeil hos Eder, høie Herre! 
Stormſkjoldbulder. 
Stormbulder, ſiger jeg, er Tyvekoſter; 
Den Addelſteen er min! 


Jonas. 
Hvis J er klog, 
Forſtager jeg Eder ei. 
Mikkel (ved fig). 
Han fudffer Herren! 


Stormſkjoldbulder. 
Dit Sprog mig hover meget, paa min re! 
Du taler frit, er oplyſt; det er brav! 
Jeg lider dig, ved Gud! 


Mikkel (ved ſig). 
' Mon det er Alvor? 


Jonas. 
Paa denne Maade fager jeg noget, Herre, 
At takke for. 


Stormſkjoldbulder. 

For ſpogte jeg, forſtager du; 
Jeg lider meget Spog og gode Indfald. 
Hvor kommer du mig fra? 
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Jonas. 
Fra Hovedſtaden. 
Stormſkjoldbulder. 
Og ſoger vel en Jegerplads — Enfin, 
Hvad Nyt fra Hovedſtaden? 
Jonas. 
Intet, Herre; 
Man flider der for Tiden paa det Gamle 
Af alle Kræfter — 
Stormſkjoldbulder. 
Politiken ſagtens? 
Jonas. 
Den er nok opflidt nu, ſaavidt jeg veed, 
Tilligemed Moralen. 
Mikkel. 
Ja, det gaaer 
Vel ſagtens der ſom her, at Toiet ſlides? 
Stormſkjoldbulder. 
Ti du! 
Mikkel. 
Ja, Herre! 
Jonas. 
Om et Maleri — 
Stormſkjoldbulder. 
Det har jeg hørt og leſt om allerede. 


— SN 
Jonas. 
Om Sotto, Simber — 


Stormſkjoldbulder. 
Tov! Perſoners Navne? 


Jonas. 
Til Doden Domtes Navne. — Selſomt nok: 
Var Rygtet ei endnu hos Eder, Herre, 
Med denne gamle, faſt tandloſe Nyhed? 


Stormſkjoldbulder. 
Iſtedetfor mig ſaadant at fortelle, 
Tilmelder min Commisſionair i Byen 
Mig Dit og Dat, der er ei verdt at nævnes, 
Og gier mig Stank for Dank — 


Mikkel. 
Og Ogenavne! 
Stormſkjoldbulder. 
Den Stakkel der er fjantet. 
Mikkel. 


Jeg er Fanden! 
Jeg har ei Skrue los — 
Stormſkjoldbulder. 
Ti, ſtakkels Mikkel! 
(Til Jonas). 
Nu, lad os høre mere. 


RÅ 


Jonas. 
Oprorstale 

Skal være Simbers, Elſkov Sottos Brode. 
Fra Barnsbeen vare de hinandens Venner, 
Af ringe Herkomſt Begge. For ſin Skionhed 
Er Sotto nævnt „den himmelfaldne Yngling“. 
Den mægtige Saringos Dotter, Lorma 
(„Gudinden Lorma“ nævnt — nysgjerrig dog!) 
Fik Lyſt at fee den himmelfaldne Yugling, 
Lod foregive, at en Ungdomsven 
Ham vilde aabenbare noget Vigtigt. 
Han kom, de ſaage og elſkede hinanden — 


Stormſkjoldbulder. 


Uhyre Skam for hendes høie Blød, 
At elſte ſaadant nedrigt Støv! — 


Jonas. 

Nu, Herre, 
Naar Hoi og Lav tilſammen vorde Støv, 
Skal Eders bedſte Seeglas have ondt ved 
At finde Rangen her. Saringos Frille 
De Elſtende forraadte for Saringo, 
Han lod fin Dotter indeſperre, lyſte 
Forbandelſe, gaaer Rygtet, over hende, 
Men Sotto ſpor han uforſonligt Had. 


BR. 
Stormſkjoldbulder. 
Ei uden Grund! 
Jonas. 
Det er ei grundigt, Herre, 
J ſin Hukommelſe at gjemme Det, 
Som bort man burde kaſte. 


Stormſkjoldbulder. 
Nu, hvad mere? 


Jonas. 
Man knurrer, ſom J veed, i Krogene; 
Sligt ffal Saringo, om han kan, forbyde, 
Skal lytte til, hvor Knurret kommer fra. 
Paa Embeds Vegne lod han Sotto fængsle; 
Nu ilte Simber, bruſende ſom Stormen, 
Til Torvet hen, og for en talrig Mængde 
Udoſte han fin Harm, kom nogle Store 
For nær, gaaer Rygtet, med den plumpe Sandhed, 
Og frævde Hjelp mod misbrugt Magt hos Folket. 


Stormſkjoldbulder. 
Den Oprorsſtifter! 
Jonas. 
„Jilſind“ kalde Nogle 
Hans Brode her, og flippe for at bruge 
Det andet Ord af fire Stavelſer. 
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Man fængsler ham; tjenſtferdig Egennytte 
Gjor Sit, fornærmet Hovmod Sit; man finder, 
At han og Sotto ſtage i Forbund, ville, 
Om muligt, rokke Underdanens Pligt 
Mod Majeſteten, ryſte Tronens Grundvold, 
De ere hyrede, formoder man, 
Af Landets Fjender. 
Stormſkjoldbulder. 
Det er meget troligt! 
Jonas. 
Som nu de ſad og vented Doden, aabned 
En venlig Haand de Bure for de Fugle; 
De floi i Skoven ud, thi Ingen turde, 
Og Ingen tor dem huſe eller hale. 
Stormſkjoldbulder. 
Vildttyve, ſtal man fee! 
Jonas. 
Vel mueligt, Herre. 
En Priis af fire tuſinde Dukater 
Paa deres Hoveder er udſat. 
Stormſkjoldbulder. 
Fire! 
Mikkel. 
Ah, hvem der bare vidſte — der var Noget 
At hale der! 


—— 
Jonas. 
Fy, Mikkel! 
Stormſkjoldbulder. 
Fy for Fanden! 

Jonas. 
Man ynker, roſer, dadler dem, man paaſtager, 
De høre Fanden til; man paaſtager ogſaa, 
At alle deres Hovedhaar er talte. 


Stormſkjoldbulder. 
Hvad paaſtager du? 
Jonas. 
Jeg paaſtager intet, Herre. 


Stormſkjoldbulder. 
Stig mig engang, hvor fif du dette Navn? 
Dog ei i Daaben vel? 
Jonas. 
„Storm“ fif jeg der, 
Men „Bulder“ ei, det er en Arvelod, 
Tilfalden mig imod min Villie. 
Stormſkjoldbulder. 
Imod din Villie, Jonas? 
Jonas. 
Ja. Min Fader 
J Byen Bulder boede. Han var Kok — 
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Stormſkjoldbulder. 
Var? er han dod? 
Jonas. 
Ja, Herre! 


Stormſkjoldbulder. 
Bravo, Jonas! 
Saa er han ſalig, mener jeg. Hvad mere? 


Jonas. 
Da jeg er fod i Bulder, kalde Folk mig 
„Jonas Stormbulder“; det er hele Sagen. 
Stormſkjoldbulder. 
Er denne By tilfals for Penge, Jonas? 
Jonas. 
Den er maaſkee. Deng Eier Tordenſtraale — 


Stormſkjoldbulder. 

Et ganſke vakkert Navn! 
Jonas. 
Som Ruygtet gaaer, 

Er han paa Kncerne; han piner Bonden. 
Han ſolgte vel, ifald han fandt en Kjober. 

Stormſkjoldbulder. 
Siig, har du Slægt, ſom bærer Navnet Bulder? 
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Jonas. 
Nei, den er uddod. 
Å Stormſkjoldbulder. 
Alle dode? 
Jonas. 
Ja. 
Stormſkjoldbulder. 


Og alle ſalige, undtagen du! 
Nu, det er vel, de er i Himmerige. 


Mikkel (ved fig). 
Det Middag er, jeg ſtager paa Maale! 


(Høit). 
Herre, 
Maa jeg gane ud lidt paa Naturens Vegne? 
Stormſkjoldbulder. 


Afſted, dit Beeſt! ſporg Kokken om min Frokoſt! 
(Mikkel ud). 

Siig, har du Lyſt at tjene mig ſom Jæger? 

Sporg ei om Lonnen; rundelig jeg lonner, 

Naar du er tro og flink, ſom det ſig ſommer. 

Men ei jeg lider dette Ogenavn, 

Dit Navn ſkal være „Jonas“ flet og ret, 

Og intet „Storm“ og intet „Bulder“ hores; 

Saa er du i min Tjeneſte ſom Jager. 


Jonas. 
Saa finder jeg hos Eder hvad jeg ſogte. 
Stormſkjoldbulder. 
Du blæfer Valdhorn? 
Jonas. 
. 
Stormſkjoldbulder. 
Er dog ei gift? 
Jonas. 
Nei. 
Stormſkjoldbulder. 
Skyder godt? 
Jonas. 
Saa ſige Andre, Herre. 
Stormſkjoldbulder. 


Alt godt og vel. Jeg vil dit Skudsmaal læfe. 
(Jonas flyer ham et Papir). 


Mikkel (ind). 
Jeg ſpurgte Kokken forſt om Herrens Mad, 
Saa ſagde Kokken — 
Stormſkjoldbulder. 
Ti! 
Mikkel. 


Nei, Kokken, Herre! 
Han ſagde ==: 
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Jonas. 
Tal ei heit, naar Herren læfer! 


Stormſkjoldbulder. 
Valdſnepper fremfor Alting, Jæger Jonas! 
Hvad ſagde Koffen, Mikkel? 


Mikkel. 
Én Koffen, Herre? 
Jeg ſpurgte forſt om Herrens Mad var færdig, 
Saa ſagde Kokken: Ja! Saa ſpurgte Kokken 
Om Herren vilde ſpiſe ſtrax paa Stand — 
Men der er ſkeet en ſtor Ulykke, Herre: 
Et reent forbandet Tyvebeeſt har ſtjaalet 
Poſteien — 
Stormſkjoldbulder (affides). 
Hvis jeg holder ud til Aften, 
Da vorder jeg et mageloſt Exempel 
Paa Taalmod, gjør jeg! 
(Hoit). 
Hvor er Kokken, Mikkel? 
Mikkel. 
Han ſidder, tenker jeg, i Skorſteenspiben, 
Hvor han er vant at ſtjule fig for Herren. 
Han bad mig tie. Jeg tor bande paa, 
Den Poſtei er — maaſkee jeg gjør ham Uret — 
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Stormſkjoldbulder. 
Hvor? hvem? ſiig frem! 
Mikkel. 
Ja, Herre: Sorterap, 
Et Tyvebeeſt, ſom vil faa gjerne ſmauſe, 
Og ingen Anden — 
Stormſkjoldbulder. 
Hvem er Sorterap? 
Mikkel. 
Den ſorte Kat, ſom — 


Stormſkjoldbulder. 
Den fkal doe! 
Mikkel. 
Ja, Herre! 
Men der er ſkeet en anden — 
Stormſkjoldbulder. 
Lad mig være! 
Idag jeg alt har havt mit fulde Les! 
(Seer paa ſit Uhr). 
Paa Slaget Tolv — hvor Tiden dog mon lobe! 
Jonas. 
Paa Tidens Ryg er Arbeid jo en Svobe. 
Stormſkjoldbulder. 
Du ſkal mig muntre ved dit Spog herefter; 
Du Indfald har, ſom mig fornoie, Jonas! 
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Mikkel. 
Da har jeg ogſaa gude Indfald, Herre! 


Stormſkjoldbulder. 
Du følger mig i Eftermiddag, Jonas! 
Og Fæet der, i Skoven. Pomperiflen, 
Med Korſet paa, du efterſee mig, du! 


Jonas. 
En Pomperiffel er en ſelſom Ting, 
Dens Kugler gaae paa Hoſeſokker, Herre! 


Stormſkjoldbulder. 
For ham i Borgeſtuen, Mikkel; der 


Min Kok ham ſee tilgode! 
(Gager). 


Mikkel. 
Kokken, Herre? 
Ja, Kokken er i Rog. Det var et Indfald! 
Naar Herren gaaer, faaer jeg de bedſte Indfald. 


Jonas. 
Siig, hvortil bruger Herren Pomperiffel, 
Hvis Kugler lifte fig ſom Nattens Tyve? 


Mikkel  Caffides). 
Lykſalig den, ſom ffal hos Koffen æde! 
(Høit). 
Hor, lad os være Venner, lille Jonas! 
3 


et 
Jonas. 
Jeg er ei Nogens Fjende, lille Mikkel! 


Mikkel. 

Jeg har et Ord at ſige hos min Herre. 
Jonas. 

Det har jeg merket, Mikkel! 


Mikkel. 
Jeg ſtal tale 
Et godt Ord for dig hos min Herre, Jonas! 
Jeg er hans hoire Haand, imellem os ſagt; 
Jeg gavner ham mangfoldig, ſandt at ſige. 
Jeg er paaferde; der er intet Ondt i. 


Jonas. 
Ei veed jeg, hvad du kalder Ondt. 
Mikkel. 
Saa hør da: 
Ondt kaldes Ondt; det er at ſige, feer du: 
Det Gode er forſtjelligt fra det Onde, 
Skjondt Ondt og Godt er paa en Maade Eet; 
Det Gode er vel bedre, end det Onde, 
Dog er det Onde ganſte godt, forſtager du! 
Som for Exempel: naar man ſtjaler Penge, 
Saa er det pan en Maade ondt, at ftjæle, 
Men Pengene de ere meget gode. 
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Nu blev du da ſaameget klogere; 
Og naarſomhelſt du ikke veed Beſked, 
Saa fkal jeg nok forklare Et og Andet. 
Men tag, for Alting, vare paa din Mund! 

Jonas. 
Tak for dit Raad. 

Mikkel. 

i Jeg funde, om jeg vilde, 

Fortelle Ting, fom — Tys! 

Jonas. 

Hvad nu? 


Mikkel. 


Madklokken! 
(Han leber ud). 


Jonas. 
Et gyldent Buur! mon Fuglen er en Ropfugl? 


Her er en deilig Blomſt, ſom hedder: Elſe. 
(Han gager). 


3* 
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En Hule. 


Sotto. Simber. 


Simber. 
Ei vil jeg længer indeſparres her; 
Jeg kryber ud til Dagen. Vil du med? 


Sotto. 
Det haſter ei. Igjennem trange Sprakker 
Sig Lyſet trænger ind og os beſoger. 
Saa venligt er det milde Daglys, Simber! 
At det beſoger ſelv fra Livet Domte, 
Og med fig ſelv et Glimt af Haab dem ſtjenker. 
Naturen udgrov gjeſtmild disſe Huler; 
Medynkſom vilde den, — faa troer nu jeg — 
At flygtig, arm, betrengt Uſtyldighed 
J dem et Ly til Frelſe ſtulde finde. 


Simber. 
Nei, mageloſe Afſtum mage vi være, 
Naar ſelv en ſtummel Hob, til Galgen moden, 
Tor vente ſig Belonning ved vor Dod. 


Sotto. 
Et priisdomt Hoved er en Lygtemand 
J Vindeſygens Mulm — 


—.— 
S imber. 
Nu, ſelſomt nok, 
Om hiſt og her en Herreborg maa rumme 
Et værre Par, end Hulen rummer her! 
Og troer du vel, at Magt, til Udaad brugt, 
Kan hvælve Borge over Udaadsmend, 
Hvor WÆrlighed med Tiggerpoſen kommer, 
Og fager et pillet Been at gnave paa? 
Hvor Magtens glubſke Hunde lades loſe? 
Hvor Sandhed, hvis den kommer, finder Doden? 
Og mener du, at ſelv Retferdighed, 
Med lidt Oeconomi, i To kan deles? 
Sotto. 
Du kan dog ſpoge med et priisdomt Hoved. 
Simber. 
Viſt kan jeg det endnu. Jeg er ſom Krud, 
Der om fig ſlager, paa Ilden kaſtet, Sotto! 
Jeg ſmelter ei ſom Von. J Magtens Haand 
Jeg, Staalet liig, kan brydes, men ei boies. 
Kryb, hvo der vil, i Smigers Slangebugter, 
Med Logn paa Tungen, for at gjore Lykke; 
Men for jeg roder om i dette Stov, 
For boier jeg mit Knæ for Bodlens Øre. 
Sotto. 
Os Nogle blandt de ſtore Smaa forfolge; 
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De fore vild fra Pligtens ſmalle Sti 

J Egennyttes, Hads og Hvvumods Morke. 
Saa fare de ei Alle; under Floil, 

Som under Vadmel, banke ædle Hjerter. 
Endnu Retferdighed paa Jorden lever 
Og Venſkab, Medynk; milde Dyder flyde 
Endnu af Kjerlighedens rene Kilde. 


Simber. 
Hvor flyder den? hvor ere dine Helte? 
Sotto. 


Hvo gav fig ſelv til Priis, for mig at frelſe? 
Simber. 

Jeg fjender ham tildeels; hans Navn er Simber. 

Han ſogte aldrig — det er hans Natur — 

Med ængftlig Omhu at bevare Livet. 

Jeg mindes grandt, at i fin forſte Ungdom 

Han ſogte Faren, hvor den var at finde: 

J Storm han ſogte ud paa Havets Dyb; 

Var glad, naar Tordnen ſlog og Lynet brændte; 

Gik mellem Bjørne; ſprang paa Huſets Ryg 

Og over Dødens Gab paa ſteile Klipper. 

Han voved Livet ofte for en Fugl, 

Som han, naar den var fanget, ſtrax lod flyve; 

Men oftere han voved det for Intet. 


— 

Han hader Bold og Tvang; han brød fit Fængfel; 

Han hjalp dig ud — Hvad nu? Ifald dit Øie 

Lonkamret kunde gjennemſkue, Sotto! 

Du vilde ſee, at Lyſt til Voveſtykker, 

Foreent med Tanken om en mulig Hevn, 

Og andet meer ved Roret ſad derinde, 

Og ei alene Omhu for din Frelſe. 

Du vilde ſee, at Simbers Daad, min Sotto! 

Flod ei af Kjerlighedens rene Kilde — 

Hvor er nu Helten? 
Sotto. 

i Dybe, fjeldne Greb 

I egen Barm! O Pile, flupne los 

Mod eget Bryft! — Hvor vil det falde ud, 

Naar Stovet hiſt engang fin Dom ſtal høre! 
Simber. 

Da vorder ei Enhver, der gif i Floil 

Og Purpur her paa Jorden, Hadersmand. 

Men veedſt du ingen andre Helte, Sotto? 

J Nodens Time Mange du hufvalte ; 

Tafnemmelige føge de dig vel 

J Trengſelsſtunden? Gage de nu paa Fangſt 

Og ville vinde Priſen paa dit Hoved? 
Sotto. 

Et Par ja; dog kun eet. 


3 
Simber. 

Hvor er vel Murmoll, 
Hvis Liv du frelſte, vovende dit eget? 
Hans Gjeld til dig faa let ei flettes ud; 
Thi du har Livet kjert, du voved aldrig 
Et Dodſensſpring med mig paa Fjeldet, Sotto! 
Hvor er vel Murmoll? mon han gaaer paa Sporet, 
Vil afbetale paa ſin Gjeld? 


Sotto. 
Maaſkee. 
Det var vel ei det Bedſte, elſkte Simber! 
Om lutter Guld man fandt i alle Miner. 


Simber. 
Paa denne Maade er jo Alting godt; 
Saa er der Ingenting i Veien, Sotto! 
Alt godt og vel! Fra Kilden flyder Vand, 
Den Drik endnu maa, ukjobt, Torſten ſlukke, 
Den Drik Naturen end beholdt tilbage 
At ffjænfe fattig Mand, hvor Bold, Royſyge 
Og ffiden Vindelyſt med raſtlos Higen 
Blandt Menneſkene ſtadig boe og bygge. 
Her er en Skorpe; guml nu du paa den, 
Saa gumler jeg paa denne! ſaa beſynge 
En mættet Bug, blandt Overflod af Retter, 
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Den gyldne Noiſomhed, og lære os, 
Ut Band og Brod er nok til Smaafolks Nodtørft. 


Sotto. 
Nei, med min Tilſtand er jeg ei tilfreds, 
Med dem, ſom os mishandle, endnu mindre; 
Men lad os fæmpe mod vor Harm, vort Mismod, 
Og ſtadig troe, at Ondt kan vorde Godt! 
Simber. 
Hvorfor ei Verre? Alt, hvad der kan falde 
J Dodeliges Lod, kan ramme os; 
Men blandt det Onde Doden er det mindſte. 
Hvad Ondt du har bedrevet, veed jeg ei; 
Min Brode, ſiger man, ſkal være voret 
Mig over Hovedet — kal vare ſteget 
Til Majeſtetsforbrydelſe og Oprør. 
Gud veed, jeg tenkte ei at ſtifte Opror, 
Jeg gav min Harme Luft, den foer med Sandhed, 
Det toge Nogle den unaadigt op; 
Det er ei forſte Gang at ſligt er hendet. 


Sotto. 
Vei dette forſt: vor Keiſer er Erobrer; 
Hans Herſkeſyge er den ffarpe Spore, 
Der driver ham til Kamp i andre Lande. 
Det, ſom i krigerſt Ruſtning fig ei rører, 
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Forlyſter ei hang Sind. I Harens Legem 
En Sjel, den Kampens gamle Love ſidder. 
Men medens hiſt han ſeirer, ſniger her 
Sig Misfornoielſen omkring blandt Folket. 
See! under disſe Forhold traadte du 
Hoiroſtet frem — 
Simber. 

Hevn af en mægtig Tyv, 
Hvis Byld jeg trykte, uforſonligt Had, 
Lurende Lumſkhed, Daarſtab, ſtinkende 
Af raaddent Hovmod, ere vore Bodler! 


Sotto. 
O ſat dit Sind i Rolighed, min Simber, 
J Opror ei, ſom Havet under Stormen! 

Simber. 

Naar Stormen kommer paa mit Hav, min Ven, 
Da bruſer det. Et Lam jeg aldrig vorder. 
Saringo onſter jeg at kunne knuſe 
J denne Stund — 

Sotto. 

Og jeg, at kunne rore 
Hans haarde Bryſt til Medynk med min Lorma. 


Simber. 
Forſt jætte Himlen ham i Modgangs Skole, 
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Hvor Hovmoddrukne Mͤmyghed kan lære, 

Den UÜbarmhjertige Barmhjertighed, 
Umenneſtet at gjore Bod og Bedring. 
Saringos Bryſt, den folde, hule Hvalving, 
J Medgang kun har Rum til onde Tanker. 
Raab kun derind om Medynk, til din Strube 
Ei meer har Roſt; du finder ingen Gjenklang. — 
J Luften ud med dig og disſe Dunſter, 

Der aand dem ud i Rummet! Ladt er Rifler, 
Vi fandt i Skoven; lad os fælde Vildt, 

Fage Sul til Brødet, lad os friſte Livet 
Tiltrods for vore Fjender! — Uforſagt! 

Ei Bonner eller Taarer! Briſter Hjertet, 

Hvad ſiger det? Vi raabe dem i Oret: 


„Farvel, J Daarer! Vi har raſet.“ — — Kom! 
(De gage). 


En ſkyggefuld Plads. 
Rutli. 

Hiſt kommer Murmoll — Nei, hans Gang er langſom 

Og tankefuld; ſaa er ei Murmolls, Vinden 

Er vant at kappes med ham og at mumle 

Bag Foden om hans Ilen. Jo, juſt Murmoll! 
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Hvad i al Verden? mon Adſtadighed 
Og runkent Alvor, eller Kedſomhed 
Og Maanſtinslengſel har faaet Fingre paa ham 
Og ſtjaalet Fjeren af hang Ungdoms Vinge? 
O hvilken Liigfærd! Ei, han plukker Blomſter — 
Mon han har floitet nogen Muſe til fig, 
Og agter nu at ſette fundne Skatte 
For Publikum i trykte Urtepotter? 
Hvad mon han taler om med disſe Blomſter? 
Han kommer hid; jeg vil ſandferdig lure. 
b (Gaaer tilfide). 

Murmoll (med Blomſter). 
Kjerminder, Blomſterlivets hulde Smaa, 
Erindringens Veninder, J ſom blaane 
Paa Tankens Vei! Og du, o Tuſindfryd! 
Og du, o Altidkjer, min Sjels Veninde! 
Du Blomſterdronning i din Purpurkaabe! 
Du tarveligen kledte, hvide Lilie! 
O kommer i min Krands, J favre Blomſter, 
Slager Eders glade Kreds om hendes Hoved! 
Og ſmiler hun, og ſender Hjertet Diet 
En Taare, Glædens Jilbud — 5 faa vorer 
Min Fryd høit over Skyen, Vinden jager; 
Forſmager hun Eder, kaſter Eder bort, 
Saa visner kun omkring min Gledes Urne. 


O du Forrader! 
Murmoll. 
Rutli — 
Rutli. 
Jo, min Son, 
Fortæl kun du; mit Jeg er lutter Øre! 
Mur moll. 
Du fad paa Luur; det lærte du af Katten. 
Rutli. 
Siig, agter du at gjore Hverdagsbrug 
Af ſaadan Pilgrimsgang og ſaadant Anſigt? 
Mur moll. 
Hvad feiler Gang og Anſigt? 
Rutli. 
Kun en Mangel, 
Den Mangel er en Feil, den Feil en Mangel — 
Murmoll. 
Hvad mangler da? 
Rutli. 
Lad hende ogſaa være 
Den ubarmhjertigſte Gudinde-Jistap, 
Saa kan hun optoes, veed jeg! 
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Murmoll. 
Hvilken Snak! 
Rutli. 
Og hvilket Anſigt, fuldt af Mulm og Morke! 
O Elſkov, Element ſom ſkummer over, 
Og — Tov nu lidt: her er min Pennekniv, 
Ifald du vil dig ſtikke — 


Murmoll. 
Du er vittig! 
Rutli. 

Der er en Tyv i dine Oines Lamper! 

(Paa Kna). 
O ſpar mig Stakkel, naadigſte Gjenganger! 
Hvad nytter dig, du Edvard Rutli fanger? 
Du ſmiler i din Grav? ſtaa op igjen! 
Jeg fane dig trænge haardt til Stemmelſe, 
Og tog mig for at ffrue lidt paa Qvarten. 


Murmoll. 
Jeg er jo ſtemt — 
Rutli. 
Du er beſtemt forſtemt. 
Du elſker Norna, Gunners Pleiedotter, 
Som Oiet Dagens Lys, ſom Hjertet Haabet; 


— 


Men elſker Norna Murmoll? — Du fkal ſpare; 
Jeg bruger jo min Tunge ſom en Lygte 
J Morket! 
Murmoll. 
Selv jeg famler — 


Rutli. 
Sode Pige, 
Aabn dine Læber, aand en Himmel ud: 
Et „J“, et „A“ — faa lægger Murmoll ſammen; 
Det kan han nok! N 
Murmoll. 
— Hvorfor faa udſpendt, Bryſt! 
Saa deelt imellem dine Folelſer, 
Som om du var en Fiende af dig ſelv, 
Du Tumleplads for dette Altformeget? 
Fik Elſkob Magt at byde: „Dette Hjerte 
Skal flaae i Fryd, hiint under Kummer briſte“? 
Hvad er mit Altformeget? — Sotto! Lorma! 
Forraadte Elſkende, til Pinsler domte! 
O Hjerter, lidende for fremmed Brode, 
Adſtilte, blødende! O gruſomt, gruſomt! 
Du frelſte mig fra Døden, ædle Sotto! 
Har Trengsler nu dig ſelv en Grav udhulet? 
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Mit Hjerte føler hvad det ſkylder dig; 
O tvivl kun ei! Forgjaves har jeg ſogt dig, 
Ved Nat og Dag, i Skove, mellem Fjelde. 
O at jeg maatte finde hvad jeg ſoger! 
O gid det ſkee, men ei forſildig! 

Rutli. 

Amen! 

Jeg ſtager et tauſt, et velafrundet Nul. 
At du med al din fine Levemaade 
Ei lader disſe Enetaler fare, 
Naar jeg, et tenkende, beſlagtet Veſen, 
Stager ved din Side med to ſunde Lunger 
Og nok af Evne, Villie til at tale! 


Murmoll. 


Min Tanke foer til Sotto, muntre Rutli; 
Hans Vee og Vel mig ligger nær om Hjertet. 


Rutli. 
Ei edel Sorg mit Bryſt ſkal finde tomt 
Ban Medynk, Murmoll! Ogſaa jeg kan græde; 
Thi ogſaa jeg har folt, at Godheds Gud 
Gav Diet Taaren ei til Glæder ene, 
Men bod den ſtundom "lindre Stovets Kummer. 
Jeg gaaer tilſide for det morke Tungſind, 
Jeg kalder Munterhed mit kjere Barn, 
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Og kemper for mit Barn ſaa godt, jeg kan. 
Men naar det ſtranter, kalder jeg til Hjelp 
En venlig Fugl; den ſynger for mit Barn. 
Murmoll. 
Hvad ſynger den? 
Rutli. 
Sidſt fang den faa herude: 
Flammer Lynet og Tordnen flaaer, 
Vi faae vel Solffin i Morgen. 
Gyldenbuen i Skyen ſtager, 
Og Glæden vandrer hos Sorgen! 
Den Fugl er min — 
Murmoll. 
O den er Hvermands Fugl! 
Den ſidder i et Buur af rode Roſer, 
Og ſynger der ſaalenge Hjertet ſlager. 
Syng, ſode Fugl, for Sotto og for Lorma! 
Du flagre op igjennem Tvivlens Skygger 
Hoit over Skyen, tye med Jil tilbage 
Og ſige Hjertet: ſlaa! den klare Himmel 
Er bag de morke Skyer! 
Rutli. 
Juſt mine Ord! 
(De gage). 


2 
— 


Skov. 


EN 


Sotto og Simber 
(fidde ved et Vandfald. En Kugleriffel ligger ved Siden). 


S imber. 
Forſtum, du Fugl, ſom ſynger der paa Grenen, 
At ei din Sang forraader dig for Hogen! 
Hvorfor faa glad? eft du ei En af dem, 
Som dynge Synd paa Synd? af dem, ſom hykle, 
Forraade, myrde under Venfkabs Mafke? 
Af dem, ſom grumt hverandre her forfolge 
Med Laſters Svobe? En af dem, ſom frygte 
For Mangel midt i Rigdoms Overflod, 
Og blegne under nidſte Onſkers Byrde? 


Sotto. 
Den fjender ei vor Slegts Forbrydelſer, 
Spidsfindigheder, Daarſtab, Grublerier; 
Den er Naturens Barn, tilfreds og ſorglos. 
Den ſynger glad, af Haabet aldrig ſtuffet, 
For Brode fri, af Uro aldrig truffet, 


Hiin hvasſe, ſikkre Piil paa Syndens Bue. 


Den ændfer ei, at Himlen allevegne 
Sig hvalver over misfornoiede, 


WE me 
Uedle Skabninger, ſom ffabe Sørger, 
Frydloſe Dage for ſig ſelv og Andre. 
Dog ſiger den Almagtige til Jorden: 
„Du føde disſe Utaknemmelige!“ 
Til Himlens milde Lys: „J ſtulle flamme! 
„Det være dem, ſom Jorden føder, tilladt 
„At ſkue mine Under!“ Det er Naaden! 
Det Kjerligheden er, den himmelfke, 
Som Stovets ſnevre Bryſt kan aldrig rumme! 


Simber. 
Saa ſyng da, Fugl, fornoiet med din Lod! 
Misund ei ham, hvem aldrig fluffet Guldtorſt 
Fortærer! ham, ſom laaner Luft fra Rummet 
Og giver den tilbage, overlesſet 
Med Onſker, Klager, ſmittet af hans Lunger! 
Beffæm ham midt i al hans drømte Viisdom, 
Den flimede, af Hovmod drukne Stovgud! 
Tro hvo der vil, at ſelv den Helligſte 
Har Livet bleſt i ſaadan dyndet Leerklump! 
Sotto. 
Ak, hvo er reen! hvo nævntes „Menneſte“ 
Og, hvad han burde, var i Vel og Bee! 
Simber. 


Jeg ei; men mangen Djævel endnu mindre! 
42 ” 


3 

Lad os, ſom drømte Guder, ſnuble — vel! 
Men raabe vi, ſaa dyndede vi ere: 

„Vi ere rene, vi, og dyrekjobte!“ 

Da lægge vi en Djævel Ord i Munden, 

Og reiſe os paany til alfkens Udaad. 

Saa gaaer det dem, faa gaaer det disſe Djevle! 


Sotto. 
Mon Mennefkenaturen ſikkrere 
Til Maalet ſtunded, var ei denne Blanding 
Af Ondt og Godt? Fra Vuggen og til Graven 
Er Menneſket, den underlige Samling” 
Af Ondt og Godt, en Gaade for ſig ſelv. 
Det gjelder om at holde ud, til Gaaden 
Er opleſt. Mangen hylende forlader 
En Skueplads, han grædende betraadte. 
En Yngling fafter hiſt, mistvivlende, 
Sin Rolle, for hans Provetid er omme; 
En Olding bærer her, paa Tillid rig, 
Sit Hoved, graanet under megen Modgang, 
Til Priis for Vindene — 


Simber. 


Ja lad dem hyle, 
Faae de forgyldte Bobler til at briſte! 
Det er ei andet, ſiger jeg, end Bobler! 
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Befal, at denne Slave vorder fri, 
Og hiin forgyldte Skjelm for Karren ſpendes! 
Hører du ikke, Kyhlams Keiſer? — Ha! 


Sotto. 
Min Simber, kjere Simber! 
Simber. 
Vee dem! Vee dem! 
(Han briſter i Graad). 
Sotto. 
Grad, ædle Simber! hver din Taare være 
En bonhort Bon hos Gud! 
Simber. 
Nei, det er Bly, 
Af Harmens Glod i Oiets Digler ſmeltet! 
Sotto. 
Saa græd den ud! 
Simber. 
Ja, ja, det vil jeg lere! 
Sotto. 
Ulykkesbroder! lad det ſtedſe være 
Vor Id og Idret, at forſage Hevnen, 
Om end det ſtod til os, den at udove; 
Men heller ſtrebe vi at kunne give 
Forſonlighed for Had, at jætte Sagtmod 
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J Vredens Sted, mod Trengslers Anfald Taalmod! 
Paa denne Maade lad os ſtedſe ftræbe 
At ſeire over vore Fiender, Simber! 
Simber. 
Venlige Hjerte, Bryſt for Kjerlighed 
Og milde Folelſer! dig vil jeg elſte 


Til Livets ſidſte Stund — 
(Han ſegner ned). 


Sotto. 
Forbarm dig, Gud! 
Hvo myrder her? Hvor traf det — hvor, min Simber? 
Simber. 
Her i mit højre Bryſt — han har ei vidſt, 
Hvor Hjertet ſidder hos et Menneſke. 
Sotto. 
Jeg horte Lyd af Kuglen, intet Knald — 
Simber. 
Den ſang min Gravſang — 
Sotto. 


O min Ven! min Simber! 
(Han kneler ned ved Simber; en Kugle gaaer forbi hans Hoved). 


Simber. 
O frels dit Liv! mit kan ei frelſes. Fly! 
Ver ſnar! o fly — 


(Han daaner hen). 
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Sotto. 
Dig doende forlade! 
O ſaa forlade Haabet mig i Doden! — 
Ei kan jeg fee, ei høre denne Morder. 
(Han reiſer ſig, griber Kugleriflen og raaber:) 
Kom Pulver i dit Jern, du lumſke Morder, 
At det maa varsle Livet om dets Fjende! 
Til Mord du bruger Luften, Livets Kilde, 
Og lifter Døden paa dit Bytte, Stimand! 
Jonas 
(ſtyrtende ind i Baggrunden). 
Hvad har J for? hold inde, ſiger jeg! 
Stormſkjoldbulder (fiult i Krattet). 
Baand paa din Tunge, hjerteloſe Nidding! 
Du har idag en Mand i Skoven myrdet, 
Som Mikkel der kan vidne. 


Mikkel. 
Ja, ved Gud! 


Jonas. 
J meenſvorne Mordere! 
Stormſkjoldbulder 
(til Mikkel). 
— Stød ham din Hirſchfenger i Bugen! 
(Mikkel angriber Jonas, ſom verger fig med en Kjep). 
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Sotto 
(faaer Øie paa Stormſtjoldbulder). 


Et Vink til Skud — og du er Dødens Mand! 
Stormſkjoldbulder 
(ſigtende paa Sotto). 
Styrt! 
(Stormſkjoldbulder falder. Mikkel flyer). 
Sotto. 
Tag mod Døden, du har længe æffet! 
Stormffjoldbulder. 
Mord! Hevn! myrd, myrd ham! myrd ham! 
Vee, jeg doer! 
(Han doer). 
Simber. 
Jeg dromte — Sotto! var det dig, ſom kaldte? 
Nei, ingen Hevn! Jeg er en Timeviſer, 
Til Maalet ſtundende med ſidſte Spending 
Af Livets Fjederkraft — Far evig vel! 
(Han trykker Sottos Haand faſt til fit Bryſt og doer). 
Sotto. 
Det er forbi! Ak, ak, min Ven er dod! 
Jonas 
(ved Stormſtjoldbulders Liig). 
Der ligger du! Du fandt din Dod i Skoven, 
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Hvor du din ſidſte Udaad har bedrevet. 
Det var et ærligt Skud fra denne Jæger ! 
Han gav ham Kuglen lige ind ved Hjertet 
Og lærte det for forſte Gang at føle. 
Sotto. 
Kom hid, du Jæger! fee min døde Ven! 
Lad Hornets høie Roſt i Skoven gjalde 
Og fylde viden Rum med Sorgetoner, 
Som Smerten fylder dette Bryſt! 


Jonas. 
O fly! 
Frels Livet! fly med Jil! giv Raadet Rum! 
Snart Hevnens Jilbud dig paa Sporet folge. 
(Han forſpinder). 

Sotto. 
Ak, aldrig var jeg arm ſom nu! O Dod, 
Du Tidtpaakaldte, Sikkerttreffende, 
Nu er han din! han var min Eneſte! 


(Han gaaer langſomt bort med Simbers Liig. Sorgetoner af et 
Valdhorn høres i det Fjerne). 
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En anden Deel af Skoven. 


To Bønder mødes. 
Forſte Bonde. 

See, Guds Fred, Nabo! hvor ffal du hen? 
Anden Bonde. 

Ei, jeg gaaer og feer mig om efter en Smule 
Kjep til en Pleiel. Hvor ffal du hen? 

Forſte Bonde. 

Jeg gaaer og feer mig om efter en Smule Pind 
til en Vognſtang. 

Anden Bonde. 

Her er Nok at tage af. Det er en farlig Hoben 
Skov, vor Herremand har! 

Forſte Bonde. 

Ja, han har Gudsvelſignelſe, det Skarn, i alle 
Maader. Kommer han eller Mikkel Skytte efter os, 
faa fane vi den ſlemme Syge! 

Anden Bonde. 
Ja, det er noget udſogt Skab tilhobe. 
Forſte Bonde. 

Ja Gu er det ogſaa det! Men Fruen er en 
eiſelent Frue. Hvormeget ffal du betale i Skat 
dennegang? 
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Unden Bonde. 

Ja, fan jeg blive flog paa det? Kan du flarere 
for dig? 

Forſte Bonde. 

Ja, god Dag klarere! jeg har ſnart hverken 
at bide, eller brænde. Kan du gjøre Rigtighed og 
Relighed for dig? 

Anden Bonde. 

De har ſolgt, ſom du veed, mine Køer og 
Beſter pan tre Smaakrebs nær; Sengeklederne er 
Fanden i Bold. Saa Gud bedre kun for Relighed 
jeg maa gjore! 

Forſte Bonde. 

Det er Daarligdom med det, ja Gu er det ſaa; 
det er foret og ſtukket, er det! Og faa har Keiſeren 
endda ingen Penge. 


Anden Bonde. 

Mon han ſnart kommer hjem? Var jeg i hans 
Sted, fan ſkulde vor Herremand fage noget andet at 
vide. 

Forſte Bonde. 

Ja, derſom du blev Keiſer, Niels! ſaa var det 
ingen Sag for dig at fage en Pleiel. — Men hvad 
er det, hiſt ligger? Det er Skytten Snib; han 
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er Død og har miſtet fo Fingre — Nei, kom hid, 
ſkal du ſee. 
Anden Bonde. 
Ah, Herregud! det har viſt Herremanden eller 
Mikkel gjort. Saa ſtulde de ogſaa times en Ulykke! 


Forſte Bonde. 

Ja, Herremanden hytter ſig nok, hvor det ſaa 
gaaer Mikkel. Lad os lægge ham hiſt hen i Krattet, 
at Ravne og Krager og andet Skab ikke ſtal rede 
ham ilde til; ſaa kan han dog komme heel og holden 


i Jorden. 
(De bære Snibs Liig bort. Sotto fees i Baggrunden. Han holder 
Die med Bønderne og forſvinder mellem Træerne). 


Et Varelſe hos Stormſfjoldbulders. 


Fru Stormſſijoldbulder. Elſe. Sortemutter, 

(iført en fort ſiid Roquelaure, om Livet et rødt Bælte, et hvidt Klæde om 
Hovedet. Hun ſidder for et Bord, hvorpaa et Spil Kort er oplagt). 
Frue. 

Nu, hvad Nyt feer I, Madam? 
Sortemutter. 
Dennegang, fom er den tredie og fidfte, ligger 
her en lille Fortred til Huſet. 
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Frue. 
Det er intet Nyt, desværre! 
Sortemutter. 
Men den Fortred ſkal omvendes til Glæde. Den 
naadige Herre ligger for en Reiſe paa en Vei med 


en Pakke. 
Frue. 


Hvad er der i den Pakke? 


Sortemutter. 
Mangfoldigt koſtbart Toi til Eders Naade. 


Frue (ved fig). 

Ak, jeg tenkte, han havde ſammenpakket alt det 
Onde, han har gjort mig, og var reiſt bort med 
Pakken for evig! 

Elſe. 
Er det en lang Reiſe, Herren fkal gjøre? 
Sortemutter. 
Nei, lille Jomfru! nei, Mend, er det ikke. 
Elſe. 

Saa reiſer han vel ikke længere end til Mar— 

kedet imorgen? ö 
Sortemutter. 

Han kommer hverken over So eller ſalt Vand. 

Men han fager en lille Fortred paa en Korsvei; dog 
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holder vor Herre fin Haand over ham, faa han 
kommer fund og friff hjem. 
Frue. 
Hm! 
Sortemutter. 

Hjerterknegt, Jomfru! ligger, ligeſom han laa 
de to forſte Gange, paa Veien til Hjerterdame, ſom 
er Jomfruen. Fjerterknegt ſtal komme til megen 
Lykke i Verden, og Hjerterdame med; men der er 
visſe hemmelige Omſtendigheder, ſom forſt ſkal aaben— 
bares, og hun maa tage ſig i Agt for Klorknegt. 
Forreſten er der Ingenting i Veien. 

Elſe (ved fig). 
Jeg ſtal nok tage mig i Agt for Lars! 
Frue. 
Kan hun ikke ſpaae af Stjernerne, Madam? 
Sorte mutter. 

Jo; men det er ſikkrere med Kortet, faalænge 

den onde Stjerne er paa Himlen. 
Frue. 

Hvad er det for en Stjerne? 

Sortemutter. 

Det er en Stjerne, der ſeer ud ligeſom det rode 
Blod. Den har aldrig været paa Himlen for. Den 
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er ikke at fee hver Aften; men imidlertid er dog de 
andre Stjerner ligeſom bange for den, og komme 
derved aflave, faa man har ondt ved at fee hvad 
der ſkal ſkee. 

Frue. 

Kom hid i, Aften og les hvad der ſtager om 
mig i Stjernerne. Kan hun finde min Liigkiſte der— 
oppe, ſtal hun ikke have ſogt for intet. 

Sortemutter. 

Er den der, ſkal jeg nok finde den. Jeg veed 
ellers tre Ord, tre Dodſensord; for naar man ſiger 
dem, faa doer man. 


Frue. 
Hvad er det for tre Ord? 
Sortemutter. 
Gud bevare min Mund! 
Frue. 
Dode da den, der ſagde Jer de tre Ord? 
Sortemutter. 
5 Jeg fik dem at vide ved en Aabenbaring. Naar 
man ſiger det forſte Ord, fager man ligeſom en Feber; 
naar man ſiger det andet, ſortner det for Oinene, 
og naar man ſiger det tredie, doer man. 


64 


Frue. 
Denne Guldbørs er Eders, hvis J ſiger mig 
de tre Ord! 
Elſe 
(holder Sortemutter for Munden). 


Siger J et eneſte Ord, ſkal jeg qvele Jer! 
Sortemutter. 
Ei, Jomfru! jeg ſkal nok tie. Farvel, naadige 


Frue! faa kommer jeg i Aften. 
(Gager). 


Elſe (ved fig). 
Jonas ſkal jage den Hex paa Doren — 
Frue. 
Dig ſpagede hun godt nok, Elſe! 
Elſe. 

Ak, Frue! hvem vil bryde ſig om, hvad den 
gamle, gumlende Her ſiger! hun har for været Rufferſte. 
Frue. 

Jeg troer, det er Bedrageri, og dog vil jeg 
gjerne bedrages, Elſe! 
Elſe. 
Sorg ikke, føde Frue! Naar Noden er ſtorſt, 
er Hjelpen ſtundom nermeſt. 


Mn 
Frue 
(omfavner Elſe). 

Du er det Köjereſte, jeg eier, og dig ſtal jeg 
miſte i Morgen! Fordi du er mig kjer, jager min 
Mand dig bort. 

Elſe. 

O gid den naadige Herre var et Menneſke! 
Gid han ikke var verre end den Djævel, jeg leſte 
om forleden! 

Frue. 

Kom, Pige! kom! 


(De gaae grædende bort). 


En Hoi, bevoxet med Krat. 


Sortemutter. 
Gud beffjære mig den Guldbors! Her vil jeg 
fore hende ud i Aften, naar vi fkal kige Stjerner; 
den unge Herre ſtjuler fig der i Krattet, de forelſke 
ſig i hinanden, jeg bliver deres Fortrolige, og der 
regner Penge ned. — Min Naſe vil have en Priis. 
(Hun tager ſig en Priis). Det nos jeg paa! det var 
ligeſom et Amen, for jeg nyſer ellers ikke af To— 
5 
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bakken. — Hvem kommer hiſt? han ſnakker høit med 
ſig ſelv . .. 
(Hun ſtjuler fig). 
Sotto (ind). 
Jeg mindes hvad der var, veed hvad der er, 
Men ſporger: hvad ffal vorde? Vildſom farer 
Min Tanfe om; jeg vælger og forfafter — 
Ja, gjaldt det Valget mellem Dod og Sfjændfel, 
Da vidſte jeg mit Valg. O Hedenfarne, 
Fra Fengslet gik din Vei til Dod og Grau — 
Hvorhen gaaer min? til Dod — hvo ſiger fan? 
Hvem fældte jeg? en rig og mægtig Mand, 
Jagteieren? 
Hvor gaaer min Bei? — Hvorledes? 
Fortie? aabenbare ſelv det Skjulte? 
Vælg her! Hvor peger du, Beſlutning, hen 
J alle Muligheders Mulm og Morke? 
O Tvivl, o Haab, og du, o Köjerlighed! 
(Gager). 
Sortemutter (kommer frem). 

Jeg er nok den Forſte, han har fortalt det! 
Myrdet en rig og mægtig Herre — fan? Her er 
Band; men hvorledes fager jeg det paa min Molle? 
Jeg kjender ham, hvor jeg ſeer ham; men hvortil 
nytter det? Hjelp, hjelp! — Tys! jeg gaaer til 
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Politi — Sludder! faa kan en Anden fage Fortjene— 
ſten. Det gaaer over min Forſtand til mit Hjerte! 
Men hvad kan det nytte at græde? Jeg vil vente 
Leiligheden, jeg vil haabe! Haabet er en himmelſt 


Ting i denne ſyndige Verden! 
(Hun gaaer). 


Sotto 
(ſidder ved Veien med Haanden under Kinden). 


Hvorfor faa ſeen, min Fod, til denne Gang? 

Gager den til Dod? — Aſſted, det er beſluttet! 

Mig ſelv jeg ſtiller nu for Lovens Aaſyn, 

Saa mode Alt, hvad ei vil blive borte! 
Chriſtopher (i fuldt Lob). 

Jeg ffal dog komme forſt, jeg! (Han falder). Ah! 
jeg har ſlaget mig ihjel! (Mads kommer i fuldt Leb, ſpringer 
over Chriſtopher og fortfætter fit Lob). O gid du fane en 
Ulykke paa dine Been, din Hund! 

Sotto. 

Hvorfor ſaadant Haſtverk? 

Chriſtopher. 


Det kommer ikke dig ved! 
5* 
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Sotto. 
Er det mere end muligt? 


Chriſtopher. 

Ak, jeg arme Mand! alle mine Ledemod ere, 
Gud ſtraffe mig, knuſte! (San reiſer fig og fætter fig ved 
Veien. Rasmus kommer i fuldt Lob). Hei, Rasmus! holdt! 
Mads er langt foran, til han faae en Ulykke faa 


ſandt! 
Rasmus. 


Vee mig arme Mand, er det ſandt! Gid det 

gage Mads — (Bufter). 
Chriſtopher. 

Ja, desverre er det fandt! Han ſprang over 
mig, den Hund! 
Rasmus. 

Sprang over, ſiger du — (puſter). 

Chriſtopher. 

Ja tilvisſe! Jeg faldt faa lang jeg var, og havde 

ner knuſt alle mine Ledemod, faa kom Mads — 


Rasmus (vuftende). 
Glem ikke hvad du vil ſige — Gid det maa 
gage Mads ilde alle hans Dage! 
Chriſtopher. 
Dertil et hjerteligt Amen! Det fornoier mig, 
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at du fif Tid til at bande ham! Var jeg nu ikke 
ſtyrtet, faa var jeg kommen forſt; faa havde J bandet 
mig begge To. 
Ras mus. 
Kan nok være. — Jeg fager aldrig mere Gavn 
af mine Lunger! Hor, hvor det dunker i min Hals! 


Chriſtopher. 
Jeg har, ſaaſandt jeg er ærlig, flaaet en Snees 
af mine Ribbeen ind! — Hvad mon det er for En, 


der ſidder? i 
Rasmus. 


Gud veed! — vidſte jeg bare, at Fanden havde 
taget Mads! 
Chriſtopher. 
Ei, hvad mon det dog er for En? Hans Sfjæg 
har ikke været under Kniv i lang Tid. (Sotto reiſer fig). 
Hvorhen, Landsmand? 


Sotto. 
Til Byen. 
Chriſtopher. 
Der ſkulde jeg ogſaa været hen, men faa fif jeg 


Forfald. 
Rasmus. 


Det kan man fee pan din Næfe. Havde du 
faget Bagfald, havde Neſen hyttet ſig. 
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Sotto. 

Farvel, Godtfolk. 

Chriſtopher. 

Tov lidt, min Ven. Du ſpurgte mig for, hvorfor 
jeg havde Haſtverk. Bliv ikke vred, fordi jeg har 
ladet din Nysgjerrighed faſte ſaalenge. Nu fkal jeg 
fortælle dig det . . . 

Rasmus. 
Det kan jeg ligeſaa godt ſom du, og lidt til, 
for jeg veed Omſtendighederne bedre. 
Chriſtopher. 
Det er Løgn i din Hals, der du ſidder! 
Sotto. 
Jeg forlanger ikke at vide det. 
Chriſtopher. 

Kan du ikke ſagtens gjore mig den Villighed 

at høre det? Den onde Sfovherre er død... 
Rasmus. | 

Skudt, ſtudt, ſtudt i fin egen Skov for et Par 

Timer ſiden ... 
Sotto. 

Hvad hed den Skovherre? 

Chriſtopher. 

Stormſtjoldbulder. Det var et ſtort Skarn ... 


. 


Rasmus. 

Nu maa du ikke ſtjelde ham ud, nu er han jo 
ſalig. 

Chriſtopher. 

Saa kan han bedſt taale det. J Byen, ſeer 
du nu, boer en ſtor Herre, ſom gjerne vil have Nyt 
faa ferſk ſom muligt; den, ſom førft bringer ham 
en Nyhed, fager en god Belonning. Mads gjor en 
god Fangſt, hvis hans Lunger holde ud — hvilket 
Gud forbyde! Forreſten var han, der er ſtudt, et 
Skarn; men den, der har ſkudt ham, kommer hoved— 
los i Galgebanken, hvis han opdages. 

Sotto. 
Det kommer vel an paa Omſtendighederne? 
Rasmus. 
Her hjelper ingen Omſtendigheder. 
Sotto. 

Saa burde den, der har ſkudt ham, ikke angive 

fig, men vende om, hvis han var paa Veien. 
Rasmus. 


Ja, ellers maatte han vere en Nar, eller kjed 


af Livet. 
Sotto. 
Man kunde dog tenke fig Omftændigheder ... 
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Rasmus. 

Snak! Han ſom blev ſtudt, forſtager du, var 
baade en ſtor Herre, og i Fatterſkab med mange 
Adelsmend her i Landet. 

Sotto. 

Hvad kommer Fatterfkab Lov og Ret ved? er 
Ovrigheden uretfærdig? 

a Rasmus. 

Det ffal en Slyngel ſige uden Beviis. Hvor— 
længe har du været her i Landet? 

Sotto. 

Tre og tyve Aar. 

Rasmus. 

Saa veed du dog vel, at Adelen hertillands 
har blandt andre Rettigheder ogſaa den, at dømme 
den eller dem, der ombringe en Adelsmand? 


Sotto. 
Ha, det er ſandt! 


Rasmus. 

Ja, ſeer du det! det er tilvisſe ſandt. Er 
den, der har ſkudt ham, ikke ſelv en Adelsmand, 
vil jeg ikke laane ham min Hals. Hvordan des— 
uden gik det ikke de to Djavle — hvad de nu 
hedde — 
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Sotto. 
Du mener vel Sotto og Simber? 
Rasmus. 
Truffet! de fik en Rem af Huden, og den der 
bred var. 
Sotto. 
De vilde jo ſtifte Opror . .. 
Rasmus. 
Snak! det henger ikke ſaaledes ſammen. 


Sotto. 
Har man aflivet dem? 


Rasmus. 


Nei, de ere romte ud af Landet, Fanden i 
Bold over So og ſalt Band. 


Sotto. 
Skulde det være. ſandt? 


Rasmus. 


Ja min Sjel, baade fkulde det være fandt og 
er ſandt! Jeg er vis i min Sag, og har ikke for 
Skik at bande paa Løgn. Han, der gjorde fine 
Hoſer grønne hos Saringos Datter, er drufnet. 


Farvel, min Tid er knap. 
(Gaaer tilligemed Chriſtopher). 
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Hjelmforderver 
(tilheſt i fuldt Lob). 
Af Veien, Knegt! 
(Sotto viger tilſide). 


Staa, ſiger jeg! Hvorhen? 
ö Sotto. 
Til Maalet. 
Hjelmforderver. 
Hvilket? 
Sotto. 
Tankens. 


Hjelmforderver. 
Har du hort 
En blodiggruſom Nyhed, nylig funden 
J Vuggen af det ſtundesloſe Rygte? 


Sotto. 
En blodiggruſom Nyhed, ſiger J? 


Hjelmforderver. 
Ja, gruſomblodig! 
Sotto. 
Nei. 


Hjelmforderver. 
Saa hør den da 
Med Radſel, der du ſtager, og drukn i Graad! 
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Sotto. 
Selv er J tor; hvi byder J mig drukne? 


Hjelmforderver. 
Storobergeneralkrigsfelttoimeſter, 
Af Sværdet Ridder og af Drommedaren, 
Hoiadelig af Byrd, i Glands af Dyder, 
Kunſtmaleriets vældige Patron 
Og alle Kunſters ypperſte Mecenas, 
Med eet Ord: Diderich von Stormſtjoldbulder 
Er nylig myrdet med en Riffelkugle! 
Hvor ſorgnedknuſende! 
Sotto. 
Nu, Kugler, Herre! 
Gage ei af Banen for en edel Mand, 
End ſige hvis han er kun adelig. 
Hjelmforderver. 
Gak ud paa Sporet efter Morderen, 
Hvor han i Skov, i Fjeldkloft, fig mon ſtjule; 
Og hvis du drager ham for Dagens Lys, 
Saa vent min Gunſt og rigelig Belonning! 
Sotto. 
Hvo giver den? 
Hjelmforderver. 
Jeg ſelv! 
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Sotto. 
Og hvem er J? 


Hjelmforderver. 
Emmanuel von Hjelmfordærver, Knegt! 
Hoiſidder i den adelige Standret. 
Afſted paa Sporet efter Udaadsmanden! 


Sotto. 
Jeg har ei Fod til ſaadan Vandring, Herre; 
Jeg vil ei Gunſt, ei rigelig Belonning. 


Hjelmforderver. 
Alt længe har dit Sprog mishaget mig! 
Har du ei lært Aerbodighed, du Tolper? 


Sotto. 
Jeg har ei lært det Sprog, ſom takkes Eder. 


Hjelmforderver. 
Saa ler hvad ei du lærte ! 
(Drager fin Kaarde). 
Sotto 
(loftende fin Kjep). 


Flux i Balgen! 
(Hjelmfordeerver bort. Sotto boier af til Siden). 
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En afſides Krog ved Stormſkjoldbulders Borg. 
(Aften.) 
Mikkel 
(med et Reb i Haanden kryber op i et Tra). 
Nu maa jeg hænge mig, her er intet andet for! 
Lars (ind) 
Hvad godt, Mikkel? 
Mikkel. 
Ja, Gud bedre kun, for godt det er! 
Lars. 
Vilſt du henge dig? 
Mikkel. 
Ja, jeg har det iſinde, vil Gud. 
Lars. 
Det er dumt; nu er jo ſalig Herren dod, ſaa 
fane vi gode Dage. 
Mikkel. 
Ja, du lob ikke fra ſalig Herren i Skoven. 
Lars. 
Ikke andet end det! 


Mikkel. 
For det, at jeg har ſkudt Skytten Snib, det 
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gjør jeg mig fun lidt ud af, for det ſkete efter ſalig 
Herrens Befaling. 
Lars. 


Hvad? har du ſtudt Skytten Snib? 
Mikkel. 

Nei, det er ſandt: det er Logn, jeg ſiger. 
Lars. 

Lyver du med Strikken ſaagodtſom om Halſen? 

eſt du gal? 

Mikkel. 

Nei, jeg er og har varet altfor klog; det er 


min Ulykke. 
Lars. 


Du kan ikke fane Rebet gjort faſt, troer jeg? 
Mikkel. 
Ja, det er ikke faa lige en Sag. 
Lars. 
Nei, Eet Spog, et Andet Alvor: hvorfor vil 
du hænge dig? 
Mikkel. 
For fan ſparer jeg det Krud, ſom fkulde til, 
naar jeg vilde ffyde mig. 
Lars. 
Gratulerer paa Oeconomiens Vegne! du for— 
faner at knibe Mufkaten. Men hvorfor vil du doe? 
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Mikkel. 
For naar jeg kommer for Retten, ſaa forteller 
Jonas, at jeg lob. 
Lars. 
Hvorfor lob du da? 
Mikkel. 
For jeg holdt ikke Stand. 
Lars. 
Hvorfor holdt du ikke Stand? 
Mikkel. 
For det gik paa Livet los. 
Lars. 
Men naar du hænger dig, gaaer det jo ogſaa 
paa Livet los? 
Mikkel. 
Selvgjort er velgjort, og min Fornuft ſiger: 
Du gjor Ret, Mikkel! 
Lars. 
Har du Fornuft? Hvad ſiger den da mere? 
Mikkel. 
Den ſiger, at jeg miſter Hovedet, naar jeg 
kommer i Rettens Kloer; men det beholder jeg, naar 
jeg hænger mig. 


3 
Lars. 

Atter Oeconomi! Nu, Farvel og Lykke paa 
Reiſen! 

Mikkel. 

Tak, Lars! Der ligger en Klud under min 
Seng, ſom jeg fandt engang i ſalig Herrens Buxer — 
Lars. 

Fandt du en Seng i Buxerne? Du fætter Pro— 
nomen relativum galt; det er en bandſat Bommert, 
Mikkel! 

Mikkel. 

Du har ſtudeert; det har jeg ikke. Men der 
ligger to Ducater under min Seng i en Klud, ſom 
jeg fandt engang i ſalig Herrens Buxer, ſom du maa 
have, formedelſt at du har troſtet mig i min Ulykke. 


Lars. 
Det var grammatikalſt rigtig talt! Du har baade 
Fornuft og et godt Hjerte. Kom ned, min Ven; jeg 
kan maaſkee frelſe dig. 


Mikkel. 


Du kan Fanden heller? 
(Han lader ſig dumpe). 


Lars. 
Kan du gjøre dig gal, ſplittergal, vanvittig? 
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Mikkel. 
Nei, jeg er altfor vittig af Naturen, desverre! 


Lars. 
Kan du da lyve? 


Mikkel. 
Ja, Dod og Polſe, kan jeg det; for det er ikke 
mod Naturen. 


Lars. 
Skod du Snib i Skoven? 


Mikkel. 

Ja, men det havde jeg Lov til, for han ſtjal 
Koſteriis, den Hund, og faa hug” jeg to Fingre af 
ham. 

Lars. 
Veed Nogen, at du har ffudt ham? 
Mikkel. 

Ingen, uden ſalig Herren. Jeg vilde fortalt 

Jonas det; men faa ringte Madklokken — 
Lars. 


Saa fif du Been at gage paa. Veed du, hvor 
Snibs Liig ligger? 


Mikkel. 
Ja viſt veed jeg det. 
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Lars. 

Har du hans Fingre? 

Mikkel. 
Nei, jeg har kaſtet dem bort, for Lynild vilde 
ikke æde dem. 
Lars. 
Kan du nu tie ſom en Muur med alt dette? 
Mikkel. 

Ei, jeg fortæller kun gode Venner ſligt; det 

maa jeg og Mikkel forſtage! 
Lars. 
Du eft dog det argeſte Fee, der nogenſinde har 
traadt paa Oxehud! Kan du tie med dig ſelv, tie 
ſom en dod Mand? ellers miſter du Hovedet. 
n Mikkel. 
Ja, naar endelig fan ffal være — 
Lars. 

Er der flere end to Dukater under Sengen? 
Mikkel. 

Ak, naar jeg huſker mig om, ſaa har jeg ingen! 
Lars. 

Vover du at drive Gjek med mig? 
Mikkel. 

Kan du ikke noies med den ene, lille Lars? 


— 
Lars. 
Afſted for Retten med dig, din Hund! 


Mikkel. 
Ah, ah, du fkal fage dem begge! Jeg finder 
vel, neſt Guds Hjelp, et Par Stykker igjen ved 


Leilighed. 
Lars. 


Skjul dig i Nat i Svineſtien! 
Mikkel. 

Saa fager jeg ingen Mad. 
Lars. 

Du fkal nok fane Mad. Jeg maa førft have 
lært dig nogle Regler for Talekunſten, derneſt hvad 
du ſkal tale. En af Hovedreglerne er, at du raaber 
høit og græder dygtig, naar du ſiger: ſalig Herren. 

Mikkel. 

Ja, det kan jeg ſagtens gjore. 

Lars. 

Lad mig høre da! ſiig nu: ſalig Herren; men 
med ſamme Eftertryk ſom jeg, ſaaledes: ſalig Herren. 
Mikkel. 

Sallig Herren — 

Lars. 
Sa, ſa med Eftertryk! ikke: ſallig — 
65 
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Mikkel. 
Jeg trykkede jo ogſaa. 


Lars. 
Ja, det har lange Üdſigter. — Men afſted til 
Svineſtien! Jeg maa forfatte en Tale, du ſkal lere 
udenad, og hjelpe dig med Declamationen, naar du 


kommer for Herrerne. Fort! 
(Bort Begge). 


Skov. 


(Nat Maanffin. Simbers Liig, indſvobt i et Linklede.) 


Sotto 

(gravende en Grav). 
Her ſtal din Graphoi reiſe fig, min Simber, 
For Fuglen ſeer den unge Morgenrode 
Og fit Velkommen ſynger den imode. 
Du var Naturens Barn; ſom vilde Drenge 
Vi fore glade om i Skovens Lovfal, 
Fortrolige med Glæden og vort Hjerte, 
Og kom en Taare, blev den neppe fod, 
For i et barnligt Smiil den fandt fit Grapſted. 


85 
Ei aned Hjertet vore Taarers Verd, 
Og Laben takked ei for denne Gave. 
Nu drog en Dverg os fra vor Barndoms Lyſt, 
Han rev os fra Naturens Moderbryſt 
Og bod Goldammen give os at die; 
„Cultur“ han kaldte ſig. Han var en Troldmand. 
Jeg mindes grandt hvordan han var, hvorledes 
Han bar fig ad; det glemmes ſeent, desværre! 
Han havde lukket os i Fjeldet inde, 
Der ſkulde vi ham Guld og Silke ſpinde. 
Vi ſtulde leſe der paa Pergament 
Med ſorte Ziffre, ved en dunkel Lampe, 
Hvad udenfor med gylden Stiil ſtod ſtrevet; 
Men hvor der ſtundom ſtod paa Pergamentet: 
„Du fkal!“ ſtod udenfor: „Det maa du ikke!“ 
Thi Dvergen havde fig en Ellepige, 
Som han med Raad og Daad tilhaande gik, 
Og hvad han ſelv ei kunde finde paa, 
Det kunde hun, thi hun var meget klogtig 
Og meget fiin og ſledſt, men falſt tilvisſe, 
Saa Tungen 8 Sprog ei maatte tale; 
Hun kaldte fig: „Den fine Levemaade“. 
Nu kom ved Nattens Stund en venlig Pige, 
Hun kaldte ſig: vor Barndoms Legeſoſter. 
Hun lyſted Dvergen, at han faldt i Sovn; 
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Thi brød vi ud af Fjeldet — fee, da hang 
En gylden Hvælving over Troldens Bolig! 
Men aldrig blev vi Born paany; thi Vædffen, 
Goldammen havde givet os af Flaffen, 
Med Blodet blandte fig og med vort Bæfen; 
Nu fad vi forrigfulde midt i Glæden, 
Thi ei var Hjertet barnligt og uſtyldigt. 
Nu kom vor Barndoms Legeſoſter atter, 
Veemodig ſmilte hun og nævnte fig: 
„Erindring om vor Barndoms tabte Glæder”. 
Da græd vi Begge; det var tunge Taarer! 
Nu er min Simber vorden Barn paany 
Og atter kommen til fin Moders Bryſt. 
Thi fkal han ſove i fin Barndoms Løvfal; 
Der ſkal hans Moders Roſt i Stormens Larm, 
J Tordnens Bulder og i Fuglens Sang 
Indlulle ham i hendes hulde Arme. 


(Han ſtroer Love i Graven, lægger Liget deri, kaſter Graven til, 
danner en Gravhoi. Han gaaer langſomt bort. Morgen— 
roden bryder frem i Baggrunden). 
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En Sal hos Stormffjoldbulders, 


overtrukken med Sort. 


Forſamling af Adelsmænd. 
Fru Stormſkjoldbulder 
(kommer ind i Sorgedragt). 
Jeg hilſer Eder, edelbaarne Herrer, 
Nedtrykt af Sorgens Bly i Smertens Hal, 
Min Kummers Bugge, mine Gladers Gravfted ! 
Ha, kunde jeg, ſom for, med Glædens Roſt 
Et kjert Velkommen byde Eder alle! 
Men uhørt Brodes gruſomblodig Udaad 
Og Doden — o den tigergrumme Dod! — 
Har villet anderledes, ſom J vide. 
For mig er Glædens, Haabets Sol nedhvirvlet! 
Min Nat er evig, grændfeløg min Jammer! 
(Lader ſom hun græd). 
Hjelmforderver. 


Hevn, blodig Hevn! 
Andre. 


Den ædle Frue leve! 
En Stemme (hviffer). 
Rørende Ord, min Sjel! 
En Anden. 
Hvo er Forfatter? 


Tredie. 
Typſtjaalet Gods! 


Fjerde (til Anden). 
Hoiſidder Hjelmfordeerver; 
Men hvad der duer er ſtjaalet Gods. 
Anden. 
Sandfynligt ! 
Frue, 
Her ſidder eenſom nu i Borgens Ork 
— Alt ſom en Turteldue udi Skoven — 
En troſteslos, af Qvaler knuſet Enke, 
Som venter kun paa Ro i Gravens Dodsmulm, 
Sin Sag ſom Enke anbefalende 
Til Eders Omſorg, ædelbaarne Herrer! 
Hjelmforderver. 
Ei mine Ord begrendſe Smerten der, 
Hvor Smerten ſelv ei ſine Grendſer kjender; 
Men det, jeg foler, edle Frue! er, 
At Hevnens Baal i mine Aarer brender. 


Den gamle Roller. 
At ſidde Enke her paa ſtolte Borg, 
Var ei dit Hjertets Sprog; i Ungdomslue 
Stager Roſen paa din Kind, kaſt bort din Sorg, 
Smyk Tindingen med Brudekrandſen, Frue! 
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Din Mand fandt Døden; Naade med hans Sjel! 
Han var af Jord, ei uden Skyld og Brøde. 
Vi er, ſom han, af Jord. Han fare vel! 
Tilgiv det Skete! Ingen, Ingen blode! 
J ædelt Blod kan Hevnen aldrig gløde. 
(Mumlen. Man danner en Kreds om ham). 
En Stemme. 

Tilgive her? 

Anden. 

Sligt Mord? 
Tredie. 
Forbryderen? 


Hjelmforderver. 
Og J en Morders Talsmand, vakkre Herre? 
(Han flaaer paa fin Kaarde). 
Roller. 
Behold dit Staal i Balgen, Dreng! og ti, 


Hvor Drengen tie bor, men Manden tale! 
(Til de Andre:) 
Hvo falder ham „Forbryder“, ſom kun værged 


Sit Liv mod Morderen, og trodſed Døden 

For ei en Ven i Døden at forlade? 

Hvo tor vel lægge Vegten af et Mord 

Udi hans Brodes Skaal? Hvo tor ham dømme? 
Hvo er blandt Eder her den Adelsmand, 
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Som ei var vorden fyldig i hans Brøde: 
Han træde ud af Kredſen fom hans Dommer! 


Hvo tor til Doden ham fordomme? — Taler! 
ERE i (Taushed). 
Tilgiver J! Tilgivelſe modtager! 


Forſager Hevnen! Fred med ham, ſom fræved 

Et blodigt Offer for en ringe Brode! 

Fred vere med hans Banemand! Hvis ei, 

Da vider: over Eders Hoveder 

En mægtig, ſtreng retfærdig Dommer er! 
(Kredſen aabner fig. Han gaaer). 


Forſte. 


Han talte Sandhed! 


Anden. 
Djærve Ord! 
Tredie. 
Til Hjertet! 
Fjerde. 
Regn ikke mig blandt Dommerne! 
Femte. 
Ei os! 
(Fem Adelsmænd gage). 
. Hjelmforderver. 
Forlod end Alle Eder, edle Frue, 
J Nodens Stund, jeg ſtager ved Eders Side! 
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v. Malmertunge. 
Der er min Plads! 


v. Qvalm. 
Min med! 


v. Silden. 


Mit Standpunkt! 


v. Barduſen, v. Goldenbeutel og v. Topaſen. 


Frue. 
For Eders ubegrandſte Wdelmod 
Har ei min Tunge Ord, ſom vardig takke. 
Jeg ſmigrer mig med Haabet, at J pryde 
Min Borg i Dag ſom Ejeſter, edle Herrer! 
(Gager). 
Hjelmforderver (ved fig). 
En Elſtovsdrik jeg i dit Beger gyder, 
Øg ſnart din Borg ſom Wgteherre pryder! 
v. Malmertunge (sed fig). 
Ei Hevnens Baal i mine Aarer brænder; 
En bedre Lyſt og ſtorre Fryd jeg kjender! 
v. Qvalm (ved fig). 
Et Herreſede er maaſkee at vinde! 


v. Silden (ved fig). 
O Elſkovsbrand! o Blomme af en Qvinde! 


Vort! 
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v. Barduſen (ved ſig). 
Een Borg jeg har; det er faa lidet — o! 
Fik jeg nu denne til, jeg havde to! 


v. Goldenbeutel (ved fig). 


Jeg har kun Gjeld og Ahner, ingen Borg; 
Det er min Sorg, her kan jeg Sorgen lindre! 


v. Topaſen. 
Hvi ſtage J tauſe? bor en fremmed Sorg 
Fra Tungens Brug, lig Beſter, os forhindre! 
Hvo vil Tilgivelſe? bor Adelsblod 
Ved ringe Kryb udgydes? hvilken Tale! 
v. Silden. 
O at hiin Morder alt for Dommen ſtod! 
Jeg vil min Afſky ei med Ord afmale — 
(Han ſpytter). 
Hjelmforderver. 
Han doe! n 


v. Malmertunge. 
Han døe! 


v. Qvalm. 
Doe! 


v. Barduſen. 
Doe! 


2 
v. Goldenbeutel. 
Doe! 
v. Topaſen. 
Doden! 
v. Silden. 
Punctum! 
Hjelmforderver. 
O gyldne Enighed! vort Samfunds Fjeld 
Ved dig uroffet ſtaae til Hevn og Held! 


v. Malmertunge. 
Nu ſporges: hvorledes ffal man forholde fig 
for at fane Morderen paagrebet? 


v. Barduſen. 
Man maa ſende Folk ud paa Sporet. 


v. Goldenbeutel. 
Stikbreve, Stikbreve! de ere de bedſte Stovere. 
v. Silden. 
Hm! 
Hjelmforderver. 
Tillands kan han ikke komme ud af Landet, med 
mindre han kan flyve — 
v. Qvalm. 
Saa færdes han jo ikke tillands. Kan han da 
komme ud tilvands, mener J? 
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v. Topaſen. 
Min uforgribelige Mening er, at man bor 
offentliggjore: at den eller de, der bringe ham, 
levende eller død, erholde en ſtor Belonning. 


v. Silden. 
Det Raad er charmant! 


v. Goldenbeutel. 
Belonning er godt nok; men der ffal Penge til. 


v. Topaſen. 
Thi paa denne Maade vorder det kundbart for 
Alle, og Alle ville gjøre fig Umag for at gribe ham, 
og gribes maa han, naar Alle ville gribe ham. Dixi! 


v. Qvalm. 

Her er kun en lille Omſtendighed: kan J an— 
give ſaadanne Kjendetegn paa Morderen, at hans 
Perſon kan ſkjelnes fra Andres? Jonas kan, ſiger 
han, ingen Oplysning give i den Poſt, og Mikkel 
har jo endnu ikke indfundet ſig. 


v. Silden. 


Det var en Mand med en Slade! 
(Leer). 


Hjelmforderver. 
O lee dog ei i Sorgens forte Hal! 


* 


v. Qvalm. 

Det var kun et Smiil. Hvad raader J, Hoi— 
ſidder? J ſagde i Gaar, at J var aldrig raadvild. 
Hjelmforderver. 

Man maa gribe Enhver, ſom har noget Mis— 
tenkeligt eller Skummelt i fit Anſigt. 
v. Malmertunge. 
Saa fik vi Perſoner i Spring. 
v. Qvalm. 
Og den kunde komme med, ſom mindſt ventede 


det. 
Hjelmforderver. 


Hvorfor feer J paa mig? jeg ſoger kun Ret— 


ferdighed. 
v. Qvalm. 
= 


J feer paa mig, ſom om J befrygtede, at jeg 
ſogte andet end Retfærdighed. 
v. Topaſen. 
Holder faſt ved den gyldne Enighed, ellers 
ſtyrter Fjeldet! 
Jonas (ind). 
Fruen venter Herrerne ved Taffelet. 
v. Goldenbeutel. 
Saa er ingen Tid til at raadſlaae, for jeg er 
hungrig. 
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v. Qvalm. 
Har Mikkel indfundet ſig? 


Jonas. 
Jeg har ikke ſeet ham, Herre! 


v. Silden. 

Kommer, mine Herrer! Naar vi faae ſpiiſt, 
blive vi ikke fan raadvilde. 

(De gage). 
Jonas. 

Gid J blive raadvilde, ſaalenge J trænge til 
gode Raad; ſaa blive J altid raadvilde. Den arme 
Jæger! Hans myrdede Ven kunde maaffee opdage 
ham, I ſoge; men gid det aldrig maa komme i- 
Jere Tanker! Jeg vil jorde hans Liig, ifald det 


ligger der endnu. 
Ne (Gager). 


Sal hos Zebul. 


Zebul (leſer i et Flyveblad). Moſes (kommer ind). 
Moſes. 
Jeg fad og regned, faa jeg transpirerte, 
Saa kom min Froken Soſter og fortalte, 
At Hr. Papa mig kaldte — 
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Zebul. 
Hisſet ligger 
Et halvt Duſin Indbydelſesbilletter; 
Afhend enhver paa fit Sted, efter Paaſtrift, 
Til mine gode Venner blandt de Store. 
Moſes. 
Det er ſgu alleſammen Folk af Velten 
Og Venner af vort Huus. Det kommer af, at 


Papa er rig. 
Zebul. 


Ei rig; en holden Mand, 
Der aagrer med fit Bund, ſaagodt han kan. 
Ifor dig dine bedſte Kleder, Moſes! 
Thi Pragt og Penge ere Adkomſtbreve 
Til Agtelſe blandt Folk af alle Stender; 
Hvor disſe Skilter ikke henge ud, 
Der gaaer man os forbi med Hatten paa. 
Helſt Penge, Son! elſt dem af ganſke Hjerte! 
Lykſalighed ei gives uden Penge, 
Den tager til, ſom Pengene formeres. 
Dem maa man holde paa; de ere Love, 
Den hele cultiverte Verden lyder. 
Rig er man Alt, men arm aldeles Intet! 

Moſes. 
Jeg ſkal ſgu pynte mig, faa Folk ſkal gabe 
7 
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Paa Gaderne, og tabe Mund og Næfe, 
Og viſe mig Reſpect. Men ſiger Nogen: 
„Der gaaer en Jode“, lader jeg ham ſtevne. 


Zebul. 
Ver ſnedig ſom en Slange — godt den glider 
Paa glatte Bug! — eenfoldig ſom en Due! 
Roes, buk for Alt, hvad Roes og Buk forlanger! 
Udvendig maa du være glat og ſleben, 
Indvendig fan du være fom du vil, 
Her trænger Synet ei igjennem Ruden! — 
Indlades du til disſe Herrer ſelv, 
Saa mer dig forſt, fra hvad Kant Vinden bleſer, 
Og vogt dig for at lade Munden lobe! 
Og naar man ſporger, efter Skik og Brug, 
Hvorledes jeg og Frue mig befinder, 
Saa ſpar: ret vel! buk dybt, tak underdanigſt 
For naadig Efterſporgſel — 


Moſes. 
Nu, Papa, 
Jeg er ſgu ingen ubehovlet Knegt! 
Men fkal Hr. Suffiſance ikke bydes? 


Zebul. 
Der gaaer jeg ſelv. 
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Moſes. 
Men Hoiraad Israel 
Er reiſt fra Byen til ſit Gods paa Landet. 


Zebul. 
Det veed jeg meget vel, han ei kan komme. 
Det er mig kjert; jeg haded ham af Hjertet 
Fra den Ulykkesſtund, han kom mig i 
Forkjobet, veed du, med Üdpantningen 
Hos Ridder Mum, hvorved jeg tabte meget. 
Moſes. 
Pfi, det var lumpen gjort af Israel! 
Zebul. 
Jeg gjemmer det, jeg gjemmer det, min Son! 
Indbydes ffal han. Naar nu Fruen ſiger: 
„O Gud, min Mand er bortreiſt til vort Landgods! 
Ak, hvor uheldigt! ver forvisſet om, 
Det vil ham ſmerte, at han ei kan nyde 
Tiltenkte Wre, hils og tak forbindtligſt!“ 
Saa ſpar: O var forſikkret, Eders Naade, 
Det vil min Fader inderligen ſmerte, 
At Skjebnen nægter ham den ſtore Glæde 
At profitere af Hoiraadens Selſkab! — 
Spring op til Mamri Iſaak med det ſamme, 


Og hils og ſporg til hans Befindende. 
re 
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Moſes. 
Det kan jo være ligemeget, enten 
Den Prakker lever eller deer, Papa! 


Zebul. 
Viſt ei; han er den ſnueſte blandt mine 
Agenter, ſom gage om i Landet. 


Moſes. 
Ja, 

Det var en anden Sag! Den kjere Mand! 

Zebul. 
Gaa nu med Jacobs Gud! 

Moſes. 

Adieu, Papa! 

(Gager). 
Zebul. 


Det er nok mig, den Skribler ſtikler paa: 

„De aagre, ſchakkre — evig intet andet!“ 

O det er Løgn, fordømte Blakinſect! 

Jeg kommer til at lade Oldfux ſpare; 

Hans Pen er villig, den ſig lader hyre, 

Men han er dyr, og Pengene er dyre. 

At ſligt maa trykkes! Svinets Navn er Simber; 


Han burde ſlages med ſpare Pengeboder! 
(Han gager). 
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Et Varelſe. 


Fru Stormſkjoldbulder 
(for et Speil). 

Det Kors, jeg bar i fulde otte Aar, 
Har ei udſlettet end min Ungdoms Skjonhed; 
Endnu mit Kjon misundende ſkal ſtotte 
Til dette Legems mange Yndigheder, 
Men Manden fatte lengſelfulde Blikke 
Paa disſe Hoie, Sneens blode Leie, 
Den Snee, ſom ſmelter ei, ſkjondt Ilden ulmer 
Imod dens Hvileſted. 


Elſe lind). 

Naadige Frue — 
O hvilken Skjonhed hos den unge Sorg! 

Frue. 
Min Sorg var otte Aar. 

; Elſe. 
Hoi er den Alder 

For ſaadan vederſtyggelig Matrone. 


Frue. 
Kun atten Timer er min Glades Alder; 
Du veed min Londom, veed hvad jeg har lidt 
Med denne Mand. 
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Elſe. 
Kaſt nu i ſamme Grav 
Hans Liig og Eders Sorg! 
Frue. 
Forbandelſen, 
Forældres Magt og Gjerrighed og Hovmod 
Aftvang min Tunge under denne Byrde, 
Jeg jordet har forlengſt. 
Elſe. 
Han levned Eder 
Dog Skatte og et deiligt — Enkeſede. 
Frue. 
Nu, jeg har ſtridt og ſeiret; Fred med ham! 
j Elſe. 
O Frue, ſalig Herrens Banemand 
Har gjort en god, om end en halslos Gjerning! 
Frue. 
Tys, lad ei døde Ting flig Tale høre, 
End ſige levende! Jeg vilde heller 
Belonne her end ſtraffe, hvis jeg maatte. 
Elſe. 
Saa lod ei Ordet i Forſamlingen. 
Frue. 
Hvis? 


Eders Ord. 


Frue. 
Net, Hjelmførdærvers, Pige! 
Gan bad mig nytte denne ringe Tale 
— Saa ſagde han —, hvori han havde ftræbt, 
Mit ſtore Tab, min dybe Sorg at fkildre. 
Min Tunge maatte foie ham og gyde 
En mudret Strom af Ord i deres Orer. 
Bort Hjerte byder Get, men Klogffab Andet. 
Den Haand, ſom fældte Stormſtjoldbulder, Pige, 
Har ei fornærmet mig, men Landets Love. 
Elſe. 
Han er ufkyldig, ſiger Jonas fandt. 
Frue. 
Sag maae de ſelv forſvare hvad de dømme. 
Elſe. 
Men Fruen gav ſin Ret i deres Hender. 
Frue. 
Er han uffyldig, har jeg ingen Ret. 
Elſe. 
Ja godt og vel; men om han dog fordommes? 
Frue. 
Saa fager jeg fee, hvad jeg kan gjøre, Elſe. 
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Den Dag, den Sorg! nu maa jeg ikke andet 
End det, jeg nodigſt vil. — De drikke vel? 
Elſe. 
Ja, Herrerne de dingle — Ak, jeg glemte 
Mit Wrinde: nu er da Mikkel kommen, 
Han var nok krobet ind i Svineſtien. 
Man bod mig ſige, at han har forklaret, 
At Jonas — nei, at — ak, nu har jeg glemt det! 


Frue. 
Nu, det er ligemeget. 
Elſe. 
Eet jeg hufker: 
At Mikkels Ord fkal trommes ud paa Torvet. 
Frue. 
Gaa nu tog ſiig til disſe Papeggier, 
At du har ſogt, men ikke fundet Fruen. 
Jeg gaaer i Lunden; kom faa til mig der, 
Hvor Fuglen ſynger høit af lutter Glæde! 


Elſe. 


Fordi den ſlap fra Buret, ſode Frue! 
(De hoppe ud, hver til fin Side). 
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Bei. 


Sotto. 
Ci vil jeg ſtjule mig for Dagens Lys 
Og ei for Menneſker. Ifald jeg frygter 
At vorde kjendt, da kan mit blege Anſigt, 
Mit lange Skjeg forjage denne Frygt; 
Den fkal fee noie til, ſom ſage mig for 
Og feer mig nu, ifald han mig ffal fjende. 
Her er den „himmelfaldne Ynglings“ Skygge, 
Ei fkal den vandre om til Nogens Skade, 
Sin Sorg den ſtal fortie, hvor den kommer, 


Og kan den gjore Nogen godt, ſaa vil den. 
(Kort Ophold). 


Saa han er viis, ſom ei at elſte veed, 

Og han kun rig, ſom Intet har at tabe? 
Jeg er ei viis; men om jeg er ſaa arm, 
Som jeg kan vorde... Horte du, mit Hjerte, 
Du Gjernehaabende! en venlig Stemme? 

Og du, o Taare, har forladt din Vraa, 


Og hilſer after Dagens milde Lys! 
(Gager). 
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Et Torv. 


(En Mand flaaer paa Tromme; en Mengde Folk ſamle fig om ham). 


Trommeſlaaer. 
Stille, mine Herrer og Damer! her er Penge at 
fortjene. 
En Skjoge. 
Den Mand har Levemaade! 


Zebul. 
Med Forlov! 


(Han trænger fig gjennem Mængden til Trommeſlageren, hvor 
en Qvinde af den chriſtelige Troesbekjendelſe alt har trængt 
ſig hen). 


Trommeſlaager 
(oplęſer raabende). 


Fredagen, den 24de hujus, var en ulykkesſpanger 
Dag; thi dens Eftermiddagsſol fane Hoivelbaarne, 
nu i Gud ſalige, Finants-Oeconomi-Commerce ... 

Nogle Stemmer. 

Spring det over! 


Andre. 
Spring over Finantſer, Commercen og Oecono— 
mien! 
Trommeſlaager. 
Og faa videre, og faa videre — Hr. Diderich 
v. Stormſtjoldbulder myrdet af en Riffelkugle . .. 


Nogle. 
Bravo, bravo! 


En Sømand. 
Det er et Eventyr tillands, det kommer ikke 


mig ved. 
Trommeſlaaer. 


Da Solen havde feet denne Hedersmands Blod, 
ſtjulte den fig i Sorgeſlor, og Himlens Dine græd … 
En Stemme. 

Sludder, du Buldrian! 

En Anden. 

Hvilken forbandet Logn! 

Trommeſlaaer. 

Det er ſaaſom ſkrevet ſtager. Stille! nu kommer 
Humlen: 

Paa det denne gruſomblodige Udaad kan vorde 
afſtraffet og Retferdighedens Alter modtage fit Offer, 
udlover Emmanuel v. Hjelmforderver, Hoiſidder i den 
adelige Ret, en Belonning af 1000 Dukater, ſiger 
og ſkriver: eet tuſinde Dukater til den eller dem, 


ſom bringe Morderen levende... 
( Tummel blandt Mængden). 


Zebul og Qvinde (paa eengang). ig 
Signalementet, gode Ben! — Nei, hvifk det til 


mig; jeg er af chriſtent Blod! 
(De rokke Øret til; Trommeſlageren flaaer dem paa Øret). 
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Mange Stemmer. 
Hvordan feer han ud? — Tys, tys! — Hvordan 
feer Morderen ud? 
En Mand. 
J klemmer Veiret — ah, jeg døer! 
En Stemme. 

Far til Helvede! 

Oldfux (til en Bonde). 

Hvad ſiger du til det, Graalaare? 

Bonden. 

Jeg ſiger, at det var tuſinde Dukater mere, end 
baade Herremanden og J er værd — ifald det er det, 
J ſpor om, Hr. Magiſter; men er det om at fare 
til Helvede, faa ſiger jeg, at J fager andet at tenke 
paa, naar J kommer der, end at fjelde en ærlig 


Mand ud. 
(Sortemutter liſter ſig om og kiger Folk i Anſigterne). 


En Dame (til en anden). 
Der gaaer vor Spaakone og ſtuderer Folks Anſigter. 
Anden. 
Den fromme Kone forudſagde denne Ulykke igaar. 
Trommeſlageren. 

Tys! her er mere endnu. — Og en Belonning 
af 500 Dukater til den eller dem, ſom bringe Mor— 
deren død... 
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Mange Stemmer. 

Hvordan feer han ud? — Hei! — Gid J faae 
en Ulykke, fan J trykke! — Signalementet, din Fe— 
hund! — Slaa ham for Panden! ned med Tromme— 
ſlageren! 


Trommeſlageren. 
Signalement: Velagtede Ungkarl Mikkel Jæger… 
Mikkel. 
Hollo, her er han! 
. Nogle. 
Her er Morderen! vi greb. ham! 
Andre. 
Logn, Logn! vi greb ham! 
(De ſlaaes). 
Mikkel. 
Gevalt! jeg er ikke Mikkel! 
Politi. 


Lad ham gage, han er en af den ſalig Herres 
Jægere. 
(Mikkel lades los). 
Trommeſlageren. 
Mikkel Jæger har forklaret: at Morderen havde 
en hvid Troie paa; at han afhuggede Morderen to 
Fingre; at Morderen flyede, og at bemeldte Mikkel 
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—- 


ſtod en Kugle efter ham, men veed ikke, enten den 


traf eller ei. 
(Tummel, Kigen efter Fingre, og Latter). 


Mikkel. 


Dod og Polſe! jeg veed, hvor han ligger — 
(Han leber. Nogle lobe efter ham). 


Mange Stemmer. 
Nok engang! — Hvordan var det? hvad var 
det om Fingrene? — Hollo! 
Trommeſlageren. „ 


Holdt! I qvæler mig! 
(Han flaaer fra fig med Trommen og flyer. Hoben følger efter). 


Sortemutter. 

Lob kun! jeg kommer ſidſt, men beddſt. 

e En Forpagter (ind). 

Hvad gik Trommen om, Moer? 

Sortemutter. 

Ah, du Guds Mand — Trommen gik om, at 
Priſen fkal ſtige paa Smør og Kornvarer, ja ſaa— 
mend gjorde Trommen ſaa. 

Forpagteren. 

Alt, hvad ſom ſkeer i Verden, ſteer efter Guds 

Villie. 


111 


Sortemutter. 
Ja, det var et Sandheds Ord; Verden kan nok 
ſige A, men vor Herre og Gud ſiger fanmand B. 
Ak, du gøde Gud, der er mange ſlemme Menneſker, 
der har en anden Tro. — Gid jeg maa ſynke paa 
Steden jeg ſtager, om jeg i al min Tid har feet 
ſaamange Guldhaar i Mogens Hoved, ſom i Jert! 
Er J ikke rig, faa bliver J det, Gud han hjelpe 
mig, ſnart. Gud velſigne Jer, giv en gammel, 
fattig Kone lidt i Guds Navn! 
Forpagteren. i 

Jeg har ingen Penge hos mig, Moer, og des— 

uden er det mod Guds og Politimeſterens Billie, 


at tigge. (Gager). 
Sortemutter. 


Gid du faae al Landſens Sot og Syge, der du 
gaaer og ſtager! (Gager). 


Vei. 


Sotto og Cars modes. 
. Lars. 
Hvorhen, Landsmand ? 
Sotto. 
Hvor Veien vil fore. 
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Lars. 

Ei! Jeg ſkal til Bræften med dette Brev; han 
ſkal fortælle Folk om ſalig Herrens Dyder. Kjendte 
du min ſalig Herre? 

Sotto. 

Hvad var hans Navn? 

Lars. É 

Ja det var langt i denne Verden; men nu hedder 
han kun: Salig von Stormſtjoldbulder. Du har vel 
hort, hvorledes han kom af Dage? 

» Sotto. 

Jeg har. Efterlod han ſig Born? 

Lars. 

Nei, ſaavidt drev han det ikke i denne Verden. 
Om han var frugtſommelig, ſkal jeg lade være uſagt. 
Men der er en ung, deilig Enke efter ham. 


Sotto. 
Saa fik hun tidlig Sorg. 
Lars. 


Ja tilvisſe; hun var neppe bleven Enke, for 
Sfrædderen kom med Sorgen, og den der er af det 
koſtbareſte Slags Sorg, scilicet af Tull og Silke. 
Slæbet er halvanden Alen langt, faa man kan med 
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Sandhed ſige, at Sorgen gaaer hende i Halene. 
Sorger du noget over ſalig Herren? 
Sotto. 
Nei. 
Lars. 

Da gjor jeg, maa jeg ſige. — „Jeg takker Gud 
„for Døden, og glæder mig paa min Kunſts Vegne, 
„naar jeg ſeer et blegt Anſigt“, ſaa lod Snedkerens, 
Bedemandens og Fleres Ord; men mit Ord er, at 
den, der har ffudt min Herre, fager en Ulykke. 


Sotto. 
Saa han kommer tilkort, mener du? 


Lars. 

Lidt; en Bagatel af en halv Alen, eller ſaa— 
meget ſom Hoved og Hals omtrent kan udgjore — 
ifald han er levende, vel at merke. 

Sotto. 

Skal han være død? 

Lars. 

Om han er dod, veed ikke jeg; men ſaameget 
er viſt, at der er ſtudt efter ham med en Kugle; 
at han havde en hvid Troie paa, har miſtet to Fingre; 
at den, der fanger ham levende, fager 1000, og 


den, der fanger ham død, 500 Dukater. 
8 
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Sotto. 
Er det ſandt? 


Lars. 

Ja, min Sjel, er det ſandt. Mener du, jeg 
ſtaaer her og trykker dramatiſke Almanakker? Faae 
Herrerne kun fat paa ham, faa finde de nok paa 
Raad. 

Sotto. 

Er der Mange om Raadet? 


Lars. 

Syv ſuffiſante Karle. Imorges var der tretten 
Stuffer; men en gammel Gnavpotte forforte fig ſelv 
og fem Andre ved fin Tale. Det var Hs. Excellence, 
Geheimeraad Roller. 
5 Sotto. 

Hvad ſagde da han? 

Lars. 

Intet andet, end „at man burde forglemme det 
Skete; at ſalig Herren var en Synder af Stov og 
Jord,“ — er det noget bevendt, at tale faa om en 
ſtor Herre? — „at Enken burde kaſte Sorgen under 
Brudeſengen,“ — er det Levemaade? 


Sotto. 
Han maa vel have havt fine Grunde. 
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Lars. 

De Andres Iver har ogſaa fin Grund — 
Sotto. 

De troe det vel Pligt, at hevne din ſalig Herre? 


Lars. 

Ja, det forſtager fig. Saavidt jeg har merket, 
udlede de deres Pligter af et almindeligt Moral— 
princip. 

Sotto. 

Egennyttens? 

Lars. 

Fy, det er et gemeent Princip! nei, deres 
kaldes: Hoſernes Grongjorelſe hos Fruens Deilighed. 
Maximen er gammel; men den er omdobt. Du vil 
vel til Byen for at fane dig barberet, ellers fager 
du ingen Kys af Pigerne. 


Sotto. 
De onſte ikke, at kysſe mig. Farvel, Landsmand. 
(Gager). 
Lars. 


Naar jeg nu fager været hos Preſten, faa ſkal 
Mikkel viſe mig, hvor Snibs Liig ligger, faa kryber 
der 500 Dukater i min Lomme, dog ſtal Mikkel have 
een for fin Umag, ergo fager jeg kun 499. Her er 


nok ellers en god Opmuntring i Brevet. Oblaten 
8 * 
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er vaad; thi kan jeg aabne Brevet med min Penne— 
kniv. Herregud, bare for Loier! — Hvad nu? der 
kommer jo Mikkel med et heelt Regiment. Holdt, 


Mikkel! 
Mikkel 
(i fuldt Lob med en ſtor Skare efter ſig). 


Fem hundrede for Snib! 


Lars. 


Holdt — Satan! 
(Han ſlager fig for Panden og løber efter Skaren). 


En viid Slette. 


Paa Sletten er et Stillads opreiſt. 


En forarmet Maler. 


Tungt er dit Kors, o Armod, tungt at drage, 
Og hvas er Svoben, hvormed du hudfletter! 
Den lumre Sot, ſom flaaer med Peſtens Bylder, 
Udpuſter Livets Lys og aabner Graven, 

Den dræber Rovet ſnart; du piner langſomt! 
Den Mand, du gjeſter, han er ilde flagen; 

Hans Selſtabsbrodre er den guſtne Hunger, 
Kamp mod Naturen, Modloshed, Fortvivlen, 
Som ſoger ham til Brode at opegge. 
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O du, hvem Rigdom fødte i fit Skjod, 
Og du, hvem Lykken bar paa fine Arme, 
Og du, ſom vaander dig i ringe Modgang 
Og fik en Splint af Korſet kun at bere: 
Træd ind hos mig, og fee Elendighed, 
Som ei kan vore til en ſtorre Hoide! 

En blind Mand i Pjalter. 


Hver Jordens Son, ſom ſkuer Dagens Lys, 
Forbarme ſig! 


(Han famler om). 
Maler. 
Jeg ſkuer Dagens Lys! — 
Gud ſee til dig i Naade! 
Blinde. 
Er det Nat? 
Maler. 
Nei Dag; men Himlen mork. 
Blinde. 
Jeg ſeer den ei, 
Jeg gaaer i Mulmet om; med disſe Dine 
Tog Dagens milde Lys en evig Afſted. 
Maler. 
Hvor er din Vandrings Maal? jeg vil dig lede. 
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Blinde. 
Jeg har ei Maal, er træf — ſted mig til Hvile! 
Maler. 


Sæt dig paa denne Tue. 
(Han leder ham til Sade). 


Hvil dig nu. 
Siig, har du Born? 
ö Blinde. 
En Son, ſom rig og mægtig 
Slager Haanden af fin gamle, blinde Fader. 
Siig, hvo er du? 
Maler. 
En Arm, ſom her vil tigge. 
Blinde. 
Og har du Born? 
Maler. 
Kun ſyv. 
Blinde. 
Som jog dig ud 
Med Bettelſtav i Haand? 
Maler. 
Nei. 
Blinde. 


Har du Taarer 
Og Diets Lys? 
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Maler. 
Endnu — 
Blinde. 
Du er velholden. 

Maler. 

Vel ei faa arm ſom du, men mindre noiſom. 
Blinde. 

Du har ei Taalmod — ja, ſaa er du arm. 
Maler. 

Og ffal din Jammer troſte mig i Noden? 
Blinde. 


Ei ſkal den troſte dig; den dig ffal lære, 
Hvad Skabninger, ſom du, formaae at bare. 


Maler. 
Og hvorfor blev da du en Proveklud? 


Blinde. 
Tag dette Ord tilbage, ſpelg det ned, 
Og lad det aldrig komme paa din Tunge, 
Og fodes Tanken — o faa dræb den ſtrax, 
Qval den i Fodſelen, og ver taalmodig! 


Maler. 
Den Dyd fkal leres. 
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Blinde. 


For at lære er vi. 
Kys Riſet, Barn, naar det dig har huͤdflettet! 


Maler. 
Nu, i din Mund er det et Viisdomsord, 
Som vilde være Vanvid i en Andens! 
Dit tunge Kors du bærer uden Knur; 
Det kan jeg ei, det er min Brode, Blinde! 
Blinde. 
Siig, er dit Hoved graat? 
Maler. 
Nei. 
Blinde. 
Det er mit. 
Oldfux (ind). 
En pjaltet Tigger, ſom kan Dagen ſee, 
Hos En i Pjalter med to blinde Dine? 
Maler. 
Hvis Medynk fandt en Vei til Eders Bryſt, 
Saa leg en Skjerv paa dette Alter, Herre! 
Oldfux. 
Mig tykkes, Troſten ſidder ved din Side; 
Men Feilen er, kan jeg vel ſagtens tenke, 
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Ut du fun Overfladen feer af Tingen. 

Hvad ſiger I om En, ſom fredlos bærer 

Et Armodskors, faa tungt ſom Eders her, 

En hæslig Plet paa fin Samvittighed, 

Et priisdomt Hoved med to blinde Dine . .. 
Maler. 

O, magter J, fan troſt med Haanden, Herre! 
Oldfux. 

Jeg tenkte nok, du ſage kun Overfladen; 

Men han, ſom med Philoſophiens Plecter 

Og philoſophiſt Reenhed, nota bene, 

Slaaer Alnaturens evige Accorder 

Paa Verdensorgelet: han veed, at Armod, 

Som kun den groveſte Natur berorer, 

Er kun en Svingning af en enkelt Streng ... 


Maler. 
Ak, Armod er et Kors, ſom os kan ſtyrte 
Fra Pligtens Vei i Laſtens ſfkumle Dyb; 
En himmelſt Gave til Enhver, ſom mægter 
Og vil den ſode Pligt, at gjore vel! 


Oldfux. 


Lær du ei mig at definere Armod; 
Det kan jeg ſelv faa godt ſom du, og bedre. 
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Ei vil jeg tale her om Armods Kilder: 
Foroden, Fraadſen, Drik og Dovenſkab ... 


Maler. 


Tidt mættet Bug den Sultnes Feiltrin fane, 
len Korſet ei, ſom paa hans Skuldre laae. 


Oldfux. 
Imellem Rigdom — mærfer det! — og Armod 
Blev der et Spring, et Gab, ſom aabent ſtod, 
Hvis ei der fandtes visſe Folk imellem, 
Der have, ſom man ſiger, dagligt Brod. 
Merk: Rigdom, Velſtand, flidelige Kaar, 
Af Haand i Mund, faa Smalhans hiſt og her, 
Nu kommer Armod da, og ſlutter Troppen; 
Alt gradeviis! det kunde Alt ei være, 
Var Armod ei, — og derfor, ſiger jeg, 
Er Armod, paa min Are, hoiſt nødvendig ! 
(Gager). 
Maler. 
Hvad giver gjerrig Rigmand dig i Daglon, 
At du forſyner ham med flige Vaaben, 
Du Egennyttens bugede Apoſtel? 


Blinde. 
Nei, ynk, men ffjeld ham ei! 
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Maler. 
Du ſkulde ſtaget 

Lyslevende, ſom her du gaaer og ſtaaer, 
J Maleriet, med udſpiilte Kjæver, 
Og puſtet ad den ſyge Alterlue, 
Ifald jeg havde kjendt dig; ſtaaet der 
Med Offerſtaalen fuld af Gift og Galde! 

Blinde. 
Hvad? er du Maler? 

Maler. 

Var! 

Blinde. 

Men er det ei? 


Maler. 
Jeg har mig malet arm. 

Blinde. 

Hvorledes det? 

Var du en Fufker i den ædle Kunſt? 

Maler. 
Jeg flod vel ei paa Kunſtens Skyfjeld, Landsmand, 
Dog paa dens Hoi; nu ligger jeg i Dyndet! 
Jeg fandt Opmuntring ei, jeg gremmed mig 
Og daled i min Kunſt, man ſpottede, 


BE 


Og tog kun Henſyn til hvad nu jeg var, 
Men glemte hvad jeg forhen havde været; 
Tilſidſt man kaldte mig en Farveblander. 
Jeg kaſted Penslen bort, og ſolgte Reſten, 
Og nu har Armod gjeſtet mig og Mine! 
(Folk ſamle fig paa Sletten). 
Prologen paa Stilladſet. 
(Han ſpiller paa en Lire og ſynger). 
Courage, Courage! 
Kommer og ſmager 
De deiligſte Kager 
Af Kunſtens Sukker! 
Kommer og ſeer 
Smuktpyntede Dukker, 
Som dandſe og fvandfe 
Til himmelſke Toner, 
Og udſtydes af Kunſtens Kanoner! 
Fornoier Eder og leer! 
Courage, Courage! 
Kommer og ſeer min Kunſts Avantage! 
En buget Mand (viſes pan Stilladſet). 
Mudder! Rebellion! Kiv! 
Anſtalter, ſigtende til at ende mit Liv! 
En Stemme. 
Er det udbrudt? hvor? 
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Bugede Mand. 
J min Bugs, hiin Uroliges, Hule. 
Jeg vil det ſlet ikke ſtjule, 
Tingen har ſin Rigtighed; 
Det er kommet af Uforſigtighed: 
Jeg lod mig forlede 
At drikke formeget 
Af bruſende Ol 
Paa Aalene fede, 
Det er Ulykken min! 
Seer Eder i Speil, 
Og vogter Eder for den ſamme Feil! 
En Criticus. 
Sikkedan, din Dolk, 
Har du intet andet at fortælle Folk? 
Bugede Mand 
(dandſende efter Lireſpillet). 
Efter Muſens Befaling, 
For gode Ord og Betaling 
Skal en Ven beſtroe 
Med Blomſter min Grav 
Og roſe mig brav, 
Ifald jeg ſtulde doe. 


Maler. 
Vi fane nok intet her. 
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Blinde. 
O tvivl kun ikke! 

Det er et ſjeldent Bryſt, ſom ei har Medynk. 
Maler. 

Saa har jeg truffet mange Sjeldne, Landsmand. 


Blinde. 
Maaſkee de vandred juſt paa dine Veie. 
(En og Anden giver dem Penge). 
Zebul (ind). 
O æfle Syn, foragtelige Armod! 
v. Finken (ind). 
Plads! Hendes Keiſerlige Majeſtet! 
g (Han driver Folk tilſide). 
Hvad ſeer jeg? Vennen Zebul? tag Dem Plads, 
De pryder Veien. 
Zebul. 
Mdmvygſt Tjener, Herre! 
De prydede mit ringe Huus i Aftes, 
Jeg takker for den Wre. 
v. Finken. 
Jeg ſkal takke. 
De er en Vert, ſom kjender ingen Lige; 
Storjunkeren var overſtadig drukken, 
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Han ſtyrted, sans fagon, faa lang han var, 
Og ſlog fin Neſe i — med Tugt at melde! 
Vi havde Alle ret en vældig Donner, 

Mig ſidde Vinens Dunſter end i Panden; 
De er en Vert, ſom ... 


Zebul. 
O jeg beder, Herre! 


(De tage hinanden under Armen, og gage om blandt Mængden). 


Er De befalet her? 
v. Finken. 
Nicht doch, min Ven; 
Jeg gjør det faa af egen Drift en Smule. 
Zebul. 
De er en edel Mand! 


v. Finken. 


Jeg gjor min Pligt. 
(Fager Oie paa Maleren og den Blinde). 


Bort, bort, J Tiggere! 
Zebul. 
O ſee — de Stakler! 
Sligt æffelt Syn bor vel ei overrumple 
Det keiſerlige Die; men tillad mig, 


Den usle Armod forſt min Skjerv at offre! 
(Han giver den Blinde en Skilling. Maleren gaaer). 
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v. Finken. 
De er en edel Mand! 
Zebul. 
Jeg gjor min Pligt. 
v. Finken. 
Der! pak Jer nu, afſted! 
Blinde. 


Behold din Gave, 


Den falder mig for tung — 
(Han vil reiſe ſig, men ſegner ned). 


Min Nod er endt! 
(Han doer). 


En Tilſkuer. 
Hyvem er den, der gjør Bind? 

Anden. 

Der ligger en Blind — 
Tredie. 

Er her Klammeri? 
Oldfux. 

Hvilken Sands har han tabt, ſiger J? 

Fjerde. 

Synets Sands. 
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Oldfux. 
Det indres? 
Fjerde. 
Han er blind paa Dinene, Hr. Doctor! 
Oldfux. 
Sligt bor ikke erindres; 
Det var verre, om han ikke kunde høre. 


Fjerde. 
J har en Slump Sviin paa Jer Skov. 
Oldfux. 
Viismand ſporger aldrig om ydre Sandſer; 
Jeg bekymrer mig kun om de indre. 
J er gal, hverken meer eller mindre! 
(Oldfur gaaer, Sotto træder ind). 
Fjerde. 
Mre eller indre, faa har han nu miſtet dem 
alle, for han er ſteendod. 


v. Finken (til Sotto). 
Kaſt ham i Groften, du! 
Sotto. 
Kaſt du ham ſelv! 
v. Finken. 
Du? du til mig? gaa væf! 
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Sotto. 
Hvi ffal jeg gage? 
v. Finken. 


Der, hvor han ſtager, der agter jeg at ſpytte! 


Fortræk, Carnaille, Burſch, civile Slyngel! 
(Drager ſin Sabel). 


Zebul. 
O fkaan ham, Herre! krav ei meer af ham; 
Han er en ſtakkels uopdragen Lommel! 
Sotto. 
Du er en Nidding af en Jode, du! 
Ak, at du ikke kan forpagte Luften, 
Og lade dig hvert Aandedret betale! 
v. Finken. 
Du vil hø Gnie, kan jeg høre! 


(Han vil fugtle Sotto. Sotto ſlager v. Finken om med Zebul, 
griber derpaa v. Finken, kaſter ham op til Prologen paa 
Stilladſet, og gaaer. Stilladſet falder ned. v. Finken flyer. 
Tummel og Latter blandt Tilſtuerne). 


er 


Plads, 
bevoret med Træer. 


Old fur 
(i Doctorhabit og med Briller paa Neſen). 
Det var en Ore af en Profesſor i Kokkekunſten! 
Sige mig lige i Dinene: „Jer Disputats, der hand— 
lede om nymodens Parykker, beviſte, at J var en 
Nar, men ingen Philoſoph!“ — dernaſt paaſtage, 
at det er tidsnok, at ſtudere paa at udfinde nye 
Moralprinciper, naar man forſt har opfyldt de Pligter, 
de gamle Principer rumme! Og endelig fortelle mig, 
at Hønen, naar den kagler over et Ag, kagler over 
et ſtort Meſterſtykke; men at jeg, naar jeg gjør mig 
til af min Disputats, kagler over et Fufkerſtykke! 
Potteprofesſor! Plukfinkeprofesſor! Nei, det gaaer 
over Taalmodighedens Skrev! Man maa fkamme fig 
ved — jeg var tilfreds, min Kjole var Fanden i Vold! 
Lux (ind). 
Om Forladelſe, Herre, det har Haft! (Han træffer 
Kjolen af Oldfux) 
Oldfux. 
Mord! 
Lux. 
Hold Mund! feer du denne Kniv? (Han ifører 
ſig Kjolen). 
92 
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Oldfux. 

Menneſte fra Raſphuſet — 

Lux. 

Det er juſt Ulykken, at min Dragt er ſaa kjen— 
delig. — Hat og Briller maa jeg have med. (Tager 
Oldfux's Hat og Briller). Bare for at flippe ud igjennem . 
Porten, forſtager J! — Om Forladelſe, Herre, jeg 
maa finde i Jere Lommer. (Han finder en Pung i Old— 
fur's Burelomme). Gud være med Jer, Herre! 

(Gager). 

Oldfux. 
Gud bevares! det fan aldrig forſvares! 
(Han gaaer hylende bort). 


Fjeld ved Havet. 
(Maleren, i Begreb med at ſtyrte fig i Havet). 


Sotto (ind). 
Hvorhen? hvad har du for? 
(Sotto holder ham tilbage). 
Maler (vild). 
Den Havmand ſynger dernede: 
„Jeg vil dig et Leie berede, 
Jeg vil dig visſe, og love 
Baade Guld og grønne Skove“ — 
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Sotto. 
Kom til dig ſelv! 
Maler 
(klapper ham paa Kinden). 


O lad mig fat paa den Havmand faae, 
Saa vil jeg Farverne blande, 
Saa vil jeg male de Stjerner ſmaa, 


Og fare i fremmede Lande! 
(Han drager et dybt Suk. Sotto forer ham fra Havet). 


Sotto. 


En hoiſt Fortvivlet af min egen Slægt! 


Hvad er hans Brode? 
(Hoit). 


Set dig hos mig, Landsmand! 
Du er jo træt. Vi vil tilſammen vandre; 
Jeg vil dig folge — 


Maler 
(pegende mod Havet). 


Hiſt? 


Sotto. 
Nei, til dit Hjem. 
(Maler ryſter paa Hovedet). 


Har du ei Hjem? 
Maler 


(pegende mod Jorden). 


Der! 


Sotto. 
Intet her paa Jorden? 
Maler. 
Jo! jo! 
Sotto. 


Er gift? 
(Maler nikker). 


Har Born? 
(Maler nikker). 


Og dem forlader? 
(Maler reiſer fig pludſelig). 
Hvorhen? 
Maler. 
Folg mig, og ſee mit Hjem! 
(De gage). 


Afſides Vei. 
Lux (i Doctorhabitten). 
Her fkulde mine Kammerater møde efter Aftale. 
Kommer her kun Ingen og fnaffer til mig om lærde 
Sager; men faa fager jeg ſige, at jeg er Doctor i 
noget, ſom jeg for Tiden maa holde hemmeligt. Der 
kommer En. — Det er Lax; han forraader mig, den 
Kjeltring! 
(Han fætter Brillerne paa). 
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Lax (ved fig). 
Hvad? det er jo Lux, der er bleven Doctor. 
(Heit). 
O fiig mig, J med Viisdom vel Forſynte, 
Om Himlens Port er tillukt for en Synder? 
Lux. 
Ja, ſandt for Herren, er den ſaa, min Faer; 
Men gav J Portneren en Drikkeſkilling, 
Lod han maaſtee Jer ſmutte ind ad Laagen. 


Lax. 
Og vil J gjøre Udlæg, viſe Herre? 
Jeg er ved Muffen ei; maaſkee J ſidder 
J jordiſt Smør og Fløde op til Navlen. 
Hvad er J Doctor i, om jeg tor ſporge? 
Lux. 
Tilvisſe du, ſom ſporger ſaa, maa vere 
En Gudsfornegter og en Erkekjeltring! 


Lax. 
Exempli gratia: qvid est campana? 
Lux. 
dy! fy! 
Lar. 


Nu: qvota hora da, Hr. Doctor? 
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Lux. 
Den liderlige Qvinde! Gaa din Vei! 


Lax (mumlende). 
Tolrundo, Rollentundo, Pisistrato! 


Lux. 
Ja ver faa god, min Ven; men ei paa mig! 
Lax. 
„ha, ha, Lux! — god Dag, Hr. Doctor, 
1 9 el fagt. 
Lur. 
Ei! jeg tenkte ikke, du ffulde kjendt mig. 
Lax. 

Jo, jeg kjendte dig ſtrax paa Wdelſtenene, jeg 
mener Rubinerne paa din Næſe. Den Næfe volder 
faa engang din Ulykke. Men hvordan Djævelen 
kommer du i denne Stads? 


Lux. 
Doctor Oldfux var faa god at laane mig den. 
Lax. 
Hvorledes er du fluppen ud af Raſphuſet? har 
du Patroner, eller har du ſelv fraffet dig Luft? 
Lux. 
Jeg tog mig ſelv den Frihed, man nægtede mig; 


* 


a F 
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men ellers har jeg mange gode Venner, der interes— 
ſere ſig for mig. 
Lax. 

Bil du nu paany ſtrive falffe Vexler, eller hvad 

agter du at tage dig for? 
Lux. 

Naar jeg fager andre Klæder paa Kroppen, agter 
jeg at gage pan Fangſt efter ham, ſom har ſtudt 
Stormſtjoldbulder. Jeg vil gjerne tjene Retferdig— 
heden, maa. jeg tilſtage . . . Hvorhen? 

Lax. 

Til Politimeſteren. 
Lux. 

Hvad vil du der? 
Lax. 

Fortelle ham, at du er bleven Doctor. 
Lux. 

Du vil forraade din Ungdomsven! 
Lax. 

Jeg vil gjerne tjene Retferdigheden for min 
Samvittigheds Skyld, maa jeg ſige. 

Lux. 
Jeg vil give din Samvittighed til en Pot, naar 
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den vil holde fin Mund. Forſmaa ikke denne Dukat, 
min Ven; jeg fandt den nysſen paa Veien. 
Lax 
(putter Dukaten i Lommen). 

Det var kun mit Spog, gode Ven. Apropos, 

har du flere af den Slags? 
Lux. 

Ikke, min Sjel, en eneſte! 
Lax. 

Saa gjorde jeg ogſaa ſom en Slyngel imod 
N 

Lux. 

Det er, Dod og Pine, moralſt handlet af dig! 
(Han rakker Haanden ud, for at fane fin Dukat tilbage). 

Lax 

(tager ham i Haand). 

Som en Slyngel imod dig, ſiger jeg, om jeg 
gav dig Dukaten tilbage; thi i den Forfatning, du 
er, kunde den let robe dig. — Har du, alvorlig talt, 
ikke iſinde at ſkrive falffe Vexler paa en FrifÉ? 

Lux. 
Hvad i hede Helvede kan det nytte at ſtrive og 


udftede Vexler, naar Ingen kan betale dem? Der er 
hverken Sedler eller andet blandt Folk. 


— 


. 
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Lar. 
Ja, det er underligt nok, da det dog er faa let 
at eftergjore Sedlerne. 
' Lur. 
Ja, Dod og Pine, hvem der kunde ... 
Lax. 

Vi kan jo nærmere tales ved om den Ting. — 
For Tiden gaaer jeg nogle, deels Moſaiter, deels 
Ikkemoſaiter, tilhaande med mine juridiſke Kundſkaber 
i Pengeſager. Skulde du imidlertid være heldig og 
gjore en Fangſt, og du ſkulde trænge til Hjelp, enten 
paa en eller anden Maade, ſaa kan du ligeſaa godt 
unde mig, din Ungdomsven, Fortjeneſten, ſom en 
vild Fremmed. 

Lux. 
Hjertelig gjerne. Hvor kan man traffe dig? 
Lax. 

Jeg har min Sogning i den forgyldte Oltonde. 
Trœffer du mig ikke der, træffer du mig nok paa 
Borſen. 

Lux. 

Jeg er ikke meget for at komme paa offentlige 

Steder, for ſine Aarſagers Skyld. 
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Lar. 

Nu, det er fandt, du philofopherer i denne Tid 

i din Cenfomhed. Hvor fan man træffe dig? 
Lux. ; 

Forhen har jeg havt mit Tilhold hos Sorte— 
mutters; men faa gik Neringen fra hende, og hun 
rog af Skaftet. J Sommer kommer jeg nok til, vil 
Gud, at logere paa Landet, ligeſom andre ſtore Folk; 
men hvor, veed jeg ikke endnu. 


Lax. 
Ja ſaa logerer du vel for det Forſte under aaben 


Himmel, og betragter Naturen fra Grofter og Ho— 
ſtakke. Farvel! god Fangſt! 
(Gager). 
Lux. 

Han har baade philoſophiſke og juridiſke Kund— 
ſtaber, og dog er han en Luushund og en Erke— 
kjeltring. Der kommer mine Kammerater; ſee, hvor 
lige det ſlog til. 

(Gager). 
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En Kjelder. 


Maler og Sotto ind. 


Maler (med Kulde). 
Her er mit Hjem. 
i Sotto. 
Og dine Born? 
Maler. 
! De tigge. 

Sotto. 
Og Moderen? 

Maler. 

Hun ligger hiſt i Krogen. 

Sotto. 
J Sygdom? 

Maler. 

Drukken. 

Sotto. 

Drukken! 

Maler. 

Er hun magted 

At bære Korſets halve Deel; fortvivlet 
Hun ſtyrted fig i dette dybe Svalg. 


Sotto. 
Ei Mandens Kraft og Mod blev Qvinden givet; 
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Du ſtod ved Svalget med den hele Byrde. 
Hvad ligger her? 
Maler. 
Beenſtumper, gamle Klude, 


Bortflængte Pjalter, Fiſkehoveder, 


Opſamlede i Gadeſkarnets Bunker. 
(Sotto ſtaaer i Tanker). 


Nu har du feet mit Hjem, og har et Hjerte? 
Sotto. 

Et Hjerte har jeg dog, men intet Malm. 
Maler. 

Maaſkee du ſelv er Kunſtens Son og arm? 

Sotto. 

Ei arm, ei rig; dog eier jeg en Sum, 

Men bærer den paa mine Skuldre, Maler! 
Maler. 


Vid er en Lygtemand i Armods Mulm, 
Og om du vil: et Glimt af Lyn i Morket; 
Men Natten vorder ſortere ved Lynet. 

Et ædelt Hjerte er et Glimt af Gud. 


Sotto. 


Og er ei Lynets Glimt et Glimt af Gud? 
Ei haablos, Maler, og forſtaa mig ſiden! 


143 


Maler. 

Har du et Troſtens Ord, fan giv mig det! 
Sotto. 

Paa Ord jeg ei har Raad, maaſkee til Daad. 
Maler. 

Hvad har du udtenkt? ſiig, hvad vil du gjøre? 
Sotto. 

O ſporg ei hvad jeg vil, men hvad jeg kan! 

Tag denne ringe Gave, fat kun Mod! 


Du ei forladt af Alt paa Fjeldet ſtod. 
(Gager). 


Maler. 
O fkal — ak kan det vorde Dag paany? 
Straal, Dag, bag Graven — efter Midnatsſtunden! 
Ver her ſom Glimt af Dag, der er forſpunden: 


Som Aftenſkumring, om ei Morgengry! 
(Gager). 


En Gade. 


Sotto. 


Liget, Bonderne ſtjulte i Skoven, maa hjelpe den 
arme Maler. Man ſoger En, der har miſtet to 
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Fingre, er ffudt med Kugle — nu vel! jeg veed, 
hvor han er. Jeg maa have en ſtor Sæt... 
En Matros (ind). 
Hun er nok ſkral for dig i denne Tid? Vil du 


til Smopſen? 
Sotto. 


Hvilken Schmaus? 
Matros. 

Ham der boer, hvad han hedder? 
Sotto. 

Zebul hedder han. Nei, jeg vil ikke til ham. 
Matros. 

Ja ſaa. Jeg ſpor kun om det for et godt Raads 


Skyld. 
Sotto. 


Treenger du til et godt Raad? 
Matros. 

Nei, jeg har et tilovers til en god Ven; for 
naar du tager en beget Matrosdragt pan, faa jager 
du Jodeſjelen fra Maven ned i Buperne. 

Sotto. 
Men jeg har ingen beget Matrosdragt. 
Matros. 

Ja, men den har, den Onde tordne mig, jeg. 

Vil du laane en? 
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n Sotto. 


Matros. 
Kunde jeg ikke nok fee, at Skuden var læf? 
Kom, min Gut! jeg kan godt lide dit Anſigt. 


Vei. 
Sortemutter. 
Sludder! det er kun Blodet, der bliver gammelt 
og ſkrobeligt; det kaldte det forte Spectakel „Sam— 
vittighed” — 
Lux 


(i anden Dragt, kommer bag paa Sortemutter). 


Hvorfor griner J ſaa ilde, Sortemutter? 


Sortemutter. 
Hvad er det? 
Lux. 
En Tandtrakker. 
Sortemutter. 
Jeg har ingen Tender, Lux! 
Lux. 


Hvorfor grinte J ſaa ilde? 
10 


146 


Sortemutter. 
Jeg havde et grueligt Syn! 
Lar: 
Hvad fane J da? 
Sortemutter. 
Den ſalig Herre, ſom blev ſkudt! 


Lux. 
Seer en Herre, ſom er ſalig, ſaa gruelig ud? 


Sortemutter. 

„Jeg fager hverken Rift eller Ro i min Grav” 
— ſagde han — „for min Morder opdages.“ Der— 
paa fortalte han, hvorledes det ſtulde gage til, og 
befalede mig at aabenbare det for den Forſte, der 
kom til mig, hvis jeg vilde vel fare. Men jeg bryder 
mig kun lidt om hans Truſel; for den, Gud vil 
bevare ... 

Lux. 
Vil IJ da ikke aabenbare det? 
Sortemutter. 

Kunde jeg ſelv tjene de tuſinde Dukater ved at 
tie, ſaa taug jeg; men „ingen Qvinde“, ſagde han, 
„kan udføre dette!” Vil du dele med mig? 

Lux. 
Forſtager ſig. Hvad ſagde den ſalig Herre? 


Lag 
Sortemutter. 
Sverg forſt, at du vil være Djavelens evige 
Eiendom, hvis du ikke deler med mig! 
Lux. 
Det er ſporet og ſtukket! Hvad ſagde nu den 
ſalig Herre? 
e eee 
Han ſagde: „Paa min Grav ſtal ſettes Guld, 
jo mere jo bedre, i en Hovedſkal af et Menneſke, 
ſom er aflivet ved Boddelens Haand. Skallen ſkal 
ſtaae der i tre Netter; den fkal fættes der Kl. 12 
om Natten, og tages bort, naar Hanen galer i Dag— 
ningen. Den tredie Nat ffal han, der har myrdet 
mig, komme for at tage Hovedſkallen; men da ſkal 
han faae fin fortjente Lon!“ 
Lux. f 
Da agter jeg ſaamend ikke at jætte nogen Hoved— 
ſkal der til Sortemutter. Ha, ha, ha! 


Sortemutter (afſides). 
Brug nu din Tandtrakker til dig ſelv! 
(Hoit). 
Jeg fortenker dig ikke i, at du ikke troer... 
Lux. 

Det kan J bande paa, jeg ikke gjor! Desuden 

veed jeg ikke engang, hvor den ſalig Herres Grav er. 
10= 
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Sortemutter. 
Den er faamænd paa Sanct Elſes Kirkegaard, 
det jeg ikke rettere veed. 


Lux (ved fig). 

Hollo! veed du det ikke bedre! (Høit). Ja, jeg 
fane, Alvorſnak, at han kom i fin Grav paa Sanet 
Elſes Kirkegaard, og horte den rørende Præken om 
den ſalig Herres mange Dyder. Apropos, hvor boer 


J nu? 
Sortemutter. 


J det Huus hiſt i Üdkanten af Skoven. 
Lux. 
Maaſkee kan J laane en god Ven Huusly for 
Betaling, ifald han bliver forlegen? 


Sortemutter. 
Ja ſaamend kan jeg det. Farvel. 
(Gager). 
Lux. 


Dod og Pine, Gud forlade mig — 


Sortemutter (raaber). 
Men Hovedſtallen ſkal ikke ſettes der for Sanct— 


hanſenat. 
Lux (raaber). 


Gid jeg fane en Ulykke, om jeg agter at ſette 
nogen Hovedſkal der! (Ved fig). Skal du fage en eneſte 


af de 1000 Dufater, dit gamle Fee med Sanct Elſes 
Kirkegaard — Ha, ha, ha! det gotter mig. En 
Hovedſkal kan jeg ſagtens fane; Dukater fif jeg hos 


Oldfux. Tys nu! der kommer en beget Djævel. 
(Sotto kommer i beget Matrosdragt med en tom Sak'). 


Tov lidt, Landsmand, og lad os ſlage en Slad— 
der af. (Kiger efter Sottos Fingre). 


Spb. 
Hvad godt? er der noget feil paa Skuden? 


Lux. 
Ei, min Ven! jeg er en ærlig Mand. Hvor 
gjelder Reiſen? 
Soko. 


Er det dig, ſom ſiger, at et lumfk Griin flæder 

et Gefjes ilde? 
Lux. 
Det har jeg ſaamend aldrig ſagt. 
Sotto. 

Da har En af os To ſagt det; faa maa det 

være mig. 
Lux. 

Ei, lad os være Venner! vi gage nok paa de 

ſamme Veie. 
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Sotto. 
Derfor kom vi ſammen her. Hvad Godt? 
Lux. 
Er du ikke En af Zebuls Folk? 
Sotto. 
Nei, jeg er ingen Jode. 
Lux. kj 
Gager du ikke paa Fangſt? mener jeg. 
Sotto. 
Hvad faa? 
Lux. 


Vader du god Betaling af Jøden for at ſoge 
om Gavtyven? 
i Sotto. 
Om Joden? 
Lux. 
Han er endelig ogſaa en Gavtyv; men ellers 
meente jeg ham, ſom har ſtudt Stormſtjoldbulder. 
Sotto. 
Han bliver vel ikke god at fane fat paa. 


Lux. 
Det var en ſmal Sag at faage fat paa ham, 
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naar man bare vidſte, hvor han var. Gid jeg ſtod 
ham faa nær, ſom jeg nu ſtaaer dig, faa ffulde han 
være min Mand. 
Sotto. 
Det kunde vel endda ſlaage feil. 
Lux. 

Nei, gid jeg fane en Ulykke, om det fkulde! 
Naar det kniber, har jeg baade Kniv og Piſtoler. 
Men jeg vilde nødig ſtille ham ved Livet, det Skarn, 
ifald han er levende. 


Sotto. 
Ja, det fkal jeg lade være uſagt. 
Lux. 
Hvad fager du om Dagen af Zebul? 
Sotto. 
Hvad fager du? 
Lux. 


En Dukat. Det koſter ham en Slump; for jeg 
troer, vi ere Tyve tilſammen. 
Sotto. 
Ja, det troer jeg med. Men hvorfor vil J unde 
Joden Fortjeneſten? 
Lux. 
Det mage vi forſtage! han ſkal ikke ræbe af Pro— 
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. fiten, imellem os ſagt; for vi bringe Hjelmfordeerver 
Fangſten, forſtaaer du! Det gjør du vel ogſaa, 
veed jeg? 
Sotto. 
Har IJ da lovet at bringe Jøden Fangſten — 
ifald J gjør nøgen, vel at forſtaae? 
Lux. 
Det var meget eenfoldigt ſpurgt af dig. 
Sotto. 
Jeg er nu ikke fleerfoldigere. Men faa bedrage 
J jo Joden? 
Lux. 


Det gjor vi os en Wre af. Desuden har man 


Lov til at være en Tyv i ſin Naring. 
| Sotto. 
Hvor ftaaer det ſkrevet? 
Lux. 

Det er en Anmaerkning til det ſyvende Bud. 
Det var ogſaa et Spørgsmaal at gjøre en ærlig Mand! 
Sotto. 

Saa havde du ikke behov at ſpare, tænfer jeg. 


Men ellers ligner det ikke en Jodeſpeculats, med 
mindre Skjel han gier Jer falſke Penge. 
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Lux. 
Falſte Penge? her ſkal du fee — 
Sotto. 


Jeg kjender ikke Sandt fra Logn i ſaa Maade. 


Streg i Regningen! 
3 mos (Gager). 


Lux. 
Lad dem kun lobe! Jeg vil gjøre mig gode 
Dage; jeg veed, hvor jeg kan gage lige til og gribe 


1000 Dukater. 
(Gager). 


Plads, 
bevoxet med Træer, 


Lar og en Bonde mødes. 
Lax. 
Hvad Djævelen vil du her med din Fleſkeſtinke? her 
er jo Jodernes Synagoge! 
Bonde. 
Er hun det? ja hvad veed jeg af det! 
Lax. 
Jo, her raadflaaer En og Anden iblandt dem 
om Cours, Procenter, Lagio, Agio, Indſmuglen, 
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Pengehokren og faa videre — ligeſom En og Anden 
blandt os Andre i Kirkerne. 


Bonde. 
Seer man det! 
Lax. 
Nei, man ſeer det ikke. Veed du hvad jeg mener? 
Bonde. 


Veed jeg ikke nok det! han mener, de ſnakkes 
ved her om Abraham, Iſaak og Jacob. 


Lax. 
Du er et Fe. Farvel. 
Gaaer). 
Bonde. 
Tak for det! 
3 (Gaaer). 
Zebul 


(kommer ind med eu Slump Guld- og Solvmenter i Hatten, 
hvilke han teller og putter i Lommen). 


Den Fangſt var god; den Iſaak er mig dog 
En vakker Mand. Velſignede Metal! 

Ak, at ei Avlekraften blev dig givet! 

Ak, at du fik dit Leie dybt i Jorden! 

Ha, et Par Skilling kun, ſaagodtſom Intet, 
En usſel Draabe af det ſtore Hav! 
Hvormeget er der dog, jeg aldrig fager — 


2 
Nei aldrig, aldrig! Ak, Gud hjelpe mig, 
Jeg er ſaagodtſom arm, ſaagodtſom arm! 
(Baſan ind uden at bemerkes). 
Som Tiggerne — der, hvor jeg blev forhaanet! 
Ha, jeg vil hevnes, jeg vil kjobe — nei, 
Han rorte ingen dog af mine Smuler. 
Skjondt Hevnen er Livsſtoffet, kjobes den 
Dog her for dyrt. Jeg vil tilgive dette. 
Kun tredive Solppendinge var Priſen 
Paa Jodefjendens tornekronte Hoved! 


Baſan. 
Du fager mig til at gyſe, Zebul! 

Zebul. 

Hvad — 

Du lifter dig paa Folk ſom Tyven, Baſan! 
Jeg fkal vel høre Reſten af den Viisdom, 
Du ei fik golpet ud i Formiddags? 

Baſan. 
Et Gjerrigheds Uhyre er du vorden, 
Med Laſtens fule Sot og Syge ſlagen! 
Et grumt Vidunder er din Vindeſyge, 
Dit Guld den Gud, for hvem du Kncet boier. 
Du folger hvert hans Vink. Forbandelſer 
Og Spot til Vagt du fætter ved dit Bryſt, 
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Ut de hvert Ord, hver Tanfe maae forjage, 
Som ſtrebe dig paa bedre Vei at føre — 
O fy, fordrei dog ei dit Anſigt ſaa! 


Zebul. 
Gid Lamhed flaae din Tunge, Satans Engel! 
Forbandet være al din Id og Idræt! 
Der! i dit Anſigt, Ven af Jodefjenden, 


Udſpytter jeg hans Lære, 
(Baſan gaaer). 


hvert et Ord, 
Du fra ham ſtjal — Forreder! Troesforncgter! 
Du burde ſtodes ud af Synagogen 
Og ſtenes for Guds Anſigt! Jeg vil hevne ... 
(Han gaaer hen ad Baggrunden, tommende fin Hat). 


| Sotto 
(kommer i Matrosdragten med en Sek. Paa hver Kind har han 
et Plaſter). 


Lad nu din Fod med Vindeſygens Jil 
Hidbære dig, Omſkaarne, Uomfkaarne! 
Mig ligemeget, hvad du kalder dig, 
Hvem ſaa du er, ſom knaler for din Guldgud. 
Zebul (hurtig ind). 
Hvem er han? hvad har han i fin Sak? 
Sotto. 
Har han ikke for Skik at hilſe paa Folk? 
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Zebul. 

God Dag, min Ven! hvad har han i ſin Sak? 
Sotto. 

Hans Ven? hvem er han? 
Zebul. l 


Et Medlem af det moſaiſke Samfund! Hvad 
har han i ſin Sak? 
Sotto. 
Er det et godt Samfund? 


Zebul.“ 
Af Folk af den moſaifke Troesbekjendelſe, ja! 
Hvad har han i fin Sek? 


Sotto. 

Er han ikke en Jode? 
Zebul. 

Jo! Hvad har han i ſin Sak? ſpor jeg. 
Sotto. 


Ja, det hører jeg nok; men hvorfor ſeiler han 
denne lange Omvei? 
Zebul. 
Jeg er en Jode, ſiger jeg; ikke desmindre kan 
jeg vel være en retſkaffen Mand. Hvad har han i 
fin Sak? 
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Sotto. 
Ja, det nægter jeg ham ikke; Navnet gjør kun 
lidt til Sagen, har jeg erfaret paa mine Reiſer. 


Zebul. 
Maa jeg fole udenpaa Sakken? 


Sotto. 
Stryg dine Seil, eller den Onde ſkal — 


Zebul. 

Godt Ord igjen! (Ved fig). Uden Tvivl har han 
de 500 Dufater i Sæffen! (Høit). Jeg har feet ham 
før, troer jeg nok. 

Sotto. 

Ja, maaſkee han har feet min Broder; han er 
en Landkrabbe, forreſten en ærlig Karl, der ligner 
mig paa et Haar, ſom dit Getjæg en kalket Væg. 


Zebul. 
Jeg er ſlet ikke nysgjerrig, min Faer. 
(Gager). 

Sotto. 


Jeg kaſter Krogen ud, og forſte Gang 
Jeg angler i dit Dynd og Mudder, Zebul! 
Kom, giv mig Handſel, du, den Mand blandt Alle, 


Hvem helſt jeg under denne Fordeel! Nu! 
(Han løgner Sakkebaandet). 
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Zebul 
(ind fra en anden Side). 


Naa? er han her endnu? 


Sotto. 
Hvad? er han her endnu? Vil han hjelpe mig 
Sakken paa Nakken? 
Zebul. 


Med ſtorſte Fornoielſe! 
(Han kaſter Stokken og befoler Sakken). 


Sotto 
(vendende Ryggen). 
Hiv op! tag kun et ærligt Tag! (Han lader Sakken 
falde; Liget falder ud. Zebul ſtirrer paa Liget). Gale i ham, 
faa han hjelper fin Naſte! 


Zebul. 
Put i, put i! 


Pruth 


(kommer, og ſiger ved ſig). 
Au, au! han faa godt er wie fomf hondert 


Stik Dukaten! 
Sotto 
(putter Liget i Sakken). 


Hjelp mig ham paa Nakken, En af Jer! 


Pruth. 
Gott forvar's! wems den ſchlemme Sige har 
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goort den Mord? Wat vil han gere met den deder 
Menſch? 
Zebul (til Pruth). 
Gaa han fin Vei; jeg ſtager i Handel med denne 


Mand! 
Sotto. 


Det er Løgn i din Qverk! 
Pruth. 
Warum ſgal jeg gage? Wat vil han gere met 
den deder Menſch? 


Sotto. 
Han ffal i chriſten Jord. Hjelp mig ham paa 
Nakken, ſiger jeg! 
Zebul (ved fig). 
Mon han ikke veed — o! 
Pruth (ved fig). 


Han wat ſgu vel nicht — ach! 
(Zebul og Pruth ſtirre paa hinanden). 


Sotto. 
Vil J ikke hjelpe mig ham op? faa fkal den 
Onde ... 
Zebul chviſter). 
Overlad mig Sakken, lad os To handle! 
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Pruth. 
Na? jeg herte ſgu doch. Fih, den Wisgen und 
Disgen! Jeg kever den Sak ſgu mit! 
Sotto. 
Plager den Onde Jer? hvad vil J med den? 
Zebul. 
Jeg vil lade Liget begrave... 
Pruth. 
Ich auch! jeg vil ham auch begrafen! 
Sotto. 
Saa meld Jer hos Politimeſteren! 
Zebul. 
Det er En af mine Bekjendtere. Jeg giver dig 
en Dukat for ham. 
Pruth. 
Ein zu! han ſgu auch er von min Bekannten. 
Zebul. 
Een Seddel til! 
Pruth. 
Fir Stik Dukaten! 


Zebul. 
Fem, fem! 
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Pruth. 
Sexe, ſexe! 
Syv Zebul. 

Pruth. 
Ein zu, otte Stik! 

Zebul. 
Ni! 

Pruth. 
R fi 

(De ſlaaes). 

Sotto. 
Naa, J Haifiſke! 

Zebul. 
Elleve! 

Pruth. 

Ein zu! 

Zebul. 


Tretten — Hjelp, han myrder mig — tretten, 
teten 
Sotto. 


Du ſtal ikke ſlaage din Naſte ihjel i Fredstider. 
(Han kaſter Pruth til Siden). 


Pruth (paa Jorden). 
Forten, forten! 


163 


Zebul. 
Her er femten egte Dukater! 

Pruth. 
Foor Gotts Schild, ein zu! 

Sotto. 
Du fager ham ikke! 


Zebul. 
Wrlig Sømand! 
Sotto. 
Væf med din Nave! 
Pruth. 
Warum nicht? jeg ham gever Ferretive! 
Zebul. 
Gid du maa bryde dine Been! Een og Fyrretyve! 
Pruth. 
Ein zu! 
Sotto. 
Du fager ham ikke, ſiger jeg! 
Zebul. 
Her er Penge ... 
Pruth. 


Au, au! han faa godt er wie fomf... Jeg ham 
110 
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gever fomf und ferretive Stik for den ſelbſtenſamme 
Menſch! Jeg er doch ein ehrlicher Menſch! 


Zebul. 
Her er fer og fyrre ... 

Pruth. 
Ein zu! 

Sotto. 


Du fager ham ikke, for du vilde ligeſom dutte 
mig paa, at jeg havde flaaet ham ihjel, kunde jeg 
nok fee paa dit Gefjcs for. Tal mig de fer og fyrre! 

Zebul. 
Han ſtal fane hver Skilling! 
Pruth. 

Au, au! han faa got er wie fomf hundert Stik 

Dukaten! 


Zebul. 
Logn! 
Sotto. 
Fem hundrede? 
Pruth. 
Ju, ju! han har den ſture Herrn ſchudt! 
Zebul. 


Det kan jeg ſandelig neppe troe . .. 
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Pruth. 
Jeg ham gever . . . Doch, det er ſgu ſchlegtesikke 
gewis! 
Sotto. 
Sludder! det kan jeg nok merke paa Jer, at 
det maa være ham. Fire hundrede Dukater, faa 
flipper jeg for alle Omſteendigheder med... 


Zebul ſ(ſukkende). 
Mit Bud! 
Sotto. 
Han er din med Sak og ſamt! Penge her! 
Pruth chyviſter). 
Ti zu! 
Sotto. 
Ti til, ſiger du? 
Zebul 
(iferd med at telle). 
Gager han fra ſit Ord? (Til Pruth). Du har jo 
hort paa vor Handel, min Ven? 


Pruth. 
Jeg har ſchlegtes ikke hert! 

Sotto. 
Nu fager Ingen af Jer ham. 


166 


Zebul 
(med en Dukat i Haanden). 


Horte du ikke? 
Pruth 
(ſnapper Dukaten). 
Ja ſgu herte jeg! 
Sotto. 
Penge her da! 
Pruth. 
Au, au! nun firſt fernemme ich den Schlag, 
ich fich, denn han ſchlengte mich! 
Zebul. 
Her er 380; nu kan han fælle dem efter. 


Sotto. 


Kom dem i dette Klæde. Denne feer faa rod— 
næbbet ud? 


Pruth. 

Lat mich doch ſee! Det er ſgu falſt Mint! 
Zebul. 

Dit misundelige Skarn! 


Sotto. 
Reſten her! 


Zebul. 
Vil du laane mig tyve Dukater, min Ven, til 
jeg kommer hjem? 
Pruth. 
Wenn han mich ſin Beviis für tredive gever und 
tive Perſent. 


Zebul. 

Jeg har hverken Pen eller Blak. 
Pruth. 

Hier, hier! 
Zebul. 

Hvor ſkal jeg fane og ſtrive? 
Pruth. 


Po min Rig! (Zebul lægger Papiret paa hans Ryg og 
ſtriver). Han ſelbſt har Schrivertei mit, aber .. . Fir 
Perſent! weiter nicht po Beviſen! 

| Zebul. 


Her er Beviſet. 
(Pruth leſer; Zebul holder faſt paa Papiret). 


Sotto. 
Faaer jeg mine Penge? 
Pruth. 


Gut genoch! aber ich fordert ſin Golduhr wie 
Pfant, ſonſten han mich konne ſchnide po Perſenten. 


Zebul. 
Jeg er en ærlig Mand. 


Pruth. 
Gewis, aber Pfant er doch drufaſter wie ein 
ehrlicher Menſch. 
Zebul. 
Saa maa jeg have Beviis for Uhret. 


Pruth. 
Ferſta's! ſonſten ich ham konne ſchnide, ob ich 
war nicht ein ehrlicher Menſch. 
(Han ſkriver paa Hattepulden). 
Sotto. 
3 har ondt ved at laane hinanden noget. 


Pruth. 

Hier ſin Beviis! Aber ich firſt doch muß halten 
den Uhr fin Sagnette, ſonſt han mich denn doch 
konne ſchnide. 

Zebul. 

Der er Uhret! 


Pruth. 
Hier fin Beviis und tive Stik Dukaten. Got 
Lik! Adjes! (Gager). 
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Zebul. 


Her er Reſten. Nu berer han mig Sakken hjem; 
det er ikke faa langt. 


Sotto. 


Jo kortere, jo bedre for ham. 
(Gager). 


Zebul. 

Jeg giver ham en Seddel — en Specie — en 
Dukat! Jeg forglemte ffammelig at betinge mig det. 
Den Blodhund Pruth vidſte neppe noget om det 
hemmelige Kjendemeerke: Vorten paa Neſen, og Hare— 
ſtaaret; det fane jeg ſtrax efter, ellers kunde man nok 
blevet beſkubbet. Hvad gjør jeg nu? (Han vil tage 
Scekken op; den flaaer ham om). Ha, han vil ſlaae Folk 
ihjel endnu, troer jeg. 6 fra 10 kommer 4, 2 fra 
10 kommer 8 — jeg fortjener 94 Dukater, thi jeg 
gav Matroſen 10 falſke. Jeg kunde fortjent mere ved 
at udlaane disſe Penge, men ikke paa lige lang Tid, 
og faa havde desuden en Anden faaet denne For— 
tjeneſte. Pruth er en Blodhund! (Han reiſer fig). Jeg 
maa have fat paa En, der kan bære mig Sakken hjem. 

(Han løber). 
To Moſaiter (ind). 


Mit Alt! 2 
v 1 


ØS Unden. 
Halvt mit! 
(De aabne for Sæffen og raabe af Glæde:) 


Ham, der har fkudt den ſtore Herre! 
(Ser Mænd og en OQvinde af den chriſtelige Troesbekjendelſe 
komme til og raabe). 


Compagni! 
Forſte Moſait. 


Det er mit! 8 
Anden. 
Voresſes! 

(De Folk af den moſaiſke og de af den chriſtelige Troesbekjendelſe 
komme i Slagsmaal, ſom 19 ved Fleres Tilkomſt. 
Medens de ſlaaes, liſter Pruth fig til og flæber af med 
Sakken). 


Zebul (lobende). 

. paa N ham med Sakken! 
(Folk med Pruth). 
Politi og Vagt. 
En Politibetjent. 
Hvad er her panfærde? vil J myrde hverandre 
paa Sabbathen? 
Zebul. 

Det er min Sek. 


Politibetjent. 
Hvad er i Sakken? — Et myrdet Menneſte! 
Paa Raadſtuen med Jer! 


i Zebul. 
Det er ham, der har ſtudt . . . Gevalt! jeg er 
Zebul! jeg har Forbindelſer . . . 
Politibetjent. 
Om du faa er Fader Jacob ſelv, faa ſkal du 


nu pan Raadſtuen! 
(De fores bort af Vagten). 


Kjelderen. 


(Maleren ridſer med et Kul paa Muren. Sotto træder ind, uden 
at bemerkes. Han lægger Klædet med Dukaterne i en Krog). 


Maler. 

Jeg er ei længer Maler! Elſtte Kunſt, 

Vi har jo taget Afſked med hinanden! 

Min Ven er dod for mig, mit Bryſt en Egn, 
Hvor armt paa Fryd et Hjerte har fin Bolig! 
Ak, hvad der var og er! Ja, jeg vil græde; 
Som Aftendug ſkal mine Taarer falde 

Paa Tankens Bei ved Muldet af min Glæde! 
O blege Gjenferd af min døde Lyſt, 


Som falder dig „Erindring“, — ſynk i Graven! 
(Han falder i Graad). 
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Som Barn jeg ridfede med Kul paa Bæggen; 
Nu er jeg vorden Barn paany! 
Sotto. 
Tillykke! 
Maler. 
Velkommen hid! O fee, jeg gaaer i Barndom, 
En Skygge af mig ſelv! 


Sotto. 
Saa er dog ei 
En belmork Nat imellem dig og Lyſet. 


Maler. 
Ak, ei ſaa mork, at jo den viſer mig, 
At jeg er Skyggen af mig ſelv! 

Sotto. 

J Taarer? 

O, har du Taarer, gjennem deres Kilder 
Skal Overflod af Fryd og Smerte ſtromme! 
Fat Mod til Haab, tag dit Farvel tilbage, 
Og byd din Ven velkommen til dit Bryſt! 

Maler. 
Ei har jeg Grundvold til en ſaadan Bygning! 

Sotto. 
End om dit Armodskors fra Skuldren falder, 
For Natten lukker Dagens Dienlaage? 
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Maler. 


Og dyben Søvn, hvoraf end Ingen vaagned, 
Nedgled paa mine Dine, — er det faa? 
O dys mig ei i Slummer, at jeg drommer 
Om Fryd, men vaagen ſeer min Nod foroget 
Med Tabet af min dromte Fryd! 
Sotto. 

Den Tunge, 
Som lyver Haabet ind i ſorgfuld Barm, 
En Boddel er; dens Ord er Boddelknegte. 
Sov kun og drøm; men vaagn og find en Skat 


J Krogen hiſt, kald Skatten din og brug den! 
(Maleren ſtirrer paa Sotto. Sotto peger hen til Skatten. 


Idet Maleren gaaer derhen, gaaer Sotto bort). 
Maler (ved Sfatten). 

O fee! O Daad, for ſtor til Taf i Ord! 
O Frelſesſtund! O alle milde Dyder! 

(Han iler frem, men ſtandſer, da han ikke ſeer Sotto). 
Ak, hvorfor maatte ei min Taare vere 
Et ſanddru Vidne fra mit Inderſte? 
Saa gjerne Hjertet vil fin Tak udgrede 
For den, ſom lærer det at ſlage af Glæde! 
Mit maatte ei! hvorfor? — og maa det aldrig? 
Jeg fane hans Taare, da han pegte hen 
Til Guldet; han den vilde holdt tilbage, 
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Men Taarens Velde brød det fvage Hegn! 


Nei, han forſmagede ei, hvad ei han modtog! 
(Kort Ophold). 


Udvid dig, Bryſt, at du din Fryd kan rumme! 

Forſoner, Taarer, Hjertet med dens Fylde! 

Omringer mig, J Elfkte, ſom han kaldte 

Til dette Bryſt fra Bettelſtavens Jammer! 

Han kjender Eder ei, og J ei ham! 

En Regn af Guld er falden i vort Skjod! 

Opſoge vil jeg Eder, hvor J vandre 

Med Eders Stave — Gud, vi ere frelſte! 
(Han ſtjuler fin Skat og gaaer). 


Vei gjennem en Skov. 
Sortemutter. 
Naar jeg tenker paa Sancthanſenat, faa banker mit 
Hjerte. Den er ſnart for Haanden, ifald Almanakken 
ikke lyver i dette, ſom i meget andet. Hovedſkallen 
med Guldet ffal være min! Kunde jeg, faa fandt, 
fage fat paa ham, der har ſtudt den ſtore Herre, fom 
ligger paa Sanct Elſes Kirkegaard! Ak, Herre Satan, 
giv en gammel Kone et godt Raad — en gammel 


Kone, ſom Han hiſtoppe har bedraget! 
(Hun ſtjuler ſig). 


3 

Sotto (ind). 
O gyldne Lod, at kunne gjore vel! 
O himmelſt Lyſt, at gjore vel i Londom! 
Siig, Rigdom, du, og du, o Lyſt at eie, 
Som, aldrig mættet, aldrig fager afvoret: 
Hvi gjøre ofte I et Bryft af Stov 
Saa rigt paa Laft, faa armt paa fande Glæder? 
Hvi fjøbe I en Mundfuld Jord faa dyrt 
Til Eders Slaver — 


(Sortemutter vaander ſig). 
Tys! hvad er paafærde? 


Sortemutter. 
Hjelp, hjelp, hjelp! 
Sotto. 
Hvormed kan J hjelpes, Moer? 


Sortemutter. 

Jeg har havt et Liigfald, faa fandt hjelpe Gud 
mig gamle Staffel! Ak, gid han ſnart vilde loſe op 
for mig! 

Sotto. 

Det maa vel være Krampen, der ſaaledes har 
fordreiet hendes Anſigt. (Seit). Jeg vil hjelpe Jer 
hjem. Hvor boer J? 
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Sortemutter. 
J en Hytte ſtrax herved. Gud fkal visſelig vel— 


ſigne dig for dette. 
(Han leder Sortemutter). 


J Sortemutters Hytte. 


Sotto ind med Sortemutter. 


Sotto. 
Hviil Jer nu, Moer! Kan jeg gjore Jer nogen vi— 
dere Tjeneſte, vil jeg gjerne. 


Sortemutter. 
Gud være mig naadig og ſende mig — 
(Hun holder inde, ſom af Udmattelſe). 
Sotto. 
Hvad ſkal han ſende Jer, Moer? 
Sortemutter. 
En Ladſtedrik! det er, ſom en gloende Brand 
ſad i mine Indvolde. 
Sotto. 
Har J noget at drikke her i Huſet? 
Sortemutter. 
Nei, nei! Gid denne Stund var den ſidſte! 
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Sotto. 
Er her noget Sted i Nerheden, hvor jeg kan 
ſkaffe Jer noget at ledſke Jer paa? 


Sortemutter. 
Ikke nærmere end i Byen, og det er for langt. 


Sotto. 
Kan I kun holde ud ſaalcenge ... 
Sortemutter. 
O du Guds Udvalgte, lad mig kysſe din Haand! 


Sotto. 
Ei, Moer, min Haand veed intet af, at jeg 


gjor Jer en ringe Tjeneſte. 
(Gager). 


Sortemutter. 
Det var et Meſterſtykke af en Kone tilaars! Nu 
har jeg ham i Felden! Jeg træffer nok Folk i Kroen 


ſtrax herved; det ſlager aldrig feil. 
(Hun gaaer). 


Kroſtue. 
v. Finken. 


Det bekjender jeg, det er et lumpent Krohul! Jeg 
har tømt denne ſlubbertagtige Verts Viinkjelder, og 
12 
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har jeg drukket flere end to, hoiſtens tre Bouteiller, 
vil jeg pasſere for en Couleur de Canaille! En Of— 
ficier i Tjeneſten kan ikke fane det Nodtorftige at 
drikke! O du utaknemmelige Fodeland! (Floiter). Naar 
jeg endda havde fortalt den Slyngel, at jeg har be— 
ſluttet, intet at betale, og at jeg aldrig forandrer 
min Beſlutning! Kyllingerne vare Hanekyllinger, troer 
jeg ſaagar; det var ilde, at jeg ſpiſte dem alle ſyv. 
Den øvrige Mad var uendelig flet; men der kal 
blive ſat en Pind for — 
Sortemutter (nd). 
Ak, Hr. Captain. 
v. Finken. 
Werda? hvem der? 
Sortemutter. 
Ak, Hr. Captain 
v. Finken. 

Det har jeg forlengſt fortjent at være; men det 
gaaer ikke efter Fortjeneſten. Hurtig, J gamle Satan, 
min Tid er knap! 

Sortemutter. 

Ak, Hr. Captain, jeg har opdaget ham, der har 

ſtudt den ſtore Herre! 
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v. Finken. 


Holla, Karle! Jeg maa have en halv Snees 
Mand, jeg og min Sabel ere faa gode ſom et 
halvt Duſin; det er Sexten. Jeg har hverken faaet 
Vaadt eller Tort i Livet i Dag; men Tjeneſten maa 
gage for Alt. Naar jeg tenker paa de Strapager, 
jeg har havt og daglig har i Provindſerne . . . Holla, 
Grenadiers! (Han gjør megen Allarm med fin Sabel, river 
Sortemutter om, og løber ud). 


Sortemutter. 


Kunde du endda, efter al denne Kyklen og 
Kaglen, lægge et Ag, ſom duede noget! (Sun reiſer 
fig). Ah fee, ah fee! der lobe de, uden at vide 


hvorhen. Jeg kommer nok til at ſtyre Tingen, jeg! 
(Gager). 


J Sortemutters Hytte. 


Sortemutter. 


Vil nu bare den Hanekylling ikke kykle formeget 
herudenfor i Buſkene; de Gemene frygter jeg ikke 
for. — Tys! 

* 
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Sotto (med en Flaſte). 
Drik nu ikke for hurtig. (Hun drikker). Hendes 
Anſigt tykkes mig en aaben Grav. 
Sortemutter. 
Tak, du kjere Guds Barn! Hvor Sveden triller 
ned af dit Anſigt! det har du for din gode Villie — 


Ah, jeg fager ondt! 
(Hun ſkriger himmelhoit). 


Sotto. 
Hvad er der? hvad er paaferde? 
(Doren aabnes; Vagten ſtiller fig i den med fældede Bajonnetter). 
v. Finken (bag Vagten). 
Courage, Karle! fager ham paa Bajonetterne, 
hvis han vil echappere! 
Sortemutter. 
See, dit ſlemme Skarn, nu har du faaet din 


fortjente Lon! 
Sotto. 


Nei endnu ikke, J gamle Ogle, ſom Helvede 
har udſpyet! 
v. Finken (kigende mellem Vagten). 
Hoho! er det dig, du Galgenfugl? nu fkal jeg 
viſe dig Vinterveien! 
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Sotto. 
Saa nær ved Sancthansdag, du Abekat! 
Sortemutter. 

Ak, Hr. Captain, ſlaa ikke det Skarn ihjel, faa 
fager jeg kun 500 Dukater! 

v. Finken. 

J? nei, Krigsbytte er ikke for gamle Kjerlinger! 
(Gan ſtikker fin Sabel frem) Seer du den, du Steile— 
rytter? det er en udenlandſt Klinge, ſom jeg kan 
vinde om min Finger, du Couleur de Canaille! 

Sotto. 
Saa er jo Klingen ydmyg nok. 
v. Finken. 
Den har været i Heden for i Dag, du lang— 
ffjæggede Burſch! 
Sotto. 
Ja, i Smedens Esſe, du kalkunſke Karl! 
v. Finken. 

Baſter og binder ham, Karle! det er ham, der 

har myrdet Hedersmanden von Stormſtjoldbulder. 


Sotto. 
Kan du beviſe hvad du der ſiger? 
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Sortemutter.“ 
Jeg vil gjøre min hoieſte Salighedseed paa, at 
jeg har hort det af din egen Mund, dit Skarn! 
Sotto. 
Jer Eed duer ikke, Moer. 
v. Finken. 

Tor du fordre Beviis af mig, ſom ſtager ved et 
keiſerligt Regiment? 

En af Vagten. 

Det er en halslos Gjerning i Krigstider, Hr. 
Lieutnant! Imidlertid kan man ſagtens give ham et 
Beviis. Er det ikke Jer, Frue, ſom forhen har boet 
i Ogleſtrædet i den forgyldte Jomfru? 

Sortemutter. 
Baade har jeg boet der og eiet Huſet. 


Mand af Vagten. 


Her have vi da en Salighedseed af en Frue, 
ſom har eiet et Huus i den keiſerlige Reſidentsſtad. 
Hvad vil den Karl forlange mere? 


v. Finken. 


Sagen er ſoleklar! den, der fværger paa andet, 
fværger fig Fanden i Bold. Byttet er tuſinde Du— 
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kater værdt mellem Brødre! Surrer ham Hænderne 


paa Ryggen! Saa! Marſch, Marſch! 
(De føre Sotto bort). 


Sortemutter. 


Men jeg gaaer med! Der er ellers en deilig 


Drik i den Flaſte. 
(Hun drikker og gaaer). 


En Vei. 


Zebul. 
Tillpkke, Zebul, med Velſignelſen! 
Hil dig, du Spire af Jehovas Folk, 
Udkaarne Arving til Forjettelſen! 
Eia, faa ſlap du ud af Tyvehullet? 
Afmegtige, o hevn dig paa din Fjende, 
Som udrev ODinene af deres Huler! 
Hor, Satan ſpotter med min Jammer — o 


Forbarmer Eder, Helvedes Udvalgte! 
(Han river Haar af fit Hoved). 


Forbarm du dig, du Hevnens Morderengel! 
Udpeg mig ham med Sakken, Souhyret! 
Stryg ei med Blod Dorſtolpen til hans Bolig, 
Slaa med Spedalſthed den Forbandede, 
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Lad giftig Vellyft med en eddret Tunge 
Udfuge Marven af hans Been — men langſomt! 
Lad langſom Sot førtære, hvad den levner! 
Udtor hans Taarers Kilde! luk hvert Bryſt 
For Medynk med hans Nod — men, rode Engel, 
Men ſlaa ham ei med Vanvid i hans Jammer! 
Lad ham forbande Gud — hvis Himlen ei 
Er tom — og ſin Forloſer! Ha, hvo kalder 
Min Bon vanmagtig? Saa har Offerblodet 
Paa Golgatha formildet Jodeguden? 
Tog han imod Forſoning af vor Fjende, 
Og ſlumrer Hevnen paa fit rode Bolſter? 
Nu! kan jeg kjobe hvad jeg ei kan trygle .. . 
(Vagten med Sotto kommer bag paa Zebul). 

v. Finken. 
Af Veien, Karl — o ſee, charmante Mode! 
Aerbodig Tjener! er man ikke vel? 

Zebul 
(ſtirrende paa Sotto). 

Et Blendveerrk vel. .. 

v. Finken. 

Han ſparer hen i Veiret. 
Werbodig Tjener! er man ikke vel? 

Zebul. 
Jo, Herre, jo man er. 
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v. Finken 
(fager ham tilſide). 

Et Ord, min Ven! 
Han overraſked mig i Dag paa Pladſen 
Ei anderledes end en lumpen Muus, 
Der kryber ind, ſaa flux den ſeer ſit Sned, 
J Elefantens Snabel. Hor kun nu: 
Hvad havde jeg at gjøre? blusſende 
Jeg ilte efter Skjelmen, en, to, tre, 
Jeg ſnup ham i Karduſen, pryglte ham, 
Thi ei mit gode Sværd jeg vilde ſmudſke 
Med ſaadan Stympers Blod; hvorpaa han fnælte 
J Stovet for min Fod, og der bekjendte, 
Af Rædfel greben, at han havde myrdet 
Von Stormſfjoldbulder ... 

Zebul. 

Det forbyde Gud! 


v. Finken. 
Hvorledes, Ven? 
Zebul. 


Hvorledes var det, Herre? 
v. Finken. 


Giv Dem tilfreds; nu flager jo Hevnens Time! 
Jeg byder mig til Gjeſt hos Dem i Aften, 
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Vi ſynge vort Tedeum over Bordet -— 
Enfin, hvorledes lever Deres Frue 
Og ſtjonne Froken Datter ſamt Hr. Son? 


Zebul. 
Jeg takker ſkyldigſt; jo, Gud være lovet... 


v. Finken. 
O det fornoier mig uendelig; 
Mdmygſt Reſpect og Hilſen til dem Alle! 


Zebul. 
Hvor bringer De ham hen? 
v. Finken. 
Til Hjelmfordeerver. 
Forbundne Tjener, Gud velſigne dem — 
Undſtyld pligtmesſigt Haſtvaerk. Serviteur! 
Marſch, Marſch! 
ig 8 (Bort med Vagt og Sotto). 
Zebul. 
Mit Guld, mit Guld! — Til HSjelmfordærver ! 


Jeg veed en Gjenvei did igjennem Skoven. 
(Han løber ud. Sortemutter gaaer ilende, faa godt hun kan, 
efter Vagten). 


Sotto og Lorma. 


Perſoner. 


Sotto. 

Corma, hans Elfkede. 

Saringo, Lormas Fader. 

gyſba, Saringos Gemalinde, Lormas Moder 
Arſa, Saringos Frille. 
Hielmforderver. 

Fimbra, hans Tante. 

Zehul, i 
Mofes, hans Søn, l Mofaiter. 
Oller, Fangefoged. 

Sortemutter. 

gormer, en gammel Harpeſpiller. 
Mur moll. 

Rutli. 

De fer Adelsmænd. 

Jonas. 

En Skriver. 

Lar. 

Firſel, en af Saringos Tjenere. 
gilm, Gylvas Tjener: 

Von Finken. 

Vagt. 


Scenen Kyhlam. 


Jorſte Act. 


Sal hos Sjelmfordarver. 


Hielmfordeerver. Zebul. 
Hjelmforderver. 
Von Finken grebet Stormſtjoldbulders Morder? 
J Sandhed, Hr. Agent, flig mandig Daad 
Jeg havde ikke ventet af von Finken! 
Zebul. 
O han forſtaaer fin Dont. 


Hjelmforderver. 
Viſt gjør han det; 
Han drikker tæt, og er en lyſtig Fetter. 
Zebul. 
Og jeg, ſom helſt den Forſte vilde være, 
Der bragte Eder denne kjere Nyhed, 
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Jeg, høie Herre, jeg har maattet lobe 
Omkap med Rygtet ! 


Hjelmforderver. 
Tro mig, Hr. Agent, 

Jeg har ei ligget pan den lade Side; 
Thi ſtjondt min Stand ei gjor mig det til Pligt 
At gjore meer end hvad mig ſelv behager, 
Har hellig Iver for den gode Sag 
Dog holdt mit Die aabent. Nær om Hjertet 
Mig ligger denne Sag. 


Zebul. 

Hvo fik et Hjerte, 
Som ikke gyſer ved en ſaadan Udaad, 
Og paa en Tid, da Oprorsaand ſig viſer 
J blodig Skikkelſe, og truer Staten; 
Da Menigmand af Frihedsſyge ſtranter? 
Her at benaade, vilde vare farligt, 
Fordeerveligt! Ved Gud, det er ei min, 
Det er Retferdighedens Sag, jeg taler! 


Hjelmforderver. 
J ſtuer Tingen fra den rette Side, 
Den eneſte, hvorfra den bor beſtues. 
Sage J den Morder? han er dog ilive? 
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Zebul. 
Lyslevende; en Kempe af en Morder! 
Hans Diekaſt er fræft og mordiſk, Herre! 
Men hvis Beviſer — ſorgelige Tanke, 
Om Straf ei fulgte ſaadan blodig Udaad! 
Hjelmfordeerver. 
Ja, det er ſandt: her er nok ingen Vidner? 
Zebul. 
For ſaavidt ingen. Mikkel har man heftet, 
Mistænkt for Mord ... 
Hjelmforderver. 
J, Nattens rode Stjerner! 
Paa hvem det? 


Zebul. 
Paa en Bonde... 
Hjelmforderver. 
Ah, ei andet! 
Zebul. 


Den Strom af ædelt Blod, him Morder udgod, 
Slog varmt for Eder — ak, det dyre Purpur, 
Som joges ud paa ſine gamle Dage! 

Men Jonas, høie Herre? han fan vidne, 

Thi han maa kunne kjende Morderen 

Ved forſte Gjenſyn; det kan aldrig feile. 
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Hjelmforderver. 
Han ſiger Nei. 4 
O det er Løgn, han ſiger! 
Maaſtee han ſelv — dog jeg mistenker Ingen! 
Men om han er i Slægt med Morderen, 
Og ei vil vidne mod ſit eget Blod, 
For Binebænfen ... 


Hjelmforderver. 
Tys, jeg fager et Indfald: 
Til Jonas jeg, ſom Praſident i Retten, 
Et Blik vil kaſte, ſkarpt og fuldt af Truſel, 
Og pege paa ham — faa, ret faa — og ſige: 
Du, Jonas! du! din Herre har du myrdet; 
Det ſiger jeg! 
Zebul. 
Men under fire Dine! 


Hjelmforderver. 
Forſtager fig! glemte jeg at ſige det? 
Zebul. 
Det var Forſtanden ei, ſom her ſlog feil, 
Men kun Hukommelſen. Nu, høie Herre? 
Hjelmforderver. 
Ja, hør kun nu: naar dette nu er ſagt, 
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Udmaler jeg med frygtelige Farver 
Ham Pinebenkens Rædfeler, forſtager J; 
Saa kommer Sandhed frem. 


Zebul. 
Snildt er det Indfald 
Som Alt, J ſelv udtenker, høie Herre! 
Tryg kan den fkjonne Enkefrue være, 
Som har betroet fin Sag i Eders Hænder, 
Og i fin dybe Sorg hun trygt kan haabe 
Ut fee Forbryderen tilborligt ſtraffet. 


Hjelmforderver. 
Nu forſt en Skaal for ſorgfuld Enkefrue! 
(Han ſtjenker Viin). 
Zebul. 
Hun leve længe, Jordens Kreds til Bryd, 
Sig felv til Lyſt, og Elſteren til Fryd! 
Hjelmforderver. 
Ei taaler Sorgen Elſkov ved ſin Side! 
(De klinke og drikke). 
Stik ud, for Guds Skyld! ellers . . . ei een Draabe 
Maa levnes til en nok ſaa torſtig Negl! 
Derneeſt Retferdighedens! 


Zebul. 
Og dens Hapders! 
13 
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Hjelmforderver. 
Den Sag er hyllet ind i Nattens Morke. 


Zebul. 

Det ſtundom fig faa underlig maa foie, 
At morkeſt Nat oplyſes for vort Die. 
Et Mord vil frem for Lyſet, høie Herre! 
For Eders Snilles Sol ſkal Morket vige. — 
En Skaal for Hendes Naade, Eders Tante. 

(Han ſtjenker). 

Hjelmforderver (afſides). 

Jeg veed mit Onfke, jeg er hendes Arving; 
Men Doden frygter, troer jeg, for at vove 
En Dyſt med denne gyſelige Samling 


Af Fedt. 
Zebul. 


Hun leve! 
Hjelmforderver. 
Ja, det var at onſte! 
(De klinke og drikke). 
Zebul. 
Stik ud, for Guds Skyld! ellers . .. 


Hjelmforderver. 
Jeg blier drukken! 


Jeg vil fortælle hende om vor Fangſt. 
(Han gaaer). 
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Zebul. 

Det adelige Fe fil Male dog. 

(Kort Ophold). 
Min Fjendes Fangefoged ſkal jeg vorde, 
Det Embed vil jeg have. Men et Vidne, 
Der ſpiller her ſin Rolle ſom det bor, 
Hvor fager jeg det, hvor fager jeg det? O Tvivl, 
Jeg beder dig: forſtyr mig ei mit Haab! 

(Drikker). 
Din Skaal, o Hevn! jeg tomte den tilbunds; 
Skjenk i, og lad min Fjende tomme Skaalen! 


Oller (kommer). 


Oller. 

Tjener i al Underdanighed! vil J tale med mig? 
Zebul. 

Det kommer an paa, hvem han er. Hvem er han? 
Oller. 

En Fuglefenger! fjender J mig ikke? 
Zebul. 

Nei. 
Oller. 


Da er det hverken min eller Jer Skyld. 
13 
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Zebul. 
Hvad Slags Fugle fanger han? 
Oller. 

Galgenfugle! jeg er keiſerlig Embedsmand: be— 
falende Foged i Taarnfangslet. Jeg er hidkaldt paa 
Embeds Vegne. 

Zebul. 

J fanger ſnart en Galgenfugl, Hr. Foged! kan 

J holde faſt paa den, mener J? 
Oller. 

Det mener jeg; med mindre Fuglen er ſaa ſtor, 
at den ikke kan rummes i Buret, eller ſaa lille, at 
den kan ſmutte ud igjennem Noglehullet. 

Zebul. 
Saa Jert Buur er faa trofaft? 


Oller. 


Loſementet er ſuffiſant nok. Der er tre Huller 
paa Wffen: forſt en Jernluge, tre Favne i Veiret, 
den er forſeglet med en Bind, en Jernſtang faa tyk 
ſom Pater Trumf — om J ellers har ſeet den Guds 
Mand. Saa er der en Traluge oppe under Hvæl- 
vingen, med en Laas ſom en Ladeport. Saa kommer 
Doren; den er af godt, fire Tommer tykt Jern, og 


—— sad 


3 


bider fig fan faſt i Muren, ſom nogen Skifteret i 
død Mands Bo. Jo, hos mig ſidder man inden 
lukte Dore. Men ellers er det en ſmal Sag at 
bryde ud igjennem Hvelvingen, for den er kun halv 
faa tyk, ſom jeg er hoi; men Muren er dobbelt faa 
tyk ſom Hvelvingen. Ingen ſlager Hul paa den Potte, 
med mindre hans Naver kan banke ſom Kanonkugler. 


Zebul. 
Liigkiſten er pindet godt nok til, horer jeg. 
Oller. 
Taer J nogen Skade paa Jer Salighed, naar 
J bander paa det, faa fkal jeg curere Jer. Det er 
et Satans Hul; jeg har ſat der engang. 


Zebul. 
J? dertil feer J mig for ærlig ud, Hr. Foged! 
Oller. 

Havde jeg ikke været en ærlig Mand, var jeg 
ikke ſluppen ud med ren, eller kommet til at ſidde 
der, hvilket J vil. Hvad Ondt har ellers den Fugl 
gjort, med Forlov? 

Zebul. 

Myrdet Hedersmanden von Stormſtjoldbulder. 
Oller. 

Det var en lakker Bid for en ſulten Djævel! 
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Ja ja, det fan være flemt nof; men der er den, der 
gjør det ſom værre er, og holdes i Agt og Wre. 
Zebul. 
J fortjener en Belonning for Jere Indfald. 
Oller. 

Jeg takker underdanigſt, Herre! Det var ikke 
ſunget for min Bugge, at jeg ſtulde være Fangefoged. 
Zebul. 

Hvad blev der da ſunget? 
Oller. 
Nu har jeg glemt Viſen; men glem ikke Belon— 
ningen, Herre! 
Zebul. 
See her. Hold mig paa denne Morder, ſom 


— 


Edderkoppen paa en Flue! J forſtaaer mig vel? 


Oller. 
Hold Mund! 
Zebul. 
Hvad? er J grov? 
Oller. 
Nei, Samvittigheden er grov, Herre! 
Zebul. 


Hvad ſiger da den? 
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Oller. 

Den ſiger: „det er Blodpenge, Oller!“ men 
faa ſiger jeg: gode Samvittighed! jeg kjober mig 
Varer for Pengene, godt Toi, hjemmegjort Toi. 

Zebul. 

Hvad er det for Toi? 


Oller. 
Huusfred, Herre, Huusfred! 


Zebul. 
Den Artikel kan ikke kjobes for dyrt, min Ven! 
Er J flink, fager J mere. Det bliver imellem os. 
Hjelmforderver (ind). 
Er J Vert i Taarnfengslet? 
Oller. 
Til Tjeneſte, naadige Herre! 
Hjelmforderver. 
J fager ſnart en Gjeſt, ſom har Hovedet paa 
urette Sted. Kan J forvare mig ham vel? 
Oller. 


Jeg ſtal forvare ham meget vel, naadige Herre! 
— Ei hvilken Stoi! 
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v. Finken (kommer). 
v. Finken. 
Bon jour, bon jour! god Morgen, mine Herrer! 


Hjelmforderver. 
Et Meſterſtykke! nu god Dag, von Finken! 
Hvor ſtedes han, hvor ſtedes Morderkempen? 


v. Finken. 
Hvad? er ei „Morgen“ Tidens Navn? 
Zebul. 
Nei, Solen 
Har Middag holdt for fire Timer ſiden. 
Det er i Sandhed Alvor. 


v. Finken. 
Mine Pligter 
Og 9 905 lobe med mig! Mine Herrer, 
En Officier i Tjeneſten, tillad mig, 
Har ikke Tid at ſee paa Sol og Maane! 


Hjelmforderver. 
Hvor ſtedes Fangen, Herre? 


v. Finken. 
Helvedſkaren 
Jeg for vil ſtyre med mit gode Sværd 
End flige To, for Kamper fer formange! 


9 5 
Han gjorde Knuder, jeg ham gav en Kindheſt, 
Og ſagde: ſtaa du Skildvagt ved hans Ore! 
Tre Gange ſtjalv mit Folk, men trende Gange 
Jeg fatte Mod i Folket, fugtled Skjelmen, 
Saa ſtak jeg ham — lod, ſagde jeg, for Loier, 
Som om jeg vilde ſtukket ham; han brolte, 
Som naar Kartoven renſer ſine Lunger 
Paa Kampens Dag. 
(Vagten kommer med Sotto, hvis Hænder ere bundne). 
Hjelmforderver. 
Hvad? dig, jeg traf paa Veien 
Forleden Dag? for Gud, den ſamme Tolper! 
Nu godt og vel! 
Sotto. 
Den Mand er ilde faren, 
Som er en tvungen Gjeſt ved dette Gilde! 
J Vennelag jeg ei er kommen, ſeer jeg. 


Zebul (til Sjelmforderver). 
Tro kun, at Frakhed her benægter Broden, 
Forſætlig Ondſkab sved! 
Hjelmforderver. 
Jeg ham hilder 
J mine Sporgsmaals Snarer; giv kun Agt! 
(Til Sotto). 
Hvor ſtager det med din Tro, dit Slagtregiſter? 
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Hvad eſt du for en Karl? hvor eſt du fod, 
J hvilken By? og hvad er Preſtens Navn? 
Hvad er din Dont? hvad eft du for et Dyr? 

Sotto. 
Et Lam, nedſtyrtet i en Ulvegrav. 


Zebul. 
Fornam J det? 


Hjelmforderver. 
Hvad er din Faders Dont? 


Sortemutter (kommer). 


Sortemutter. 
Gud har ſtaaget mig biz; ellers kunde jeg ikke 
have udfort dette! 
v. Finken (til Hjelmfordeerver). 
Hun er en Hex, en Tremarksqvinde, Herre! 
Sorte mutter. 
Jeg har arligen fortjent de tuſinde Dukater, jeg 
har, ved den almægtige Guds Biſtand, grebet 


Morderen... 
Hjelmforderver. 


Vil J indbilde fornuftige Folk, at J har grebet 
en Skjelm, ſom denne Herre og Riddersmand har 
havt ondt ved at ſtyre? 
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Sortemutter. 

Han gik faa taalig ſom et Lam; ſelv gik jeg 
bag efter, og havde ham ſtadigen i Dieſyn. Jeg 
og ingen Anden har opdaget ham; det vil jeg gjore 
min Salighedseed paa. 

v. Finken. 
Ei gjelder Eed af ſaadan gammel Hex! 


Sortemutter (til Sotto). 
Gud forlade dig din ſlemme Synd, min Son! 
ſiig nu hvem der opdagede dig, og bliv ved Sand— 
heden til dit eget Bedſte! 


Hjelmforderver (til Sortemutter). 


Hold Mund! J magter ei at bryde Morket! 
(Til Sotto). 


Hvad er din Faders Dont? 
Sotto. 
En ſelſom Dont: 

Han breder Dugen for Koſtgengere, 
Som æde ved den forte Ridders Taffel. 
Frit ede der faa Mange ſom har Madlyſt, 
Thi ſaare gjeſtfri er den ſorte Ridder. 

Hjelmforderver. 
Den ſorte Ridder? hvem er han? 
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Zebul (ved fig). 


O Dumhed! 
(Sagte til Hjelmforderver). 
Bed liſtigt Eventyr han vil befnære 


Og lede Eder bort fra Hovedſagen. 


Hjelmforderver. 
Ja, han fkal lobe Hovedet mod Veggen; 
Jeg gaaer en lille Omvei, feer J! 


Sortemutter. 


Herre, 
Hans Fader er en Troldmand, ſiger han. 


Hjelmforderver. 
Hor, Synder, vilſt du tale Sandhed? 
Sotto. 
Ja. 
Hjelmforderver. 
Han falder fig „en Synder” — mærfer dette! 
(Til Sotto). 
Saa ſiig mig da, hvem er den førte Ridder? 
Zebul. 
Den Omvei gaaer til Mulm og Morke, Herre! 
Sotto. 
Han er en megtig Mand; hans Trone reiſtes 
Saavidt, ſom Rygtet gaaer og Vinden blaſer. 
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Den, ſom hos ham har faget Borgerret, 

Kan ei forlade Landet, kan ei flygte; 

Tro Underdan han tvinges til at være. 

For Sygdoms Sot, ſom ſpotter Lægens Kunſt 
Og Urters Kraft, helbreder denne Ridder. 

En Kunſtner er han uden Ligemand, 
Dommens Herold, til evig Vandring tvungen. 


Sortemutter. 
Ah, Jeruſalems Skomager! 
Hjelmforderver. 
Jag hende ud! 
v. Finken (med dragen Sabel). 
Fortræk, J Fugleſkrœmſel! 
(Han ſlager Sortemutter paa Flugt). 
Zebul (ved fig). 
O Goglen! — dog, hvad kan man vente andet 
End Gøgleri af Daarer? 
Hjelmforderver (til Sotto). 
Nu, hvad mere? 
Sotto. 
Paa Havet kan han gage. Naar Stormens Aande 
Gjor Klipperifterne til ſine Floiter, 
Udfarer han i Stormen, banker paa 
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Den ftærfe Seilers vaade Egeplanker, 
Og falder den „et Potteftkaar“ — 


Hjelmforderver. 
Fremdeles? 
Sotto. 
Hans Ridderborg er mork, hans Dagligſtue 
Er Kirkegaarden, Gravpcapeller ere 
Hans Hoiſal; der oplæfer han om Natten 
Den velfortjente, men han kradſer ud 
Med ſkarpen Negl den ufortjente Roes, 
Lognagtigt Staal indgrov i Marmorſtenen. 
v. Finken. 
Han mener Preſten med „den forte Ridder“. 
Sotto. 
Jeg mener Doden med „den ſorte Ridder“; 
Koſtgengerne er Maddiker, der' Borddug 
Den Dodes Liigklud er, Liiglagenet, 
Liigſtjorten ... 
Hjelmforderver. | 
Fy, hold inde! det er æfelt! 
v. Finken. | 
Halsſtarrig er han, han vil ei bekjende. 
Zebul. 
Viſt vil han det; tro ei det Verſte, Herre! 
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Han veed, Bekjendelſe formilder Straffen, 

Som Trods, Halsſtarrighed foroge Broden. 

Han onſker ei, at Boddelen ſkal ove 

Sin Kunſt paa ham; ei, at den nøgne Sandhed 
Skal ſtrues ud af Ledemodene; 

Ei, at Bekjendelſen ſkal knibes ud 

Af Marven i hans Been. 


Sotto. 
Du lumſte Jode! 
Hjelmforderver. 
Ei Jode, Skjelm! ſtjeld ei en Hedersmand! 
(Til Oller). 
Slut ham i Bolt og Jern! 
Zebul. 
Sog i hans Lommer! 
Oller. 

Her er hverken Guld eller Solv. Alle hans 
Lommer ere faa ſlunkne ſom en ſulten Bug. Her 
er nogle Papirer; det er hele Fangſten. 

Hjelmforderver. 
Giv hid! maaſtee man finder ſkjulte Ting. 
Sotto. 
Tilvisſe. 
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Hjelmforderver. 
Alle Himmellys, ſom gløde 
J Nattens Blod! 


v. Finken. 
Hvad er der? 
Zebul. 
Statspapirer? 
Hjelmforderver. 
En priisdomt Skurk! 
Zebul. 
Vel! 
v. Finken. 
Hvad? den vilde Djævel? 
Hjelmforderver. 
Der — Sotto ſelv! 
Zebul. 


Nu tenker J paa Lormas 
Forvorpne Elſker; Blodet gyſer, Herre, 
J fine edelbaarne Purpurlob! 
Forſt greben nu! o Himlen er langmodig! 
Sotto. 
Langmodig, Zebul! 
Hjelmforderver. 
Hvor er Simber? 
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Sotto. 
Myrdet! 
Hjelmforderver. 


Af hvem? 
fi Sotto. 


Af Stormſtjoldbulder. 


Zebul. 
„Feldet“ altſaa, 
Ei „myrdet“ — hvis det ei er blodig Løgn; 
Ei ſpiller Hedersmanden Stimands Rolle. 
Hjelmforderver 
(med et af Sottos Papirer; til Sotto). 
Her tales om en Skat; hvor har du den? 
(Zebul kiger i Papiret). 
Sotto. 
Der hvor man ſtundom finder gyldne Skatte 
Og Magt, ſom ei er til. 


Hjelmforderver. 
Hvor? 
Sotto. 
Paa Papiret. 
Zebul (affides). 
Et Elſkovspant! 
(Til Hjelmforderver). 

Et Oprorsſkrift maaſkee! 

14 
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Hjelmforderver (til Oller). 
Det tor vel ſtikke i en fedtet Lomme, 
Hvor Jere Fingre ei endnu har været. 


Zebul. 
Paa Bryſtet — ſog paa Bryſtet, Foged! 


Sotto. 
Ak! 


Oller. 
Her er en Haarlok. 
Sotto. 
Menneſte, forbarm dig! 
Zebul. 
Ei andet? nu giv hid! 
Oller. 
Den fad ved Hjertet. 
Zebul. 
Ifald du elffer den, ſom gav dig Lokken, 
Da kan den ei for dyrt tilbagekjobes; 
Bekjend din Brode, da er Lokken din! 
En Yngling (blandt Vagten). 
Det gaaer forvidt! giv ham hans Lok tilbage! 
5 Zebul. 
Ved Himlen, Inſubordination! 
Von Finken .. 
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Hjelmforderver. 
Opror! Mord! 
Ynuglingen. 
Hans Lok! 


Zebul. 
Von Finken, 
Brug Eders Myndighed! 
Ynglingen. 
Styrt, Djævel! 
Zebul 
(kaſtende Lokken til ham). 
Der! 
Sotto. 
Nu vederfares mig Barmhjertighed! 
(Ynglingen lægger Lokken ind paa Sottos Bryſt). 
Zebul. 
Det taaler J, von Finken! 


Hjelmforderver (til v. Finken). 
Lad den Fangne 
Til Fængslet fare, ſkil os ved ham! 


v. Finken. 


8 
Zebul. 


Slig oprorſk Adfærd taaler J, von Finken? 
14" 


212 


Ynglingen (til Zebul). 
Du vilde, ſom du pleier, drevet Aager 
Med dine Tyvekoſter ... 


v. Finken. 
Hor kun nu: 
Han ſtkulde ſtyrtet under Dodſensſlaget 
Af denne Arm — hvis, fral jeg ſige os, 
Hvis een Omſtendighed ei havde været; 
Men til hans Frelſe er jeg kommen efter, 
At han har længe havt en Skrue los. 
Betragter kun, hvor vildt han ſtirrer! Marſch! 
(v. Finken, Vagt, Sotto, Oller gage). 
Zebul. 
Ulykkers Forbud, Oprorsſind, ſom truer 
Skatydende og fredelige Borgere 
Paa Liv og Lemmer! Dog, det bor os jo 
At lide for den gode Sag! Ak, Alt, 


Hvad mig — en ringe Mand — er vederfaret, 


Ei ſmerter mig faa meget, høie Herre, 
Som at J ſelv et Vidne maatte vere 
Til ſligt; et Vidne til at ſelv en Træl 
Tilſideſatte al Wrbodighed, 

Al ſkyldig underdanig Wrefrygt 

J Eders Adelshuus! 


. 


213 


Hjelmforderver. 
Men hvis var Skylden? 
Von Finkens! 
Zebul. 


Ja! 


Ja! 
Hjelmforderver. 


Jeg ſkulde været Finken! 
Ved alle Stjerner ... Hor, J vil dog klage? 


Zebul. 
O nei! 
Hjelmforderver. 
J maa, J ſtal, ved Gud! 


Zebul. 
At lyde 
Et velmeent Raad, er Pligt. 


Hjelmforderver. 
Og mit er velmeent. 
Zebul. 
Det foler jeg, og ofte har jeg folt, 
At jeg er meget ſkyldig ... 
Hjelmforderver. 
Nu, ſom ſagt: 
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Giv Klage ind! 
(Klapper ham paa Skulderen). 
Vær J kun ganſte rolig, 
Og ſtol paa mig! 


Zebul (ved fig). 
O Vee! 
(Hoit). 
Jeg takker ydmygſt! 

Men jeg har gjort hvad ei jeg burde, Herre: 
Har draget Eders Tanker fra en Sag, 
Det Offentliges Sag, hen paa mig ſelv; 
Tilgiv mig dette! Forſt bag efter kommer 
Beſindigheden! Saae J, høre Herre, 
Hvorlunde Fangen blegnede og ſtjalv? 
Og horte J — o Selvbevidſtheds Magt! — 
J hørte ſelv, hvor redſomt han udſtonned 
Bekjendelſen i dybe, hule Sukke, 
Ordloſe vel, men ſikkre, ſanddrue Vidner! 


Hjelmforderver. 
Det fane jeg ei, ei horte, fandt at ſige; 
Det var forunderligt! 
Zebul. 
Nei, intet mindre; 
J har faa mange Ting af Vigtighed 
J Eders Hoved. 
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Hjelmforderver. 
ö Det er vant at rumme 
En Slump Ideer rigtignok; men dog 


Beſynderligt! 
8 Zebul. 


Da er det viſt og ſandt: 
Han blegned, ſkjalv og ſtonned! Nu, i Guds Navn, 
Saa Held og Lykke for den gode Sag! 
Hjelmforderver. 


Stol kun paa mig! 
Zebul. 


En tung, men hellig Pligt 
Mig falder til en Syg blandt mine Venner. 
Jeg anbefaler mig til Eders Gunſt, 
Og gaaer med Hjertet fuldt af Folelſer, 


Som 
Hjelmforderver. 


Send kun Klagen ind, og ſtol paa mig! 
(Zebul gaaer). 
Hjelmforderver. 
En gjeſtfri Schmaus med Arresfolelſe; 
Og ſkyldig Wrefrygt han veed at viſe. 
Han er ei dum. — Ved alle rode Stjerner, 


Min Tid er fort, ſerdeles fort og knap! 
(Gager med Sottos Papirer). 
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Sal hos Saringo. 


Saringo. Corma. Arſa. 

Saringo (til Lorma). 
Jeg vil bonhore dig, Forbryderſke, 
Indſlutte Smerten i mit Bryſt og byde 
En hoiſt fornærmet Faders Harm forſtumme; 
Vil tage den Forbandelſe tilbage, 
Der hviler paa dit Hoved — du, ſom hylled 
Din Hoiheds Glands i Mulm og Morke, kaſted 
En Skygge over min, gav mig til Priis 
For mine Fienders bittre Spot, ſom trænger 
Sig gjennem Marv og Been! O fee: mit Barn, 
Vanſlegtet, unaturligt, vilde kaſtet 
Sig ſelv i Skarnet! vilde fig beſkemmet! 
Til Svigerſon hun vilde ſtjenket mig 
En priisdomt Fredlos, muligt trellebaaren! 
O Brodes Afgrundsfvælg ! 

Urſa. 
Den omme Fader! 

Vend ſnart tilbage til en dyrebar, 
En hellig, længe frænfet Pligt, Comtesſe! 


Lorma (til Saringo). 
Hvor er min Moder? maa jeg ſee min Moder, 
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Og hun fit Barn i dets Elendighed? 
(Knæler). 
O lad mig fælde disſe Taarer, Fader, 
Ved hendes Barm! jeg har kun faa, kun faa; 
De ere Levninger af fordums Rigdom — 
Ak, den er nu forodt, nu er jeg arm. 


Urſa. 


J taler vildt! 
Saringo. 


Staa op, kom til dig ſelv! 
Lorma. 
Nei, jeg er ei vanvittig, ei vanvittig! — 
O lad ei disſe Taarer vere ſpildte, 
O lad mig græde dem ved hendes Barm! 
Jeg vil kun grade, klage ei, fordolge, 
At jeg er indeſpeerret ... 
Urſa. 
Hendes Naade 
Er paa fit Enfefæde Gylvasborg, 
Og det er langt fra Haanden her. 


Saringo. 
Staa op! 


Lorma. 
O lad Barmhjertighed mig vederfares! 
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Saringo. 
Hos dig jeg gjelder mindre end din Moder, 
Endſtjondt dit Vel mig ligger nær om Hjertet. 
Din Moder — utaknemmelige Barn, 
Tal ei om hende! Jeg tilgiver dig, 
Men fræver Lydighed; ver ei gjenſtridig! 


Staa op! 
Lorma. 


Nei, lad mig knelende modtage 


Forbarmelſen! 
Saringo. 


Forlengſt mit Faderhjerte 
Har ønffet her at kunne fig forbarme; 
Det maatte hidtil ei, det maatte ei! 
Ved Nat og Dag udoſte det i Eenrum 
Sin dybe Smerte under tunge Taarer. 
Forlengſt du kunde dulmet denne Smerte, 
Aftorret Taaren; men du vilde ikke! 


Urſa. 
En Faders Kjerlighed er ſtedſe gavmild, 
Men Barnets ſtundom karrig, edle Herre! 


Saringo (til Lorma). 
De Ord dig overraſke, kjere Barn! 
Det var — tvivl ei! — det var mit Hjertes Sprog. 
Og tyktes dig din Fader ſtundom haard, 
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Da viid, at denne Haardhed var et Offer, 
Dyb Sorg og krenket Aresfolelſe 

Og Omhu for en elſket Dotters Vel 

Aftvang et hoit og kjerligt Faderhjerte. 

For dig en Plads ſtaaer aaben ved et Bryſt, 
Som, fuldt af Faderkjerlighed og Medynk, 
Har længe ventet paa et elſtet Barn. 


Lorma. 
Salige Dieblik, ver du mit ſidſte! 
Min Fader er forſonet! 


Saringo (fol). 
Kan forſones! 
Lorma. 
O Köjerligheden boer jo i dit Bryſt! 
Det er den Hulde, Gjernegivende! 
Du er forſonet — ja, du er forſonet! 
O ſiig: „jeg er“! 
Saringo. 
Hm! 
Urſa. 
Kjereſte Comtesſe, 
J veed hans Billie, J maa glemme Sotto! 
Lorma. 
Min Lod er kaſtet; hans jeg aldrig vorder! 
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Farvel, mit Haab! O var vor Elſkov Brode, 
Da har vi bodet! Drømmen er forſpunden; 
Men det, ſom er forſpundet, vil jeg mindes 
Saalenge Tanken lever i mit Bryſt! 

O ſode Sorg, ſom flyder bort i Taarer! 

Det Bryſt er ene armt, hvis tauſe Qval 
Ved Sukke kun, ved Taarer ei, kan male! 
Briſt du, ſom bløder! ſlaa dit ſidſte Slag, 
Og kaſt i Graven det, du ei kan bære! 


Urſa. 
Bed Gud, I ſpermer! 


Saringo. 
Barn, gaa i dig ſelv, 

Erkjend din Brode i dens hele Omfang, 
Dens hele Fuulhed! riv det ud af Hjertet, 
Det, ſom beffæmmer! Kunde nedrig Elſtov 
Saringos Dotter vel beherſke? 

Lorma. 

Aldrig! 

Saringo. 
Der hører J, der hører J, Fru Urſa, 
At Adelspurpuret i Lormas Bryſt 
Ei lod ſig ſmitte af en lurvet Tiggers 
Forvorpne Elſtov! Folelſe af Medynk 
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Bedaared her det gvindelige Hjerte, 
Der overrumplet for en Tid forglemte 
En hoi og hellig Pligt. 
(Til Lorma). 
Ja, det var Medynk; 
Du folte Medynk, hvor du burde folt 
Den dybeſte Foragt — nu, denne Brode 
Tilgives dig. 
Lorma. 
Er det Forbarmelſen? 
Saringo. 
Friſt ei min Vrede, Barn! du veed min Villie, 
Fol, at jeg beder, hvor jeg kan befale! 
Viid, jeg har Magt! adlydes vil jeg, Lorma! 
Gjor intet halvt! giv mig et Barn tilbage 
Til Faderhjertet, et det værdigt Barn, 
Et Barn, ſom er fortabt, fortabt for evig, 


Hvis ei... 
Lorma. 


For evig — nei, hos Gud er Naade! 


Saringo. 
Din Tunge tie! Mark mit Ord, og adlyd! 
Forbryder Sottos Liv er i din Haand: 
Forjag den Skjendſelselſkop, rens din Barm 
For dette Dynd, at reen og værdig Elſkov 
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Maa lades Rum! rak ham, jeg dig udkaarer, 
Din Haand ved Altret, da ffal Sotto leve; 
Hvis ei, hans Hoved, ſom en Morders Hoved, 
For Bodlens Haand fkal falde! det er ſporet 
Bed Gud og ved hans Domme! Valg og tal! 
Lorma. 
Hvad ffal jeg tale? Sotto doer ufkyldig! 
Den, J fordommer, tage Gud til Naade! 
Saringo. 
Uffværg din Elſkov! 
Lorma. 
O! 
Saringo. 
Uffværg din Elſtkov! 
Lorma. 


Vee mig! 
Saringo. 


Afſverg din Elſkov! 
Lorma. 
Aldrig, aldrig! 
Saringo. 
Du er forſkudt, din Arv Forbandelſe, 
Uhyre af et Barn! min Wres Bluſel! 
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Naturens Sfræf! Paa dig ſkal Rygtet pege, 
Og ſige: „ſee, der ſtager Saringos Dotter, 
Et Skjendſelstegn paa høie Fedres Grave!“ 
See ei i Veiret, ei paa mig! dit Blik 
J Jordens Afgrund ſoge fig et Skjul 
J Mulm og Morke! 
Urſa. 
See, hun ſtirrer vildt! 
(Han giver Urſa et Vink; hun fører Lorma bort). 

Saringo. 
Fuldfor dit Vork, du Odeleggende, 
Som Daarfkab priſer under Navn af Elſkov! 
Saa trofaſt og faa evigt ſom de lyſte, 
De maa hinanden elffe efter Døden; 
Paa Jorden her de ſtulle ei forenes, 
Saaſandt jeg veed mod dette Onde Raad, 


En anden Villie har og Magt til Daad! 
(Gager). 
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Anden Act. 


Et Varelſe. 


Fimbra. 
Hjelmforderver (træder ind). 
Jeg flyver bort paa Elfkovs Vinger, Tante! 


Fimbra. 
Hvorhen? 


Hjelmforderver. 
Til Enkefruen. 
Fimbra. 
Saa? 
Hjelmforderver. 
Hun lenges! 

Sidſt lod hun blyſom; det er Qvinders Skik 
At lade blye, naar Hjertevee de fange 


——— 


Af Elſkovs Pile. Hun er truffen, Tante, 
Til Hjerteroden! ved de rode Stjerner, 
Hun alt er ſtudt! 
Fimbra. 
End du? 
Hjelmforderver. 
Som Oceanet 
Mit Ungdomsblod mon bruſe! 


Fimbra. 
Kan nok være; 
Men Oceanet ſaage jeg aldrig bruſe. 


Hjelmforderver. 
Det bruſer ſom mit Blod. J Elſfkovshavet 
Min Elſtov er en trofaſt Klippe, Tante! 
O Elſkov, Troldhex, Grif med Næb og Klo, 
Du Suſende, du Bruſende — 
Fimbra. 
Tov lidt! 
Meerk dette forſt: du ei min Arving vorder, 
Hvis ei du lader denne Elſkov fare! 
Den duer til intet, den er Skarn. 


Hjelmforderver. 
Hvad nu? 
Skal Sorgen knuſe Eders Soſterſon, 
15 
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Fortcere grumt min ſalig Moders Son? 
Mit Hjerte briſter, Tante! 


Fimbra. 
Sludder, gjor det! 


Hjelmforderver. 
Ja, ſee nu til! — og Fruens fager ſin Helſot! 
Jeg fjender Elſkovs Magt beſtemt; men Tante 
Veed ei hvad Elſkov er. 
Fimbra. 
Nei, vil man hore! 
Tre Gange var jeg gift; i dyre Domme 
Jeg har bekoſtet trende Marmorkiſter 
Med Engle, hugne ud i Alabaſt, 
Hver Engel koſtede mig fem Dukater! 
Og du vil lere mig hvad Elſkov er, 
Hvad jeg har vidſt, for du blev fodt til Verden? 
Saa viid, Gronſtolding: Elſtov er en Villie, 
Den falder ſnart paa Skarn, ſnart paa en Lilie; 
Din Elfkov duer til intet, den er Skarn! 
Saringos Datter, Lorma, fkal du elſte; 
Den Sag er afgjort mellem ham og mig, 
Og dermed nok! Bil du min Arving være, 
Comtesſen ægter du i Tugt og Wre! 
Og gak faa hen paa Stand og tag din Brud 
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J Oieſyn, og vogt dig for at vaaſe! 
Tre Godſer ſtjenkes Jer til Brudegave. 
(Hun gager). | 


Hjelmforderver. 
Det var en anden Sag! mod denne Skjebne 
Jeg ingenlunde ftræber mig at væbne. 
Ved Gud, om jeg mig fkiller ved mit Liv! 


Comtesſe Lorma er en Engleviv! 
(Gager). 


Morkt Fengſel. 


Sotto. Oller. Vagt. 
Oller. 
Her er dit Loſement; ſlaa dig nu ſmukt 
Til Rolighed, og har du Tid at ſove, 
Stager Brixen der i Krogen. 


Sotto. 
Fager jeg Lys? 
Oller. 
Lys? Lys er ei for dig og dine Lige; 
En Lampe kan du fage, men uden Vage. 
Her kan du ſidde luunt og kukkelure, 


Og ſnakke med dig ſelv til Tidsfordriv. 
15% 
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Sotto. 
Spot kan jeg taale, jeg er vant til Ondt, 
Og intet Godt jeg venter mig af dig. 
Olle. 
Ei „du“ til mig, Klorknegt! her er jeg Herre, 
Her laer jeg Huen ſidde paa, forſtager du! 
Jeg ſkulde aabnet Lugen hiſt paa Muren, 
At Dagen kunde keget derigjennem, 
Hvis ei du havde været mig ſaa kjafthoi. 
Nu blier der intet af; ſid nu i Morke 


Med tvende Dine fleer end du behover! 
(Gager med Vagten). 


Sotto. 
Udbred din Pragt, o Himmel, over Jorden, 
Rul dine Stjerner over Klipperne! 
Grib i din Harpes Guld, o Morgenrode, 
Og ſyng din Lopſang! floit du din, o Fugl! 
Brug du din Strube, Torden! du din Flamme, 
O Lynild! ſuus din Lovſang ud, Orkan! 
Jeg ſeer ei Eders Under, Jord og Himmel! 
Her er min Verden, den er mork og ode! 
Her drager intet Levende ſin Aande, | 
Undtagen Sotto. Intet Tegn til Liv! | 
Tog ei engang en Rotte eller Muus 
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Sin Bopæl her? Du, Muldvarp, kom herop! 
Fortæl mig, hvor du har din ſnevre Bolig, 
Hvor der ſtager til! Vil du ei boe hos mig? 
J Sottos Vaaning maa du boe og bygge, 

Og være tryg for Spaden. Alt imellem 

Du vandrer ad din Løngang under Jorden, 
Beſoger Lorma. Naar hun ſporger dig: 

Hvor gaaer det Sotto? ſparer du ſom faa: 
„Ham gaaer det flet; det kunde være verre!“ 
Og ſporger hun: Hvordan er han tilmode? 
Saa ſvarer du: „Som Burets Fange, Fuglen, 
Der Afſted tog med Luftens vide Rige!“ 

Og ſporger hun, om Sotto græder? „Nei!“ 
Mistvivler? klager? grubler? ſkjelver? „Nei!“ 
Kan ſove? „Ja!“ Har Seng? „En Brix!“ Hvad meeſt 
Han frygter for? „At Sorgens mare Rovfugl 
Skal flane hans Due!“ Spørger hun dig nu 
Om Duens Navn; om Sotto for dens Frelſe 
Sit Liv i Pant hos Døden vilde fætte: 

Da ſporger hun om det, hun veed tilfulde; 
Thi ſkal du ſvare: „Sotto elſker Lorma!“ 


Da hid jeg kom, jeg ſaae, hvor Vandet ſtod 
Paa Murene: de haarde Stene græde, 
Fordi man gjorde dem til Vogtere, 
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Afgrunde mellem Menneſket og Livet; 
„Adfkilles!“ ſige de. 
Mit forſte Fengſel 

Var ei faa morkt; der var ei heller Luften 
Saa ſtinkende, ei heller Aandedraget 
Saa tungt, ſom her. J denne mugne Hule 
Kold Gyſen, Doſighed mig overfalde. 

(Han legger fig paa Brixen, og ſover ind). 


Sal hos Saringo. 
Saringo. Hjelmfordeerver. 
Saringo. 
Alt godt og vel! dog er det ei af Veien, 
Ifald det vorder Fangefogden paalagt 
At indeſtage for Fangen med fit Liv. 
Hjelmforderver. 
Taarnfengslet, veed jeg, er ubrydeligt. 
Saringo. 
Afſides ligger dette Fengſel, feer J; 
Forbryderen kan have dem til Venner, 
Man ſtulde mindſt formode. 
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Hjelmforderver. 
Ja desverre, 
Han finder Venner ſelv blandt Adelsmænd. 


Saringo. 
Uægte er den Adel. 


Hjelmforderver. 
Ja tilvisſe! 


Saringo. 
Har J Papirerne, J fandt hos Fangen? 
Hjelmforderver. 
Ja. 
Saringo. 


Lad os fee! maaſkee et Oprorsſtrift! 
(De leſe i Sottos Papirer). 
5 Saringo. 
Han kalder Keiſeren „et Heltelyn 
Blandt Kyhlams Fjender“. Hans forvovne Muſa 
Gager ſnart pan høie Sko med Knirkeleder, 
Snart lifter frygtſom fig paa Tagen. Eia! 
„Den Feige“ — ſtager her — „lyſtrer Frygtens Spore 
Til Flugt fra Kampen; men i Fred er Sværdet 
Hans Feigheds Kjepheſt“. 
Hjelmforderver. 
Nu, det maa jeg lide. 
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Saringo. 
En Hib til Somme! 
Hjelmforderver. 
Lad den Ramte pibe! 
O fy! 
Saringo. 
Hvad ſtager der? 


Hjelmforderver. 
Skjendigt! 


Saringo. 
Lad os høre! 


Hjelmforderver. 
„Jeg fane” — er Skarnets Ord — „en mægtig Tyv, 
J gyldne Karm, af fire Heſte draget, 4 
At kjore med et Smiil forbi en Galge, 
Hvori en ringe Tyv i Strikken dingled. 
Den Tyv, ſom ſmilte, havde intet Hjerte; 
En giftig Byld, af Hovmod fvulmet op 
Paa Sjertets Plads, fad i hans venſtre Side 
Og ægged ham til Ondt; hans Had, blodtorſtigt, 
Udruged Hevn.“ — En haslig Hib til Somme! 


Saringo. 
Misundelſe, ſom fraader i ſin Harm, 
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Fra Dyndet, hvor den ligger, ſtelende 
Til Alt, ſom ſtager i Hoiheds Glands og Hader! 


Hjelmforderver. 
Sligt, tykkes mig, graverer! 
Saringo. 
Nu, det rober 
En fkriveſyg og ſkamlos Nederdregtig, 
En Sotto juſt! 
Hjelmforderver. 
Det er desværre Simber, 
Der er Forfatteren; han kan ei ſtevnes. 
Saringo. 
Nei, J har Ret; thi dode Folk at ſtevne, 
Det overgager Retfardighedens Evne. 
En dum og lurvet Skribler taales ſtundom, 
Thi Pobelpakket vil jo ogſaa mores; 
For brave Folk er Læsning nok i Landet. 


Hjelmforderver. 
Ret allerkjereſte, ved alle Stjerner! 
Har Sim, Poeten, prydet Statsaviſen 
Med Sorgeqvadet over Stormſfjoldbulder. 
Den Glorie, der udgager fra os Andre, 
Som ere af en hoiere Natur, 
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Har han beſunget ſkjont i Nummer Fjorten 
Af ſamme Blad. Slig Lovyſang burde krones. 


Saringo. 
Forbryder Sotto vil vel ei bekjende? 


Hjelmforderver. 
J Sporgsmaalsſnarer jeg ham vilde fanget; 
Han undgik dog forſaavidt denneſinde. 
Bekjende ſtal han nok; faa kan han ſtraffes 
Som Morder forſt, dernæft ſom Oprorsſtifter. 
Saringo. 
Ved Overvegt af nogle Daarers Stemmer 
Blev han i Oprorsſtiften kjendt uſtyldig, 
Juſt ſamme Dag, han myrded Stormſtjoldbulder. 
Til Bod for Mord, derneſt for Oprorsſtiften 
Forſlog een Hals desuden ei, forſtager J. 
Brug al Forſigtighed i denne Sag! 
Hjelmforderver. 
Tvivl ei derpaa! 
Saringo. 
Den Lok af Lormas Haar 
Fratages ham! 
Hjelmforderver. 
Det vil jeg ſtrax beſorge. 
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Saringo. 
Farvel. Hils Eders Tante, Svigerſon! 


(Hjelmforderver gaaer). 
Var du ei Tantens Arving, var min Dotter 
Med al fin Skjaendſel faſt for god til dig. 


(Han vil gage, men møder Gylva). 
Hvad ſtal jeg ſee! det feilte kun! i Sandhed, 
Jeg vented ei at blive overraſket! 


Gylva. 

Jeg lod mig melde ſidſt; da [od J ſige, 
At J var ei tilſtede. Dennegang 
Jeg kommer umeldt hid. 

Saringo. 

J havde lovet, 

Paa Gylvasborg at ville boe og bygge; 
J bryder anden Gang et givet Løfte, 
Fornyer en ubehagelig Erindring. 


Hvad vil J? 
Gylva. 


Trygle! jeg er Lormas Moder — 
Hvor er mit Barn? 
Saringo. 
Hvad Nyt? 
Gylva. 
Hvor gaaer det Lorma? 
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Saringo. 
Hun følger troligen fin Moders Lære: 
Hun elffer „trofaſt“ ſom fig hør og bør; 
Men hendes Elffer har en Stordaad øvet, 
Hvormed hans Hals vil vorde misfornoiet. 
J vrider Eders Hænder, men for ſildig! 


Gylva. 
Hav Medynk med en Moders Qval, Saringo! 
Jeg lider uden egen Skyld og Brode. 
Hvor gaaer det Lorma? maa jeg fee mit Barn? 


Saringo. 
Ja, det troer jeg! ja viſt er J uſkyldig! 
En Moders Pligt J troligen har opfyldt 
Imod et Barn, betroet til Eders Omhu! 
Itide qvalte J hiin Edderelſkov, 
For Giften udgod ſig i Lormas Barm; 
J følte dybt, at ei i hendes Aarer 
Det Addelbaarne flød for at beſkcemmes! 
Gylva. 
Jeg føler dybt, at Laſter kun beffæmme. 
For Hovmods Gift bevarte jeg med Omhu 
Det WÆdelbaarne i min Datters Hjerte. 
Mit Vark er ei den Elſkov, J forbander: 
Forſt til ſin Kjerligheds Fortrolige 
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Mit Barn mig valgte, da det var for filde; 

Jeg fane — thi fremmed er jeg ei paa Jorden — 
Jeg ſage dens Frugter: Taarer, Nod og Trengsler! 
Saringo. 

Sog Raad hos Eders kjodelige Fætter, 
Min Fjende Roller! lad den gamle Gormer 
For Venſkabs Skyld tillire Eder Troſt! 

J Tre udrydded Wresfolelſen 

Af Lormas Bryſt, oprykked den med Rode, 
J Bund og Grund J har fordærvet hende! 


Gylva. 

Ei kom jeg hid, med Eder her at kives. 
J nagter mig at tale med mit Barn; 
En ſmertefuld, mishandlet Moders Hjerte 
Briisgiver I til Maal for pinlig Tvivl, 
Til Maal for Alt, ſom lvyſter det at ſaare! 
Fra Sted til Sted jeg maa beængftet fare, 
Maa ſporge Rygtet, om et elffet Barn, 
Jeg ſelv har født med Smerte, er ilive; 
Og noies med hvad Rygtet vil fortælle ! 

Saringo. 
Fortæl til Gjengjeld Eders Speidere, 
At jeg har valgt en Mand til Eders Datter: 
En Mand af ædel Herkomſt, hende værdig. 
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Vel fprænger Marven ei hans Hjerne, Maanen 
Forelſter fig ei heller i hans Skjonhed; 

Men det, jeg ſogte hos ham, fandt jeg der, 
Han duer til det, hvortil jeg ham vil bruge: 
Duer til at arve Frenders Guld og Gods, 


Duer til at ægte Eders Datter, Qvinde! 
(Gager). 


Gylva. 
O Lorma, Lorma, o mit Barn, mit Barn! 


O Naadens Gud, forbarm dig over Lorma! 
(Gager langſomt bort). 


En Slette i en Skov. 


(gormer ſidder paa en Steen; i nogen Fraſtand gaaer Corma og 
ſamler Blomſter. Det er Mat og klart Maanſtin). 


Gormer. 

Ei Ord formage at troſte her. J, Taarer, 
Velgjorerinder under Sorg og Glade, 
J Gjernehjelpende, ſtager hende bi! 
J, Haab og Taalmod, tyer til hendes Barm, 
Opliver Hjertet! Taarer, Haab og Taalmod, 
J, Naadens Sendebud, huſvpaler hende! 

Vor Bei til Fred igjennem Graven gaaer 
Fra Trængfelsftundens Øieblif af Smerte; 


dk 
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Hvi nager Kummer da det arme Hjerte, 
Fordi en Elſkets Støv fin Hvile faner? 


Lorma (med Blomſter). 
Den Tuſindfryd ſkal jordes, den er død, 
For evig død og borte. See, ſom Liigſved 
Er Natteduggen falden paa dens Hoved! 
Tag denne hen; det er en Altidkjer. 
Her har jeg vilde Roſer, Eviggront, 
Skovlilier, onde Urter — Veed du vel, 
At jeg ſkal være Hjelmfordaervers Brud? 
Den Torn kan Hjertet ei udblode — Tys! 
Siig, har du aldrig hort det græde, Gormer, 
Og Aander hviſte henad Midnatsſtunden? 


Gormer. 
To Mander horte jeg fan mangen Gang 
At hviſke til det ſorrigfulde Hjerte; 
De fyldte ſtundom mit med Troſt og Mod. 
Lorma. 


Nu, det var gode Aander, gode Aander! 
Hvad hed de, Gamle? 


Gormer. 
Haab og Taalmod. 
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Lorma. 
Der hviſker en i Buſken! 


Gormer. 
Det er Taalmod! 


Lorma. 
Nei, det er Nattergalen, ingen Aand! 
Sin Sorg den floiter ud. Mon den kan græde? 


Stille! 


Gormer. 
Den har ei Sorg; den græder kun af Glæde. 


Lorma. 
Ak, ogſaa jeg af Glæde ſtundom græd; 
Nu har jeg ingen Taarer. 


Gormer. 
Kunde mine 

Huſvale dig, tilgrede Hjertet Lindring: 
Til Graad hengav jeg gjerne mine Oine. 
Jeg har kun Taarer i din Nod — o Afmagt, 
Som kun formaager at grade, ei at frelſe! 

Lorma. 
Venlige, kjendte Roſt! og du, o Medynk, 
Fandt du et gjeſtmildt Ly i Hvermands Bryſt, 
Da var min Fod ei vendt paa Flugten nu, 
Uvis hvorhen den ſkal i Natten vandre. 
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Gormer. 
Paa Gylvasborg du finder intet Friſted; 
Der vil man ſoge dig, for Dagen gryer. 
Lorma. 
For did jeg tyer, for vender jeg tilbage; 
Det Altformeget, min forſtudte Moder 
Har lidt for min Skyld, vil jeg ei forøge. 
Mishandles ſkal hun ei, fordi hun modtog 
En Flygtning i fin Borg. 
Gormer. 
Kjerlige Barn! 
Kom til min Hytte, tag tiltakke der, 
Den vil dig venligen modtage, Lorma! 
Der falder Ingen paa at ſoge dig; 
Der vil vi vente bedre Dage, Pige! 
Lorma. 
Saringos Hevn hjemſoger ſnart din Hytte, 
Ifald den huſer det, han har forbandet. 
Gormer. 
Min Hytte vorde dig et venligt Friſted, 
Forbandelſen Velſignelſe og Lykke! 
Lorma. 


Ak, om han fandt mig — nei, det ſtal han ikke! 
16 
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Kom, gode Olding! han ſtal ei udrive 

Dit hvide Skjeg, fordi du hjalp mig ud. 

Jeg gaaer tilbage til mit Fengſel, kom! 
Gormer. 

Saa dyrt ffal ei dit arme Hjerte kjobe 

Den Reſt af Liv, en Olding har tilbage. 

Fornam du ei i lykkelige Dage 

Den gamle Harpeſpillers Sange, Pige? 
Lorma. 

Jo, ædle Gormer, ofte dette Bryſt 

Fornam din Sang, og under ſode Taarer 

Velſignede ſin Smerte! 


Gormer. 
Hvorom ſang jeg? 
Lorma. 


Om Venſkab, Livets Fryd, om ædel Daad, 

Om trofaſt Kjerlighed, om milde Dyder, 

Om Tro, ſom ſtotter ſig ved Haabets Stav, 

Betager Hjertet Frygt for Dod og Grav. 
Gormer. 

Og nu, da ſnart mit Dagvaek er tilende, 

Mit hvide Hoved tynges ned af WÆlde, 

Og Haanden ſtjelvende om Staven famler, 


Paa Gravens Rand jeg ſtulde ængfilig tælle 

Hvert Pulsſlag? under Frygt for Døden veie 
Hvert Gran af Tid, at Hjertet maatte ſlaae 

J fan, men dyrekjobte Oieblikke? 


Nei, tro ei det! Kom, lad os gage derhen! 
(De gage). 


Udenfor Taarnet ved Sottos Fangſel. 
En Skildvagt. 
Det nytter ikke at ſporge mig: hvorfor ſtager du Vagt 
her? thi jeg veed ei hvorfor. J Taarnet ſidder 
Ingen; han, der ſidder i Hullet, kan ikke flytte, for 
hans Bærelje bliver ham opſagt, og hans Varelſe 
bliver ham ikke opſagt, for han flytter bort til Him— 
merig, eller Helvede, ſom Nogle mene. Taarnuglen 
er dog vaagen, hører jeg, og Faarekyllingen piber i 
Muren; en ſelſom Muſik i Maanſtin! Folk vil vide, 
at et Gjenfcerd, en Beenrad i et Jordeliin ſniger fig 


om her ved Taarnet om Natten ... 
(Murmoll, iført et Jordeliin, og med en Dodningmaſke for 
Anſigtet, træder ind i Baggrunden). 


Skildvagten. 


Hvem der? ſtaa! truer du? Spring hen, Kugle, 
16 * 


RIS. Sad 
og ſporg hvem der er! (San ſtyder). Ha, det ſtager 
og truer! Nu gaaer det; Farvel, og Tak for Tids— 


fordriv! j 
(Han gaaer om paa den anden Side af Taarnet). 


J Fængslet. 


Sotto, (fovende paa Brixen). 
Oller (i Lugen paa Hvælvingen). 
See, her er Band og Brod; æd nu og drik, 
Paa det du ei ffal doe af Tørft og Hunger. 
Er du hernede? 
(Han lader en Krukke gane ned ved et Reb). 
Sotto (drommende). 
Kjerlighed og Venſkab 
Ved Sottos Leie! Har alt Oſten aabnet 
De vide Porte for det favre Dagglimt? 
Er Fuglen vaagen? 
Oller. 
Hei, vaagn op! du drommer; 
Du eft 1 Fengſel, ei ki Paradiis! 
Her ſynger ingen Fugl, med mindre Uglen 


Vil ſynge dig et Liigvers eller ſligt. 
(Sotto vaagner). 


Jeg ynkes over dig, dit Beeſt! hollo! 


Sotto. 

Ak, nu forſvandt min Drøm! O kom tilbage! 

j Oller. 
Kom hid, her ſtager din Davre under Lugen. 
Wed nu og drik og fee din Bug tilgode, 
Men ſlaa mig Krukken ei itu iſovne! 
Nu kommer Vagten ſtrax; du ſtal forhores, 
Og naar faa det er gjort, faa ſkal du dommes, 
Og Bind vil Dommen ſatte for din Livsport. 
Bekjend faa ſmukt forſt alle dine Synder, 
Saa har det ingen Nod med Saligheden; 
Men det maa ſkee, mens Halſen end er heel, 
For Krop og Hoved ſtilles ad, forſtager du; 


Bag efter kommer tyndt Ol, vel at merke! 
(Gager). 
Sotto. 


Ei var det Morgenroden, Dagens Forbud, 

Ei Lorma, ei den hedenfarne Simber, 

Som væffed mig. Ak, hvi forſvandt min Drøm! 
Mon Lormas Sorg nu vaager eller ſlumrer? 
Veldedige Natur, du hulde Moder, 

Som kamper for dit Barn, og vil faa gjerne 

At Hjertet ei ffal holde op at ſlage: 

Dys hendes Sorg i Slummer, hvis den vaager! 


Hvad Godt? (Vagten kommer). 
va odt? 
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Tredie Act. 


Et Verelſe. 


Murmolſſ. Rutli. 
Rutli. 
Efter den Beſkrivelſe, du gjor over Sottos Fengſel, 
er Flugt jo umulig. Hvo fortalte dig, at Sotto har 
dræbt Stormſtjoldbulder? 
Murmoll. 
Derom mumler Rygtet. „J fin egen Vildtbane“ 
— hedder det — „blev den ædle Herre overfaldet af 
Sotto og Simber. Han vargede fit Liv, og var ſaa 
lykkelig at fælde Simber, men blev derpaa myrdet 
af Sotto.“ 
Rutli. 
Hellere vil jeg troe, at Lognen bygger og boer 
paa Rygtets Tunge, end troe hvad Rygtet her fortæller. 
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Murmoll. 

For mig maa Rygtet fige hvad det lyſter; men 
kan jeg frelſe dens Liv, der frelſte mit ved at vove 
fit, faa gjør jeg det. 

Rutli. 

For ffal Graven forbarme fig og give det Døde 
levende tilbage, for Hovmod, Had og Hevnſyge give 
ſlip paa ſit Bytte. Anſee de Doden for det ſtorſte 
Onde, der kan vederfares en Dodelig, da vorder 
Sotto Dodens Mand. 


Murmoll. 
Nu ſtranter Barnet, Rutli! Kom nu, min Fugl! 
, (Synger). 
Flammer Lynet og Tordnen flaaer, 
Vi fane vel Solſtin i Morgen. 
Gyldenbuen i Skyen ſtager, 
Og Haabet vandrer hos Sorgen! 


Rutli. 

Det rimede ſig dengang. Var det Guds Villie, 
Murmoll, kunde Lynilden viſe Sotto den Tjeneſte at 
ſprenge hans Fengſel. 

Murmoll. 

Fremdeles kunde Stormen bære ham og Lorma 

paa fine Arme, og nedlade fin koſtbare Byrde i en 


— ben 
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fortryllet Dal blandt Menneſter, i hvis Hjerter ingen 
Slange havde havt fin giftige Braad. 


Rutli. 


Jeg kan hverken ſpille Lynets eller Stormens 
Rolle; men er der noget at vove til Sottos Frelſe, 
da er jeg med. 

Murmoll. 

Noget at vove, er her; om her er noget at 
vinde, vil Tiden lere. Hor nu: ved Sottos Fengſel 
er et Taarn; for Taarnet er en Dor, ſom let kan 
brydes; fra Taarnet kan man komme op pan Hval— 
vingen over Fængslet; paa Hvelvingen er en Luge; 
naar Lugen aabnes, kan Sotto ſtige op ad en Reb— 
ſtige, og... 

Rutli. 
Ja, hvad fan ikke faa ſkee, naar forſt det er gjort! 


Murmoll. 

Man veed beſtemt, at en Gjenganger ved Mid— 
natstid ſniger ſig om ved Taarnet. Da jeg ikke kunde 
fane fat paa Gjengangeren ſelv, paatog jeg mig ſidſte 
Nat at ſpille hans Rolle; men en Skildvagt, ſom 
ſtod ved Taarnet, ſendte et Jilbud til mig . .. 


Rutli. 
Saa gaa nu du og fortæl Norna, at du er le— 
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vende endnu; hun vil helſt høre det af din Mund, 
tenker jeg. Naar du faa er kommen fra din Himmel 
tilbage til Jorden, lad faa din Bei fore dig til Hoien 
ved Havet, hvor vi ſaa ofte ſad og ſtirrede ud over 
de urolige Bolger. 

Murmoll. 


Det ſkal ſkee. Farvel! | 
(Gager). 


Rutli. 
Er det „rimeligt“ — ſom jeg har hort ſige — 
„at meget Urimeligt ſkeer“, da er det dog vel rime— 
ligere, at det, ſom er det Rimeligſte, ſkeer; i det 
mindſte er her mindre Modſigelſe end hiſt. Gid det 
maatte ſkee Eder, Sotto og Lorma, der mindſt rimer 


ſig med det, ſom forekommer mig rimeligſt her! 
(Gager). 


En Vei. 


Lag. 
Lykken er en Mar, ſom taer Slyngler og Dosmere 
paa Ryggen; men vi Andre mage gage paa vore 
Been. Dette er Alt, hvad jeg for Oieblikket har at 
fortælle en brav Mand under to Dine. — Hvem 
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kommer der? jeg maa give mig i Snak med den Karl. 
(Zebul kommer). Ydmyge Tjener, Hr. Hoiraad! 
Zebul. 
J ſeer feil; jeg er ikke Hoiraad. 


Lax. 
Underdanig Tjener, Hr. Specieraad! 


Zebul (afſides). 
Det er en Kjeltring, jeg kan bruge, troer jeg. 
(Høit). 
Jeg er ei Rangsperſon endnu. Hvad Godt? 
Lax (affides). 
Det er en topmaalt Kjeltring af en Karl, 
Hvis ei hans Anſigt er en falſk Prophet. 


(Hoit). 
Saa er J ikke hvad J burde være. 
Zebul. 
J kjender mig? 
Lax. 


Der hører meget til 
At kjende Andre. 
Zebul. 
Veed mit Navn? 
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Lax. 
Nei, Herre! 


Men jeg kan ſee, J er en Ven af Landet; 
J har et Aaſyn — undffyld naadegunſtigſt, 
At jeg fortæller Eder Ting, J veed! — 
J har et Aaſyn i Jert Anſigt, Herre, 
Som aabenbare vidner... 
Zebul. 
Hvem er J? 
Lax. 
Jeg er en Mand, ſom dybt foragter Verden, 
Jeg bryder mig om Hvidt ei, ei om Sort, 
Jeg bruger Bleſten ſom min Kammertjener, 
Jeg tjener den, hvis Anſigt jeg kan lide, 
Og ſporger ængftligt ei om Ret og Uret. 
Zebul. 
J tenker frit, J er af mine Folk; 
Jeg lider godt Jert Anſigt. 
Lax. 
Aedle Herre, 
Det er mig kjert. 
: Zebul. 
Hvad er Jert Navn? 
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Lax. 
Lax, Herre! 


Men min Natur er ikke laxeagtig, 
Jeg er ei Fiſt, ei Fjante, jeg kan ſpille 
En tragicomiſk Rolle tragicomiſk, 
Alt hvad J vil, mig ligemeget! Jeg 
Er ingen Lux.. 
Zebul. 
J fjender Lux maaſkee? 
Lar > 
Tilvisſe gjør jeg det; han er min Ven. 
Zebul. 


Vi kunde ſpart en Mængde Ord og Tid, 
Hvis ſtrax J havde meldt om dette Venſkab. 


Lax. 
Ei, vi har Dagen for os, adle Herre! 
Forſlager ei denne, kommer en i Morgen; 
Nat følger Dag, den Nat er vor ... 
Zebul. 
Folg mig! 
(De gage). 
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En Gade. 


b. Aualm. o. Malmertunge. 
v. Malmertunge. 
Lod Hjelmforderver Eder paa en høflig Maade an- 
mode om at møde i Dag ved Forhoret? 
v. Qvalm. 
Meget høfligt; han befalte, at jeg ſkulde indfinde 
mig der Kl. 10 flet. : 
v. Malmertunge. ö 
Man kan ikke forlange mere af en Oxe end et Brol. 


v. Qvalm. 
Somme vil have Kjodet med. 


v. Malmertunge. 

Lad Jer Vittighed ſnerte den Tolper af en ſelv— 
gjort Præſident, naar vi komme paa Thinget; J har 
jo jan, veed jeg, et Horn i Siden paa ham fra 
gammel Tid. 

v. Qvalm. 

Horn? jeg ſtanger ikke, min Ven! jeg er ugift; 
desuden er jeg ikke vittig. | 
v. Malmertunge. 

Jo, tilvisſe er J vittig! gid jeg havde en tiende 
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Deel af Eders Vittighed; men det er tiendefrit Hart— 
korn. Hvad Udfald mener J ellers Sagen vil fane? 


v. Qvalm. 
Jeg haaber et blodigt, for Exemplets Skyld i 
disfe fordærvede Tider. 


v. Malmertunge. 
Jeg frygter, at han, af Mangel paa tilſtrakke— 
lige Vidner, ſkal blive benaadet med Slaveri paa 
Livstid. Er hans Defenſor en dygtig Mand, mon 
troe? dog, det er kun en Formalitet i en Mordſag. 
Apropos, troer J ikke, at Hjelmfordeerver har et godt 
Die til Enkefruen? 


v. Qvalm. 
Kun eet? 


v. Malmertunge. 
Nu, to da; jeg veed jo nok, han ikke er eensiet. 
Jeg troer, han vil gjøre fig lakker, maa jeg ſige. 
Nu, gjerne for mig! 
v. Qvalm. 
Velbekomme ham! 


v. Malmertunge. 
Med al hendes Rigdom er der dog noget hos 
hende, jeg ikke for min bittre Dod kunde lide hos 
den, jeg ffulde ægte. 


Be. 


v. Qvalm. 
Hvad er det? 
v. Malmertunge. 
Ei, hendes Fod er for liden, Haanden for hvid, 
Armen altfor dreiet, Barmen altfor fyldig, Diet altfor 
livfuldt, Leben altfor purpurrod! O hun er desuden 
altfor munter, altfor vittig, altfor flygtig, altfor be— 
ſynderlig forunderlig, fort at fortælle ... 
v. Qvalm. 
J ſprang noget over. 


v. Malmertunge. 
Hvad var det da? 


v. Qvalm. 
Altfor god til Hjelmfordeerver! 
v. Malmertunge. 
Hvorfor ſmiler J? Paa min Ære, om jeg kan 


lide hende! 
v. Qvalm. 


Mig er hun afſtyelig! Kom nu; nu er det Tid 


at gage. 
(De gage). 
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Domhun 8. 


&Gjelmfordærver. De fer Adelsmænd. Zebul. Jonas. 
En Skriver. 
Hjelmforderver (til Jonas). 
Du kaſter Skylden paa din ſalig Herre, 
Og gjor ham til Forbryder; men hans Drabsmand 
Erklerer du uſtyldig. Hufk dig om! 
Med ſaadant Vidnesbyrd din ſalig Herre 
Er ilde tjent; han var en Hedersmand. 


Jonas. 
Hvis Snigmord er en Brode, lyver jeg, 


Ifald jeg kalder ham en Hedersmand. 
Men fæt ham kun paa Helgenliſten, Herre! 


Zebul. 


Von Stormſkjoldbulder var en Hedersmand, 
Og hoit og inderligen var han elſfket! 

Han havde Fjender; hvo har ikke det? 

De ſporge om det Gode, han har ovet: 

Han gjorde vel i Londom, lod ei bleſe 

Forſt i Baſuner. Som en venlig Engel 

Kom Hjelp, udſendt af ham, til Armods Vraa; 
Men intet Vink forraadte Giveren, 


Han dulgte det, hvorom hans Fjender ſporge. 
17 
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Hjelmforderver. 
Jeg havde det, J ſiger der, paa Munden. 


Zebul. 
Hvis J vil tale, hoivelbaarne Herre, 
Forſtummer jeg; thi det, jeg kunde ſige, 
Fortjente ei i ſaadant Fald at høres. 
Jeg er en ringe og eenfoldig Mand... 


Hjelmforderver. 
Merk mine Ord: det er moralſk umuligt, 
Moralſt umuligt, ved de rode Stjerner! 
At Hedersmanden kan et Snigmord ove; 
Det ſtrider mod Fornuften. — Skriv kun, Skriver! — 
Og det, ſom er moralſt umuligt her, 
Er ogſaa phyſiſt; altſaa lyver Jonas. 
Det ſiger jeg! 
Jonas. 
Det gjor Jer ingen Wre! 
Hjelmforderver. 
Hvordan, din Hund? 
v. Qvalm. 
Han ſagde blot: „J loi“, 
Et ligefremt og gammelt Imperfectum! 
Hvorledes ſtemmer Vidnets Udſagn, Skriver, 
Med Fangens vel? 
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Sfriveren. 

Som Venner med hinanden; 
Her er ei Kiv. 

Zebul. 
J Sandhed: tvende Strenge, 

Af Tonekunſtneren tilſammen ſtemte, 
Ei ſtemme bedre. Deres Vidnesbyrd 
Ei kunde bedre ſtemt tilſammen, troer jeg, 
Om end de vare Venner, ædle Herre, 
Og havde aftalt hvad de vilde vidne. 
Et ſaare ſelſomt Træf! 


Hjelmforderver. 
Forlengſt bemerket! 


Lar, (ſtyrter ind). 
Lax. 
Forbarmer Eder, o forbarmer Eder! 
Barmhjertighed! o disſe Taarer raabe: 
Forbarmer Eder, o forbarmer Eder! 
Hjelmforderver. 

Hvad? hvem er J? 

v. Qvalm. 

Hvad vil J? 
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Zebul (afſides). 


Godt begyndt! 
(Hoit). 95 


Det ſtakkels Menneſte! Kom til Jer ſelv! 
Lax. 
Forbarmer Eder over ham og mig! 


v. Qvalm. 
Ham? hvilken ham? 
Lax. 
Min fordums Ungdomsven, 
Nu hoiſt ulykkelig og brodefuld! 
Ham — Sotto — Naade! Naade ham, ſom faldte 
Den høie, ædle Herre, Stormſtjoldbulder! 


v. Qvalm. 
J Sottos Ven? 


Lax. 
Bed Gud, jeg føler Vegten 
Af Eders Ord, og ſelv bebreider jeg 
Mit Hjerte disſe Folelſer for Sotto! 
Det blodte ved hans forſte Brode, Herre! 
Det bløder over al den Nod og Jammer, 
Comtesſe Lorma — ak! 
Hjelmforderver. 
Ved alle Stjerner, 
Hun ſnart ffal fee en Ende paa fin Jammer! 
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Lax. 
Om Naade burde Ingen bede her; 
Jeg kan ei hvad jeg burde, med den faldne, 
Selv med et Mord belesſede Forbryder 
Af Medynk end mit arme Hjerte ſvulmer! 


Hjelmforderver. 
Siig, hvad J veed om Mordet! 
Lax. 
Gud i Himlen! 
Zebul (afſides). 
Nu, meſterligt han ſpiller her ſin Rolle. 
(Hoit). 
O Sandhed, Sandhed, vær du her tilſtede! 
Hjelmforderver. 
Siig frem! 
Lax. 
O Strid imellem Pligt og Hjertet! 
Jeg maa, jeg fkal! ulykkelige Ven! 
J Skoven blev den edle Stormſfkjoldbulder 
Af Sotto og af Simber overfaldet; 
Han vargede fit Liv og feldte Simber, 
Men faldt for Sottos Skud, ſom, dodeligt, 
Ham levned neppe Tid at raabe: „Vee! 
Jeg er uſkyldig myrdet!” Han udaanded 
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Sit Liv i Bon om Naade for fin Morder. 
Ved Gud alvidende, den nøgne Sandhed! 
Men ikke Mordlyſt, troer jeg fuldt og faſt, 
Drev dem til Overfald og Mord, ei Mordlyſt; 
Fredloſe vare de, priisdomte begge, 

Berovede hvad Livets Ophold kraver, 

Ak, Hunger er et haardt Sværd... 


Hjelmforderver. 


Undſtyld ei! 
(Til Skriveren). 


Skriv, ſkriv! 
Zebul 


(pegende paa Jonas). 
Hans Die truer! 


Lax (til Jonas). 
See — du her? 
Hjelmforderver. 
Hvad? kjende J hinanden? 


Lax. 
Fra 1 Fredags. 
Da jeg i Skoven hørte Skud og Dodsſtrig, 
Og ilte efter Lyden, kom desværre 
For ſildig did, al Redning var umulig: 
Da faae jeg denne med en anden Jæger 
J Haandgemeng, og dem jeg ſtilte ad . .. 


6 ²˙Q wöwmw ùTU PU -w 


263 


Jonas. 
Djævelen ſlage dig, du meenſvorne Logner! 


Zebul. 
Min Gud! faa viis dog meer Wrbodighed 
For Dommere, du ſkylder Wrefrygt, 
Og for et Sted, ſaa helligt! 
Hjelmforderver. 
Skriv, han bander! 
Lax. 
Min Wre har du plettet med en Blodplet! 


Jonas. 
Ha, jeg vil [lamme disſe Djevles Tunger ... 


Zebul. 
Mord, Mord! 
i Hjelmfordærver. 
Vagt! Heida, Vagt! 
(Vagten kommer). 
Sat denne faſt! 
Han vidner Logn. 
Zebul. 
Og truer Folk paa Livet 
J. Stadens Domhuus. 
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Jonas 
(pegende paa Zebul og Lax). 


Disſe ere Djavle, 
Ei Menneſker! 
Vagten. 
Det rager ikke os. 


Jonas. 
Her maa jeg vere Vidne til og taale, 
At Løgn og Ondſkab qvæle Sandheds Stemme! 
Det ſmerter, ja det gaaer til Been og Marv! 
Hjelmforderver. 
Kun bort med ham! Lad Fangen komme hid! 
(Vagten forer Jonas bort). 
Lax. 
Han kommer! o forſkaaner mig for Synet, 
Jeg holder det ei ud! min Ven i Lanker! 
O lad mig doe for ham! 


Zebul. 
Et ſjeldent Venſkab! 
(Vagten kommer med Sotto). 
Lax. 
O det er ham! o Gud! min Ven, min Sotto! 


O var jeg blind, da var jeg bedre faren! 
(Han ſtjuler ſit Anſigt og raaber:) 
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Han er uſtyldig, jeg er Morderen, 
Hentager mig til Dod, han er uſtyldig, 
Jeg vidned falſt! 
Zebul. 
Tvivl nu om Venſkabs Magt! 
Lax. 
Beundres vil jeg ei! 


(Til Sotto). 
Af Frygt for Doden 


Beſkyldte jeg dig, Sotto, for et Mord, 
Jeg ſelv begik ... 
Sotto. 
Paa hvem? 
Lax. 
Paa Stormſtkjoldbulder. 
(Taushed). 
Zebul (affides). 
Ei megte J at lodde dette Dyb! 
Lax. 
Hvi ſidde J faa tauſe, høie Herrer? 
v. Qvalm (til Sotto). 
Hvad ſiger du? 
Sotto. 
J veed hvad jeg har ſagt; 
Om denne er en Morder, veed jeg ei. 
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Lax. 
Mit Navn er Tiller, Sotto! Hoie Herrer: 
Han er uſtyldig her, men kjed af Livet! 
O fengsler mig, jeg beder: fengsler mig! 
Zebul. 
O Magt, ſom ſaarer Hjertet! 
Sotto (til Lar). 
Hvem er du? 
N v. Qvalm. 
Hvad? kjender du ham ei? 
Sotto. 
Nei. 
Lax. 
Sotto, Sotto! 
Ved Himlens Gud, det har jeg ei fortjent! 
Sotto. 
Nu, jeg forſtager dig ei. 
Lax. 
Det maa jeg høre! 
Tro kun jeg fværmer! Gud og dette Hjerte 
Forſtaae mig, Sotto! du forftaaer mig ei! 
Vi fjende ei hinanden — lad faa være! 
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v. Qvalm. 
Hvi vægrer du dig ved at kjendes ved ham? 


Sotto. 
Jeg fjender ikke dette Mennefke. 
Lax. 
Og ei dig ſelv! O frygt kun ikke, Sotto, 
At jeg ſkal aabenbare det, du veed nok! 
Det kommer Ingen ved, undtagen os. 


Sotto. 

Hvad veed jeg nok? ſiig frem! 
Lax. 
Jeg ſvor dig til 

Ved Alt hvad var og ſtedſe er mig helligt, 
At tage denne Londom med i Graven; 
Og nu jeg ffulde bryde denne Eed? 
Nei, tro ei det! Nu er jo Simber dod ... 


Sotto. 


Du er en Skurk! 
Lax. 


Nu, Gud forlade dig! 
Du var engang fan god, ſaa elfkelig! 
Ak Sotto, Sotto, du er falden dybt! 
(Til Forſamlingen:) 
For ham mit Liv jeg vilde givet hen, 
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Forundt ham Friſt til mulig Bod og Bedring, 

Dog fane jeg ogſaa hen til Egennytte, 

Thi Lon jeg ventede hos Gud, og Livet, 
Det jordiſke, har tabt fit Verd for mig; 

Den Kraft, ſom kraves til at ove Dyden 
For Dydens egen Skyld, den har jeg ei! 

Zebul. 
J Sandhed aabenhjertigt! 


v. Silden (til Lax). 
Hor, min Ven, 
Gjor Eder ſelv ei Uret! 
Sotto. 
Simber, Simber! 
v. Qvalm. 
Hvi falder du paa ham? 
Sotto. 
Hans Ord jeg mindes: 
„Tro hvo der vil, at ſelv den Helligſte 
Har Livet bleſt i ſaadan dyndet Leerklump!“ 


Lax. 
Han eller jeg en Logner ſtager for Eder. 
Jeg har ei meer at ſige, høie Herrer! 
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Hjelmforderver. 
Nok, meer end nok! 
v. Qvalm. 
Formeget! 
Zebul (aſſides). 
Ret tilpas! 
Hjelmforderver. 


Her er de ſorte, her de hvide Kugler; 
Voterer nu, Biſiddere i Retten! 

Zebul (affides). 
Ei kan, ei tor jeg gjøre Regning paa 
At ſee min hadſke Fjendes Hoved falde 
For dette Slag; men Fordeel ſkal det bringe, 
Forrente ſig. Hvad ſaa? ſeer J dertil! 
Jeg er faa fri for Anſpar her ſom Vinden, 
Der bleſer Ilden om fra Huus til Huus, 
Og ei et Haar ſkal krummes paa mit Hoved. 


Hjelmforderver (feer i Voteringskasſen). 
Syv Kugler, alle forte; det er Døden! 
(Til Sotto). 
Din Dom er Dod! 
Lax. 
O ver ham naadig, Gud! 
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Hjelmforderver. 
For Fangen bort! 
Lax. 
Nu, far da evig vel! 
(Vagten forer Sotto bort). 


Zebul. 
Jeg mener, han kan ffræve til fin Grav, 
Kun Ingen hjelper ham paa Flugt forinden! 

v. Silden. 

Paa Flugt? hvad Flugt? 

Zebul. 

Jeg veed en gylden Nogel, 

Som aabner Fængsler, ſprenger Bolt og Jern, 
Og lukker ofte Pligt og Trofkab ude 
Af Manges Bryſt. Han er jo forhen flygtet. 
Et Maal han er for ſaare Manges Medynk, 
Som, fjendtligſindet mod Retferdighed, 
Vil udentvivl, vil ganſte viſt forſoge 
Hvad Lift og Magt formage til Fangens Frelſe. 
Rum Tid vil hengaage, førend her indhentes 
Hans Majeſtæts Stadfeſtelſe paa Dommen, 
Vor allernaadigſte og ſtore Keiſers, 
Til Hederskamp i fjerne Lande vinket; 
J denne Mellemtid kan meget ſkee .. . 


res 
v. Qvalm. 
J Vinden har af noget, Hr. Agent! 
Hvem mener J? 
Zebul. 
O jeg har Ingen mistenkt! 
Kan, ſagde jeg, kan meget ſkee — kan, Herre! 
Jeg ſagde ei, det ſkeer, kun det er muligt; 
Og ſtete det, hvad hjalp det da at ſige: 
Hvem ffulde drømt om det? hvem ſtulde tenkt, 
At den og den og den... 
v. Silden. 
Nu, det er Tre! 
Zebul. 
Jeg nævner Ingen, jeg har Ingen mistenkt; 
Men muligt Uheld bor man forebygge. 
v. Silden. 
J er dog frygtſom! 
Zebul (affides). 


Nu er Spillet vundet! 
(Hoit). 


Jeg taber intet ved at vere tryg; 
Forreſten bor man forſt en Mands Mod prove, 
For man ham kalder „frygtſom“. 
v. Silden. 
Eia, Herre! 
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Zebul. 
Mod Eder er jeg kun en ringe Mand, 
Dog vil jeg ei forncrmes! 
v. Silden. 
Vil han ikke? 
Zebul. 
Nei, ſiger jeg! 
Lax (affides). 
Aha, jeg lugter Lunten! 
v. Silden. 
Ah, lidt Wrbodighed, om jeg tor bede! 


v. Goldenbeutel (il Zebul). 
J er blandt Adelsmeend, hvis Wre kraver, 
Lidt meer omſtindet end den borgerlige, 
En Smule bedre Pleie. 


Zebul (ved fig). 


Dumme Braffer! 
(Høit). 


Min Were, ſund, tilfreds med mindre Pleie, 
Bil nødig, jeg ſkal kaldes „frygtſom“, Herre! 
v. Goldenbeutel. 
Jeg ſiger ogſaa, J er frygtſom, gjor jeg! 
Zebul. 
Jeg ſporger om Beviſet! 


br 
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Hjelmfordærver. 
Hr Agent! 


v. Goldenbeutel. 


Jeg ſiger ... 
v. Silden. 


J er frygtſom, ſiger jeg! 
J frygter her for Flugt, og den, ſom frygter, 
Er frygtſom — ligefrem ſom Fod i Hoſe! 
v. Qvalm (til v. Silden). 
Du vender Vrangen ud paa Hoſen, Broer! 
Zebul. 
Min Frygt er grundet Frygt, ei Frygtſomhed. 
v. Silden. 
Den Mand, fom frygter ... 
Zebul. 
Hvor han ikke bor, 
Hvor intet er at frygte, han er frygtſom; 
Men her er nok til grundet Frygt. 


v. Silden. 
Slet intet! 
Zebul. 
Saa vover J at ſige god for Fangen? 
i v. Silden. 
Hvi faa? 8 
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Zebul. 
Hvis ei, da frygter J jo der 
Hvor intet er at frygte, ſom J ſiger. 
Lax (ved fig). 
Hvor han maa ſtride for at blive Slutter! 
v. Silden. 
Min Sjel og Gud, om J er ikke frygtſom! 
Zebul. 
J ſkylder mig Beviſet! 
v. Silden. 


Lutter Logn! 
J fik Beviſet! 
Zebul. 
Ja tilgode, Herre! 
Jeg er ei Love, er ei heller Hare; 


Skjondt ei en Helt, dog frygtſom ei i Fare ... 


v. Qvalm (til Zebul). 
Nu er J fanget: tor J ſige god for Karlen? 
Thi tor J ei, da frygter J, hvor Fare 
Er mulig kun, og er en frygtſom Hare! 
Der ſtaager J! 
v. Silden. 
Staa der nu! 
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v. Goldenbeutel (til Zebul). 
Hei, lyſtig, Love! 
Zebul. 

Jeg ſiger god med Gods og Liv og Were 
For Fangen, jeg! Deelagtig vil jeg være 
J Mordet, han er ſigtet for, hvis han 
Af Fængslet flyer, imedens jeg er Vogter. 
Dog vil jeg være angerlos, hvis Oprør, 
Orkaner, Lynets Ild, Ildsvaade, Jordſtjelv 
Hans Fangſel bryde. 

Lax (ved fig). 

Nu, der flap hun ud! 

v. Silden. 
Der ſtikker noget under. 

Zebul. 
Ingen Svig! 

Man rører ved min Oieſteen: min re. 
Jeg er ei frygtſom, gaaer ei hen i Taaget, 
Og lader mig ei heller overraſke. 

v. Qvalm. 
Pantſætter I tre tuſinde Dukater, 
Fraſiger Eder Krav paa denne Sum, 


Hvis Fangen flygter, medens J er Vogter; 
18" 
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Endvidere forpligter Eder til 

At vogte ham, indtil hans Dom ſtadfaſtes; 
Erflærer Eder ſkyldig i hans Flugt, 

Ifald han flyer, imedens J er Vogter? 


Zebul (ved fig). 
Veirhaner, dreier Eder efter Vinden! 
(Hoit). 

Jeg er ei red, fordi det gjelder Penge; 
J, tenker jeg, ei heller, høie Herrer! 
Jeg indgaaer det Forlangte, dog ſaaledes: 
J udbetale mig, paa Eders Side, 
Tre tuſinde fuldvegtige Dukater, 
Naar til beſtemte Tid den fangne Sotto 
Jeg holder fengslet, enten Eders Dodsdom 
Af Keiſeren ſtadfeſtes, eller ei? i 

v. Qvalm. 
Vi reddes et, fordi det gjelder Penge; 
Det ſkee, ſom ſagt! 

Lax (affides). 

Med mig ſtal Jøden dele! 

Zebul. 

J være mine høie Middagsgjeſter 
Og tage, beder jeg, i Dag tiltakke 
Med ſimpel Koſt hos ringe Mand! 
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v. Goldenbeutel. 
Paa Were, 
Fra jeg ſtod op, til nu, jeg ei har hort 
Eet Ord, ſolidere end dette! 
Hjelmforderver. 
Saa? 
Det ſiger J? 
i v. Qvalm. 
Ja, paa hans Maves Vegne. 


Zebul. 
Hos mig, om J behager, høie Herrer, 
Kan det Fornodne ſtriftligen beſorges. 


Hjelmforderver. 
Ja vel! 
v. Silden. 


Men efter Maaltid, efter Maaltid! 


Lax (ved fig). 
Den gyldne Fangſt ffal jeg med Jøden dele! 
É (Alle gage). 
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Skov. 


Saringo 
(iført Sægerdragt raaber:) 


Her — holla! Firſel! 


Firſel (kommer). 
Er J her, naadige Herre? 


Saringo. 

Hvor er de Andre? er J kommen paa Spor 
efter hende? 

Firſel. 

Ja, naadige Herre, Eders bortlobne Datter, den 
naadige Comtesſe, ſtedes uden Tvivl hos den gamle 
Gormer; man vil have ſeet ham i Dagningen led— 
ſage en qvindelig Skabning, ſom ... 

Saringo. 

Folg mig! 

(De gage). 


mæ 
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J Gormers Hytte. 


gormer (indſlumret paa en Stol). 
Saringo og Firſel (træde ind). 


Saringo. 
Tys, den grane Nidding ſover! (Han leſer en Streng 
af en Harpe, ſom ſtaaer i en Krog). 


Firſel. 
Hvad vil J med den, naadige Herre? 
Saringo. 

Den har hjulpet ham at udøve den Trolddom, 
der har forhexet min Dotter; nu ſkal den hjelpe mig 
at udfore min Hevn! 

Firſel. 

Vil J qvale ham iſovne, naadige Herre? lad 

ham forſt ſige hvor hun er! 
Saringo. 

Ha, det er fandt! (Han ruſter Gormer i Skicgget). 
Vaagn op! 

Gormer (vaagnende). 

Hvad — vil J myrde mig? Hvorfor rufker du 
mig i Skjegget, Saringo? 

Saringo. 
Hvor er Lorma, du graae Skjelm? 
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Gormer. 
Det ſiger jeg dig ikke! 
Saringo. 
Hvor er Lorma, du graae Forræder? 


Gormer (til Firſel). 
Er der intet Menneſteligt hos dig, du ſom ſeer 
paa, at han udriver en Oldings Skjeg? 


Saringo (til Firfel). 
Hold ham! (Firfel gjør faa. Saringo qveler Gormer 
i Strengen). Saa! det være hans Daglon! 

Firſel. 

Der kommer Nogen! 

(Saringo og Firſel flye. Strax efter kommer) 

Gilm. 

Ligger han paa Gulvet og ſover? — Nu, Gud 


være os naadig! (Han leſer Strengen af Gormers Hals, og 
forſoger, men forgjaves, at bringe ham tillive). 


En Stemme. 
Gormer, Gormer! jeg dromte om Mord — 


Corma (ſtyrter ind). 
Gilm. 
Er det ham, der. ligger, du falder paa? er du 
hans Dotter? 
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Lorma 
(kaſter ſig over Liget). 


Nei! — Tys, hvad ſiger du? — Ja, du er dod 
og borte! det har du lidt for min Skyld! Nu græder 
dit Die aldrig mere! Ja, du var en ædel Mand i 
dine Dage! (Til Gilm). Du fager aldrig hans Blod 
af dine Hænder, det nytter ikke, du tvetter dem i 
Taarer. Den Svane fang lifligt i fin Tid — 

Gilm. 

Jeg er uſkyldig i hans Blod, Pige. Jeg kom 
hid med et Brev til ham, og traf ham der qvalt 
med denne Streng. Det er den forſte Gang, jeg 
gaaer i min Frues rinde, og. . . 

Lorma (reifer fig). 

Ja, jeg fjender dig nof! 

Gilm. 

Hvem er jeg da? 

Lorma. 

Du er Bundfaldet af det Onde: Djavelen ſelv 
fra Helvedes hedeſte Afgrund. Nu, da er den ilde 
faren, hvis Hjerte er en Liigtorn — 

Gilm. 

Gud hjelpe dig, arme Pige! 
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Lorma. 

Ja, nu har du paataget dig Skikkelſe af en god 
Engel; men du eft dog en Djævel. Dine Taarer 
røre mig ikke, for det er Bly og brændende Svovl, 
du græder. Han, der ligger med det hvide, blodige 
Skjeg, vilde have bedet om Naade for dig — han 
er dod for mig! — o! o! 

(Hun gaaer). 
Gilm. 

Faderen myrdet! hans Barn bragt til Vanvid! 

hvem mon det Uhyre er, der har gjort dette? 
Gan gaaer). 
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Fjerde Act. 


Hoi ved Havet. 


Rutli (iferd med at udſtoppe en Mandsdragt med Tang). 
Murmoll (kommer). 
Rutli. 


Du kommer ret tilpas; hjelp mig at fætte Hoved 
paa denne Tangmand. 


Murmoll. 
Maaſtee behøver han intet Hoved til den Rolle, 
han ſkal ſpille her i Verden? Skal han arbeide for 
ſit Brod, og ede Brodet i ſit Anſigts Sved? 


Rutli. 

Nei, han ffal leve af Andres Sved, men æde 
til han fveder. Et Hoved man han have for et Syns 
Skyld; denne Maſte ſkal gjøre ham et Anſigts Tje— 
neſte. Lykkes vort Forehavende, ſkal han fængsles i 
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Sottos Sted og ſtuffe Fangefogden, at han, naar 
han kiger ind, maa tenke: der ligger Fangen og 
ſover paa Brixen; og at vi mage vinde Tid til Flugt. 
Murmoll. 
Sotto ſtaager naglet faſt til Muren i et Hals— 
jen; Fangefogdens Navn er Zebul. 


Rutli. 
Joden? 
5 Murmoll. 
Nei, Manden af den moſaiſke Troesbekjendelſe. 
Rutli. 
O Vee! hvor kommer han til denne Beſtilling? 
Murmoll. 


Det veed jeg ikke; men hans Had til Sotto 
kunde ikke vorde dodeligere, om end Sotto bortſtjal 
hans mugne Sjel af Pengeſtrinet. Paa min Vei 
hid traf jeg Moſaiten og pryglede ham. Strax ef— 
ter traf jeg en vanvittig Pige, omringet af Drenge, 
hvis vilde Kaadhed var ifærd med at udſmykke hende 
med Nelder, Borrer og Blomſter af ſtjaggede Tids— 
ler. Hun ſtirrede hen for ſig, begrov ſine Ord i 
dybe Sukke og hviſkede ſtundom, ſom om hun vilde 
betroet et venligt Øre fin Smertes Londom. Hun 
ſtandſede ofte, fnælte og udſtrakte Armene, ſom om 


m.m 
hun vilde omfavnet noget Kjert, men Fjernt og længe 
Savnet. 

Rutli. 


En trolos Elſter er vel den Ulykkeliges Boddel. 


Murmoll. 

Da ſpilder hans Troloshed udentvivl ſin Umag, 
hvis den ſoger en ſtjonnere qvindelig Skabning blandt 
Landets Dottre. Aldrig fane jeg Lorma, Sottos 
Elſtede, medmindre jeg har ſeet hende i denne van— 
vittige Pige; thi al den Skjonhed, Rygtet har til— 
lagt Lorma, var Sorgen her iferd med at odelegge. 

Rutli. 

Det er onde Tidender, Murmoll! Er Sotto 
vidnefeldet? 

Murmoll. 

Vagten nægtede mig i Dag at komme ind paa 
Forhoret. Paa Gaden hørte jeg Viſekjellinger ſtrige 
med „nye Viſer om den ſtore Vildttyv, Rover og 
Morder Sotto; om hans Samtale med Fanden i 
Fengslet; om det blodige Gjenferd, der vilde ſon— 
derrevet Skildvagten i Nat“ — og andet mere, ſom 
Pieriden kundgjer disſe Viſers Forfattere. J Mor— 
gen, Rutli, fane vi en ny Viſe at høre om den 
bortfloine Fugl, ville vi haabe! 
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Rutli. a 
Sorg over et feilſlaget Haab overrumpler ikke 
den, ſom tvivler; Glæde over et opfyldt Onſke over— 
raſker ikke den, ſom haaber. Den, ſom leer naar 
Sorgeſpillet er tilende, er enten en Viismand eller 
en Daare. 
Murmoll. 
Saa det fager en ſorgelig Ende med Sotto, 
mener du? 
Rutli. 
Jeg har ingen Grund til Tvivl. Kan du give 
mig en Grund til Haab? 
7 Murmoll. 
Hvad ſkal Haabet med Grunde? nei, drømme 
vil jeg, indtil jeg vaagner af Drommen; lad ſaa 
Sorgen komme hovedkulds, det er jo ſaa dens Na— 
tur. Noget vove vi; mere vente vi af det, man fal- 
der Lykke. 
Rutli. 
Du har faaet din forrige Natur tilbage, mer— 
ker jeg; den har nok ſtaget i Pant hos din Elſtov? 


Murmoll. 
Hvor har du pantſat din? thi du er ei længere 
den Haabets Son, du var. — Skjul nu din Tang— 
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mand, og lad os gage, ſiden du intet vil fvare. Vi 
ville forſyne os med de Redſkaber, ſom ere nodven— 
dige for dem, der agte at bryde et Fengſel. Her 


modes vi atter. 
Nutli. 


Himlen ſtaage os bi med et Uveir! 
(De gage). 


Varelſe hos Zebul. 


Zebul. Car. 
Lax. 
Hvad indeholdt det Papir, J gjemte faa iilſomt i 
Pulten, da jeg kom hid? 
Zebul. 
Bogſtaver, ſammenſatte til Ord; intet andet. 
Lax. 
Men J talte, i en Art af Henrykkelſe, med 
Jer ſelv om fire tuſinde Dukater, og mumlede noget 


om „Fare“? 90085 
i ebul. 


Har I ſtaaet pan Luur? 
Lax. 
Ei, Doren ſtod aaben, og jeg kom ganfke uſtyl— 
dig til at hore nogle Ord af Jer Enetale. 


288 


Zebul (affdes). 
Dem fkulde du juſt høre, efter min Regning. 
Lax. 

Hvad er det for en „Fare“? er der noget at 

vinde ved et eller andet Voveſtykke? 
Zebul. 

J gjorde Jere Sager godt i Dag paa Forhoret; 

men havde Sotto været ſnild, hvad faa? 
Lar. 

Jeg gjorde Regning paa den Daares Dyd, der 
gjør ham for feig til at benytte en Fordeel; Udfaldet 
. vifte, at jeg regnede rigtigt. Men hvad indeholdt 
det Papir? 

Zebul. 
J ſpilte Jer Rolle meſterligt. 
Lax. 

Jeg beundrede Eders Spil. Længe ſtred J for 
at nage Maalet; men undviger nu Fangen, faa har 
J ſtridt længe for at faae tvundet en ſlem Snare til 
Jer egen Hals. 

Zebul (afſides). 

Jeg er nu ifærd med at tvinde en til din! 

(Heit). Bil han flye, maa han tage Muren med fig. 
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Ingen vil vove fit Liv for at hjelpe ham ud; i den 
Henſeende er jeg ganſte rolig. 
| Lar. 
Er I det? 


— 


Zebul. 
Det Smiil prydede ikke Jert Anſigt. Veed J 
maaſtee Nogen, ſom vil hjelpe ham ud? 
Lax. 
Vil? det kommer an paa Omſtendighederne! 
Jeg veed En, ſom kan hjelpe ham ud uden ſelv at 
vove det mindſte. 


Zebul (affides). 

Det fkal du ikke fgae Tid til! (Seit). Enten 
Keiſeren ſtadfaſter Dodsdommen eller ei, fager jeg 
mine tre tuſinde Dukater. 

Lax. 

Hvem mener jeg, tenker J? 

Zebul. 
Ah, J mener Keiſeren. 
Lax. 

Ei, fortryd ikke paa mit Spørgsmaal! Jeg mener 

ellers Lax; i denne Sag kan han give Oplysninger, 


ſom Fangen godt kan være tjent med. 
19 


Zebul. 
Men J ſelv er ilde tjent med disſe Oplysninger. 
Lax. 
Hoho! jeg ſkal nok vide, hvorledes jeg ſkal oplyſe. 
Zebul (afſides). 
O du Daare! (Seit). Fik J ikke hvad jeg lovede 
Jer? har J ikke de hundrede Dukater i Lommen? 
Lax. 
Jo; men dermed er Sagen ikke afgjort. 
Zebul (forftilt engſtlig). 
Hvad har J iſinde? hvad vil J? 
Lax. 

Dele de tre tuſinde Dukater med Jer, reent 
ud ſagt! 

Zebul. 

Nu, dennegang var min Frygt utidig. Ikke 
andet! Her er det mig mindre om Penge at gjøre, 
end J troer. 

Lax. 

J ſoger Hevn; hvor høift naturligt! Sotte for— 
haanede Eder uden Skyld og Brode for en tallos 
Mængde, bedrog Jer derpaa med Liget — o det var 
en Kjeltringſtreg! Pruth bod ham ti Dukater flere; 
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men Sotto vilde heller miſte ti Dukater end bedrage 
nogen Anden end Jer! 
Zebul. 
Hvem har fortalt Jer alt dette? 


Lax. 

Pruth, min fordums Ven. Da han havde fortalt 
det, fang han en Lovfang, hvori han takkede fin 
Herre og Gud, fordi han miſtundeligen havde holdt 
fin Almagts Haand over hans Dukater, men derimod 
flaget Eders med et ſtort Slag; derpaa fortalte han 
fin Gud, at J kom i Tyvehullet, og ſpor, for at 
overtyde fin Gud; paa, at J havde faaet et Smak 
over paa tuſinde Dukater. Pruth er ikke min Ven 
nu; vi ſkiltes ad ſom dødelige Fjender. 

Zebul. 
Min Pung kan taale og Hjertet bære Tabet. 
Lax. 

Det maa dog ſmerte en Mand; jeg kan fætte 
mig i Eders Sted. Havde Sotto mishandlet mig 
ſaaledes, kunde jeg tildryppe ham Døden draabeviis. 

Zebul. 
Hvad fkulde faa det koſte? 
Lax. 
Ikke fire tuſinde Dukater, hvorom der tales i 
19 * 
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Papiret, I gjemte i Pulten. For en langt billigere 
Priis lader jeg det Verſte vederfares ham. 
f Zebul. 
Hvad falder J „det Verſte“? 
Lax. 
Doden, om J vil! 
Zebul. 
Dodsangſt er verre end Jert „Varſte“. 
Lax. 

Meget vel bemerket! Jeg vil gage til Fængslet, 
om I faa vil, og tage Maal om hans Hals til en 
Blok; jeg har Mod til Alt! Gud velſigne Jer, 
ſiig mig dog Indholdet af det Papir, J gjemte i 
Pulten! J kan ſtole paa mig. 

Zebul (ſukkende). 
Derſom jeg kunde det. .. Bil J være taus og tro? 
Lax. 
Nei, jeg vil forraade Jer til min Fordeevelſe! 
Zebul. 

Jeg bør i det mindſte kunne ſtole paa Jer. Jeg | 

kommer ſtrax tilbage. (Afſides). Efterſee nu imidlertid 


Pulten! 
(Gager). 
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Lax (ved Pulten). 


Jeg har Hovednogler, Zebul! (Han aabner Pulten, 
tager et Papir ud og leſer:) „Mod i Aften paa det be— 
ſtemte Sted, tag en paalidelig Mand med; vi Tre 
ville da dele Faren og de fire tuſinde Dukater“ — 
Hvad nu? rove? myrde? jeg er tredde Mand; kun 
Penge, Penge! (Leſer:) „Frygt kun ikke, fordi 
Vildtet hedder Thurno“ — Ei, en Rover! det er 
jo en hellig Pligt! (Leſer:) „thi Thurno er ikke faa 
frygtelig.” — Lad mig fee: 3 i 4 — 1333 Dukater 
tilmands! den, der bliver tilovers, kan vi træffe 
Straa om! (Han lægger Papiret i Pulten, og luffer). Denne 


bundloſe Jode har ſine Garn ude overalt. 
(Zebul kommer ind med to Guldbegere, ſom han fætter 
paa Bordet). 


Lax. 


Hvilke ſtjonne Begere! 


Zebul. 


Modtag denne Forſtrivning, hvori jeg tilſtaaer: 
vitterlig Gjeld til Eder ſtyldig at vere 1500, ſiger 
og ſtriver eet tuſinde og fem hundrede fuldvegtige 
Dukater, hvilke jeg forpligter mig til at udbetale 
Eder tre Maaneder fra Dato. 
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Lax 
(putter Forſtrivningen i Lommen). 


Jeg ſtulde, ved Gud, aldrig gjort denne For— 
dring, derſom ikke den yderſte Nod . .. 


i Zebul. 
Vil J vare taus og tro? 
Lax 
(ryſter hans Haand). 
Paa gammel ærlig Viis, ja, ja! 
Zebul 
(ræffer ham et af Bægerne). 
Tom dette; jeg tommer dette. Begge onſte vi, 
at Vinen maa vorde Gift, hvis vi ſvige hinanden! 
Vat 
Ha, hvad ſpommer her i Vinen? 
Zebul. 
Gift! (Han ſnapper Lar Bageret af Haanden). Eders 


fornærmende Mistenkſomheds Skaal! 
(Han drikker). 


Lax 
(ſnapper ham det andet Beger af Haanden). 
Undſkyld denne Mistenkſomhed hos en Mand, 
ſom ofte er bleven bedraget! 
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Zebul. 

Med mig og en anden god Ven deler J i Aften 
Fare og fire tuſinde Dukater. Nu ſkal J ſee Pa— 
piret. 

Lax. 
Nei, nei, nei! jeg troer Eder paa Eders Ord. 
Zebul. 
Endelig! Forſyn Jer Lomme med denne Piſtol. .. 


Lar. 
Er den ladt? 
Zebul. 
Underſog det for at fane Troen i Hænderne! 
Lax. ; 
Jo, der er Krud paa Banden. 
Zebul. 


Dengang ſtod J Fare for at troe mig paa mit 
Ord, troer jeg. Nu, paa ſtedſevarende Huldſkab og 


Troſkab! 
Lax. 


Gid hver Draabe vorde dræbende Gift for mig, 
hvis jeg ſpiger Eder! 
Zebul. 


J lige Maade, min Ven! 
(De klinke og drikke). 
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Lax. 
Det var en koſtelig Drik! 
Zebul. 
Min bedſte Viin er ikke for god til mine Venner. 
Det er mig kjert, at det ſmagte Jer. Dieblikket er 


koſtbart; kom! 
(De gaae). 


Afſides Vei. 


Zebul. Cap. 
Zebul. 
Vi maa ile, min Ven, for at nage Maalet til Aften! 
Lax. 
O jeg fager ondt! 
Zebul. 
Det gaaer nok over. Kom kun! 
Lax. 
Ha, jeg er ſyg, dodsſyg! 
(Han falder). 
Zebul (afſides). 
Det ſtal du ogſaa være! (Heit). Hvorledes er 
det fat, kjere Ven? 
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Lax. 
Du har forraadt mig til Døden under Venfkabs 
Maſke! 
Zebul. 
Hvis ſaa er, har jeg ikke handlet verre end 
den, ſom forraadte Sotto til Døden under Venſkabs 


Maſke. 
Lax. 


Du gav mig Gift, da du tilfvor mig evig Huld— 
ſtab og Troſtab! 
Zebul. 
Kan vel være, at jeg har tenkt paa at ville 
ffille mig ved et farligt og paatrengende Skarn. Det 
nytter ikke, du famler efter Piſtolen; den er ikke ladt. 


Lax. 
O du fordømte, meenſvorne Djævel af en Føde! 
Zebul. 

Skynd dig nu at doe, meenſvorne Djavel af 
en Chriſten! faa ffal jeg nok fortælle dine Troes— 
forvandte, at Samvittigheden piinte dig til at tage 
Gift, og at du døde i chriſtelig Anger og Ruelſe 
over dine Synder. 

Lax. 


Djævelen pine din Sjel! 
(Han doer). 
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Zebul. 

Saa! der ligger et tankeloſt, borſtet Sviin og 
ſtirrer hen i Veiret; men hvormeget han end ſtirrer, 
ſeer han dog ikke Dagens Lys. Selv ſnappede han 
Døden af min Haand. (Han tager Dukaterne og Forffriv- 
ningen af Lars Lomme, og kaſter Liget i Grøften). Saaledes 
kom jeg til Mit her; men hos Sotto fager jeg lade 
mig noie med Hevn. — Hvad nu? der kommer jo 
et Daarekiſtelem! 


Lorma 
(ind, uden at bemerke Zebul). 


Der er en Tuſindfryd; den var Sottos Blomſt! 
Ei, her er Kongelyſet, ſom brænder paa Gravene; 
her er Kruſemynten. — Jeg veed ikke hvad Ondt 
jeg har gjort; men ſandt og viſt er det, at jeg maa 
lide meget. 

Zebul. 

Hvem der har ſat hendes Fod paa denne Vei, 
veed ikke jeg; men godt er det gjort, hvem der ſaa 
har gjort det! 

Lorma (ſynger). 
Hjelpe dig Gud, du fangne Mand! 
De rive dit Hjerte ud! 
J Mulm og Merke, ſom bedſt hun kan, 
Omvanker din fordums Brud — 


Eia, laan mig din Lygte, du Lyſets Engel! 
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Zebul. 
Du er ilde faren, ſtakkels Pige! 
Lorma. 
Er du en ond Aand? 
Zebul. 


Nei, jeg er en god Aand; jeg er den Engel, 
du bad komme hid med fin Lygte. 
Lorma (fnælende). 
Venlige Aand, forbarm dig over Sotto! 


Zebul. 
Ei over dig ſelv? Staa op! 
Lorma. 


O maa jeg knele? Du vil dog ikke bedrage mig? 


Zebul. 
Folg mig; jeg vil fore dig til Sotto. Suk kun 


ei fan dybt. Kom! 
f (De gage). 
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J Sottos Fængfel. 


(Sotto i Halsjern. Zebul, kigende gjennem Lugen paa Hvalvingen. 
Paa et Bord to Lys). 


Zebul. 
Saa ſtaa ei der med ſammenlagte Hænder 
Og ſmiil ſaa tankeloſt! kom til dig ſelv! 
Ha, fol din Tilſtand dog, og grubl, fortvivl, 
Udos Forbandelſer! Nu, Slutter Oller, 
Bring hende hid, for Lyſet ſlukkes! 


(Raaber:) 
Sotto, 
Vaagn op! 
Sotto. 
Hvo kalder? 
Zebul. 


Kaſt dit Oie hid, 
Kjend Zebul! her har han „forpagtet Luften, 
Og lader fig hvert Aandedrat betale!” 
Udov din Pligt: velſign din Fjende, Chriſten! 
Bliv ved at ſtirre hid! nu, pons paa Hevn! 

Sotto. 
Jeg vil ei Hevn, Elendige! 

Zebul. 

Fy, Hykler! 

Formum dig ei bag denne ſtygge Maſke 
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Af loiet, ſminket Dyd, lad Hjertet tale, 

Forband mig! hører du, min værfte Fjende? 
Sotto. 

Din varſte Fjende er du ſelv. 


Corma (lades ind). 
Zebul. 
See der! 
Lorma. 
See Dødens Engel! Synderen han. griber, 
Og lader Blod i Hevnens Skaaler ſtromme! 
Dodstimen ſlaaer! Forlad os vore Synder! 
— Ei, hvide Fugl! ei! 
Zebul. 
Hun ham fjender ei. 
Sotto. 
O Kalk, ſom flyder over! Reſt af Liv 
J bundloſt Dyb af Smerte! — Lorma, Lorma! 
Zebul. 
Nu, jeg bedrog mig ei; det Dolkeſtik 
Fandt Vei til Hjertet! Det er Gjengjeld kun; 
Saaledes har han piint mig, ja, ſaaledes! 


Sotto. 
Stir ei ſaa vildt, min Lorma! kjend din Sotto! 


Lorma. 

Nei, du er ikke Sotto, du er en Dodning. 
Hvorfor forlod du din Grav? der var du dog bedre 
faren. Jeg vil bede for dig! — Den Engel bedrog 
mig, det var en ond Aand. 


: Sotto. 
Har Helved vundet Seir? er Medynkskilden 
J Stovets Bryſt udtørret nu? vil Ingen 
J denne Nod en venlig Haand os rakke? 
Aabn Struben, Afgrund! ſlug Uhyrerne! 
Vox til Orkan, o Vind! lad Lyn i Lyn i 
Dig viſe Vei til deres Mordergruber, 
Og bles dem ud af Jorden! Ei din Bølge 
Paa Klippen gumle, Hav! o reis dit Hoved 
Og bank paa Skyen, ſtyrt dig over dem, 
Og ffyl dem ud af Jorden! 


Zebul. 
Ver taalmodig! 


Sotto. 


Hyl du, hvis Dagvark ei er blodig Udaad! 
Hyl, hyl, thi Udaadsmand er du priisgivet! 


Lorma. 
Hvad ſiger du der, Mand med det lange Skjeg? 
Sotto. 
O kom tilbage, Tanke, Smertens Barn! 
Hoit ſtegne Jammer, lad din Overflod 
Paa Himlens Porte banke, kalde ned 
Forbarmelſen til Hjelp i denne Time! 
(Han briſter i Graad). 
Zebul (afſides). 
Troloſe Taarer! 
Sotto. 
Veld, ſom Naaden aabner! 


Lorma. 

O himmelſke Forbarmer — Sotto! 
(Hun kaſter ſig i hans Arme). 
Sotto. 
Lorma! 

Zebul. 
Saa! krymp dig, Hjerte i min Fjendes Bryſt, 
Men briſt kun ei, jeg beder dig: briſt ei! 
Saaledes har han piint mig; det er Gjengjeld! 


Lorma. 


See, jeg har ſonderrevet dette Hjerte, 
Jeg er dets Boddel! ak, hvi drog jeg dig 
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Fra Livets Fryd i Sorgens Dyb? o Sotto, 
Tilgiv mig det! 
Sotto. 


J Kjerlighedens Kys 
Forſpinde disſe Ord fra dine Leber, 
Anklagerne mod din Uſtyldighed! 
Velſignet være du, min Kjerlighed! 
Indſlut mig ei, du himmelſte Forbarmer, 
J Naadens Arme, hvis jeg et af Hjertet 
Velſignte den! 

Lorma. 


Saa høit er Lorma elfket! 
Farvel, du Liv, ſom rører dig derude! 
Her er min Plads; med Alt, hvad disſe Mure 
Indſlutte ei, har Lorma taget Afſted, 
Thi hoiere end Solen, Dagens Lys 
Og Nattens Stjerner elſker Lorma Sotto. 
Men ſom en Drage vil jeg ruge over 
Min fundne Skat! O vi vil græde, Sotto! 
Thi Graad er Legedom; og gjennem Muren 
Skal Tankens aldrig bundne Jilbud fare 
Og flige med vort Haab til Himlens Hvelving! 
Vor Sorg ffal doe, den ſtal ei vare ved, 
Men evig, evig er vor Kjerlighed! 
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Zebul. 
De ſluddre om faalænge, fkal man fee, 
At denne Stund formindſter ſelv hans Vee! 


Sotto. 
O Smiil i Taarer, dyrebarere 
End Havets Perler, Jordens Wddelſtene! 
O Lorma, o min Lorma, al min Leangſel, 
Mig kjerere end Alt hvad Livet eier! 
Rang, Rigdom, Hoihed, Alt hvad Verden fkatter, 
Har du dig fraſagt for at elſke mig; 
Har været Maal for Haan og Spot og Trusler, 
Maal for Bebreidelſer, udſtodte under 
Forbandelſer; har ladet dig mishandle, 
Til dine mange Lidelſer ei levned 
Sovnloſe Dine Taarer, og omtaaged 
Forſtandens Lys! O Lorma, o min Lorma, 
Saa dyrekjsbt er denne Kjerlighed, 
Saa høit er Sotto elffet! 


Zebul. 
Denne Stund 
Er vorden ham til Lindring, mig til Pine; 
J Helved ſelv han ſtulde finde Lyſt! 
(Gager). 
Lorma. 
O fee, Forbarmelſen, den himmelfke, 
20 
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Er under Navn af Taarer fteget ned 
Til det af Sorgens Braad dybt ſtungne Hjerte! 
Sotto. 
Din Kjerlighed har fyldt fin Offerſkaal, 
Den ſtrommer over, altfor Elfkelige! 
Kun ikke dette Offer, kun ei dette! 
O vend tilbage til det milde Daglys, 
Erindre mig hiinſides disſe Mure! 
Lorma. 
Hiinſides disſe Mure er jeg huusvild; 
(Zebul og Oller komme). 
Der har jeg intet Bryſt at hvile ved; 
Der truer... O min Sotto! 
Zebul (til Oller). 
Skil dem ad! 
Oller. 
Jeg er ei opſat nu. 
Lorma. 
Briſt, Hjerte, briſt! 
Tag dette Kys — det ſidſte! 
Zebul. 
Skil dem ad! 
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Oller. 
Det maa en Djavel gjore! 


Lorma. 
O Farvel! 


(Lorma gaaer. Zebul og Oller folge. Sotto udftræffer Armene 
mod Doren. Lyſene, ſom ere udbrændte, ſlukkes). 


Sal hos Saringo. 


Saringo. Zebul. 
Saringo. 
Et hoiſt ædelt Træf af Eder! O mit arme, kjere 
Barn! Og efter at J ved Nat og Dag forgjaves 
havde ſogt om hende, traf J hende, ſiger J, i Be— 
greb med at ville omkommet ſig ſelv? 


Zebul. 

Ja i Sandhed, høie Herre! Himlen være lovet, 
at Eders Excellence ikke fane hende i denne Tilſtand! 
Saringo. 

Da havde Sorgen visſeligen knuſt mit Fader— 
hjerte! O mit velſignede Barn, o mit ulyffelige 
Barn! O den topmaalte Skjelm, ſom forforte mit 


Barn og er Skyld i al denne Ulykke! 
20" 
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Zebul (affides). 

Han forſtiller ſig maadeligt nok for en Hofmand. 
(Heit). O dybe, uforſtilte Sorg! Gud ſtyrke Eders 
Excellences Faderhjerte! Da jeg nu, ſiger jeg, fik 
tilbagekaldt hendes bortflygtede Forſtand, laante mit 
Hjerte min Tunge ſine Troſtegrunde, for hvilke hun 
vel i Forſtningen intet Ore ſyntes at have, men ved 
Himlens Biſtand (thi det er Himlens Verk) lykkedes 
det mig dog at faae hende beroliget, hvilket Eders 
Excellence ved hendes Ankomſt naadigſt behagede at 
bemerke. 

Saringo. 

J har været et Redſkab i Himlens Haand; 
Himlen belønne Jer, min Ven! O mit fortreffe— 
lige Barn, o mit ſtakkels Barn! 


Zebul. 

Himlens Belonning er den bedſte Belonning, 
hoie Herre! Hvilken rig Kilde til Glæde for mig, at 
det har behaget Himlen, ved mig at frelſe Eders 
Excellences koſtbareſte Wdelſteen! 

Saringo. 

Gud ſtal velſigne Jer! O mit Klenodie! O 
det fordomte Uhyre, ſom vilde bortſtjaalet min eneſte 
Perle! J indeſtager jo for hans Tilſtedeblivelſe? 


Zebul. 
Min Aresfolelſe tvang mig til dette Voveſtykke. 


Saringo. 

Pas for Alting vel paa ham! undviger han, kan 
J ikke reddes; thi man har hos ham fundet Papirer, 
hvis Indhold lader formode Hsiforræderi og Sammen— 
fværgelfer, fort de afſtyeligſte Ting! Tiden vil viſe, 
at Embedsiver, men ikke perſonligt Had bod mig 
at lade ham fængsle forſte Gang. O min Glut, 
min føde Glut! Er han belagt med Jern? 


Zebul. 
Pligt mod mig ſelv tvang mig til ... 
Saringo. 
Vel, meget vel! jeg onſker Held og Lykke! 
Zebul. 


Jeg takker underdanigſt! Himlen lade den naa— 
dige Comtesſe ſnart forglemme fine Lidelſer i en værdig 
Gemals Arme! Jeg anbefaler mig underdanigſt i 
Eders Excellences naadegunſtige Bevaagenhed! 


Saringo. 


Ver forvisſet om min Hoiagtelſe. Min Tak— 
nemmelighed vil viſe ſig erkjendtlig. 


. 


Zebul. 


Ak, jeg er rigelig belonnet! 
(Gager). 


Saringo. 

Saa! gaa nu hen og fortæl Folk om min dybe 
Sorg. Hvilket Veſen den Karl kan gjøre af Ingen— 
ting! Nu blev jeg ham forbunden. Jeg kan maaſkee 
faae ham benaadet med Ordenen for ædel Daad; 
thi Keiſeren veed vel ikke faa lige, at denne Israelit 
i fig ſelv er en Kjeltring. 


(Gaaer). 
En Vei. 
Hieſmfordeerver. Cars. 
Hjelmforderver. 
Hvad ſiger din Frue til det, at Jones er fængslet? 
Lars. 


Hun ſynger af Sorg. J Formiddags blev jeg 
heed i Hovedet, thi jeg horte, ſyntes mig, et Hjerte 
briſte; men ſaa var det tillykke den ſtjelmſte Elſe, 
der kladſkede med fin Tunge. 

Hjelmforderver. 

Saa Fruen taer fig det faa nær, at Jonas er 

fængslet ? 
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Lars. 
Ja, tilvisſe! hun keeg ind af Doren og ſmiilte; 
men det var et ſorgmodigt Smiil! 


Hjelmforderver. 
Hvad? keeg hun ind i hans Fengſel? 


Lars. 

Hun keeg ind, hun keeg ind — ak, gid jeg ſad 

i ſaadant et Fengſel! 
Hjelmforderver. 

Er du gal? 

Lars. 

Er det Galſtab at onſte fig fængslet i en deilig 
Piges Arme? — thi nu for en Timestid ſiden ſaae 
jeg den deilige Elſe ſlage fine Arme om Jonas's Hals. 

Hjelmforderver. 
Den Jonas, jeg mener, er fængslet. 
Lars. 
Ja, i Elſes Fengſel, Herre! 
Hjelmforderver. 

Fengslets Navn veed jeg ikke; men fængslet 

er han. 
Lars. 
Jonas Stormbulder, der kom i Tjeneſte hos os 
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den Dag, falig Herren blev ſkudt, ſidder hjemme i 
Elſes, Fruens Kammerpiges, Armes bløde og føde 
Fengſel. 
Hjelmforderver. 
Sludder! Er det Brev fra din Frue? 


Lars. 
Ja, Herre! 
Hjelmforderver. 

Til hvem? — Det er fandt, du fif ingen Drikke⸗ 
penge ſidſt. See der! 

Lars. 

Jeg takker underdanigſt, Herre! (Sjelmforderver 
aabner og leſer Brevet). Jeg har udtrykkelig Befaling, 
ikke at afhænde Brevet til nogen Anden end den 
gamle Roller ſelv. 

Hjelmforderver. 

Det troer jeg nok! 

Lars. 
Hvad ſtager der, Herre? 


Hjelmforderver. 

Der ſtaager, at Fruen — at Mikkel, ſiger jeg, 
har angivet dig ſom Medvider i Mordet paa Skytten 
Snib, og at den gamle Roller ſkal lade dig fængsle. 
Du er en Dodſens Mand, Lars! 


— 
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Lars. 
Det er lutter Logn . .. 


Hjelmforderver. 
Logn til mig, Slyngel? 
Lars. 
Nei, nei! men at jeg har været Medvider i 
Mordet, er Løgn; det vil jeg doe paa! 
Hjelmforderver. 
Ja, det bliver ogſaa Enden paa Legen, for du 


har været i Ledtog med Mikkel, og lært ham at faae 
Retferdighedens Tjenere til at lobe med Liimſtangen. 
Lars. 
Hvad fkal jeg ulykkelige Menneſte gjøre? 
Hjelmforderver. 

Det bedſte Raad, Nogen kan give dig, er, at 
du holder dig ſtjult i nøgen Tid; faa ffal jeg nok fee 
at fane Sagen jevnet. Afſted, at Ingen feer dig 
her! Cars løber). Jeg maa læfe nok engang! (Laſer). 
„Red ham, red Sotto, edle Herre! Jeg giver min 
Sag i Eders Haand! Ak, at jeg Usle vilde ſynes 
at være hvad jeg ikke var! Red ham, ædle Herre! 
red en Uſkyldig, dømt til Døden af tankeloſe Daarer!“ 
Mig undtagen, kjender hun de Andre, ſeer jeg. Jeg 
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vil begrave dette i dybeſte Taushed til i Morgen; 
faa ſkal min tilkommende Svigerfader fage denne 


Nyhed paa faſtende Hjerte. 
(Gager). 


Sal hos Zebul. 
Zebul. 
Ha, jeg er halv indſlumret! jeg trænger haardt til 
Søvn, jeg vil ſove indtil Midnat. (Han ringer). Nei, 
Saringo, jeg vil ikke vaage over dit Had og din 
Hevn i disſe klare Maanfkinsnetter! 
Moſes (ind). 
Zebul. 
Du ſkal vaage og væffe mig til Midnat, hvis 
Søvnen ſkulde overfalde mig. Til Midnat! hører du? 


Moſes. 

Hvad vil Papa oppe i Nat? 
Zebul. 

Jeg vil betragte den ſtore Maaneformorkelſe. 
Moſes. 


Det er ikke verdt at ſpilde fin Søvn for ſaadant 
Narreri, Papa! 
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Zebul. 

Vaag og vak mig, ſiger jeg! 

Moſes. 

Jeg er faa ſovnig, faa ſovnig, faa ſovnig! 

. Zebul. 9 

Bæffer du mig til Midnat, fkal jeg give dig 
min Velſignelſe; hvis ei, fager du min Forbandelſe, 
du Kjod af mit! 

Moſes. 
Jeg er faa ſovnig, faa ſovnig, faa ſovnig! 
Zebul. 

Veekker du mig til Midnat, ſkal du fane Guld— 

ſtillingen med Manden og Heſten! 
Moſes. 

Jeg fværger ved Jacobs Gud og min Navne 
Moſes, at jeg ffal vakke kjcre Papa til Midnat, om 
jeg faa ſkal ſpendere en halv Fjerding Snuus paa 
mine Dine! — Saa kan jeg hilſe Papa fra min Far- 
broder — min Oncle, vil jeg ſige. 

Zebul. 

Hvad? har du været hos Baſan? har jeg ikke 
ſtrengeligen forbudt dig at ſette din Fod i hans 
Huus? Bad han mig hilſe? 
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Moſes. 
Ja, og han var endda nær ved at græde, troer jeg. 


Zebul. 

Talte han om mig? 

Moſes. 

Nei; men han bad mig vogte mig for Vinde— 
fuge, Hevngjerrighed . .. 

) Zebul. 

Vogt dig for Baſan, han vil din Ulykke! fæt 
ei oftere din Fod over hans Dorterſkel! Baſan falder 
vor Tro „gammel Suurdeig“. 

Moſes. 

Naar den ſyrer vort Brod godt, Papa, er det 

ligemeget, enten den er gammel eller ung. 
Zebul. 

Ret, min Son! vogt dig for Baſan! Baſan er 
en Affalden, Baſan priſer den forſlugne Eſau, men 
kalder den fromme Jacob, ham den bemidlede Jacob, 
Manden efter Guds eget Hjerte, ham kalder Baſan 
„en hykkelſt og lumſt Bedrager“. 

Moſes. 
Det ſkulde Baſan faae en Ulykke for! 
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Zebul. 

Gud har ogſaa flaget ham med Armod. Merk 
dig, min Son: var ei taabelig ſom Eſau, men ſnild 
ſom Jacob, agt timelig Fordeel hoiere end dine 
Hofteſkaaler, fee dig vel for i Handel, hold din Pung 
vel tillukket for Tiggere og Prakkere, og ſkye Baſan; 
fan ffal Jacobs Gud velſigne dig! 


Moſes. 
Jeg viſer Ingen, ikke engang Papa, en Villig— 
hed, med mindre jeg faner mine Perſenter; det har 
J ſelv leert mig, kjere Papa! 


| Zebul. 
Procenter, min Son, Procenter! Gaa ud og ſee 
om der er nogen Sky paa Himlen! 


Moſes. 


Det vil jeg gjore gratis! 5 
(Han gaaer). 


Zebul. 


Forbandede Baſan, der vil oplyſe og forderve 
mit Barn! monne den Daare troe, at jeg ſelv ikke 
kunde oplyſe min Sons Begreber, naar jeg fandt det 
tjenligt? — Er der ingen Sky paa Himlen, intet 
Tegn til natligt Uveir, da vil jeg ſove indtil Midnat. 
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Skildvagterne har jeg betalt godt, lovet dem mere; 
lad dem faa ffyde! Ha, vinder jeg end nok faa meget 
i Morgen paa Borſen, har jeg dog mit Tab! Hvad 
borte er, kommer aldrig mere tilbage, aldrig, aldrig! 
Jeg vil være rolig, jeg vil ſove! O den chriſtne 
Hund ... 

Moſes (ind). 

Der er ikke det, ſom ligner Sky, paa Himlen. 
Maanen er oppe, Papa! den faae rigtig ud ſom 
Solv, og jeg kom til at tenke paa det Fald, 
Specien har faaet. 


Zebul. 
Den ſtiger vel igjen, neſt Guds Hjelp. 


Moſes. 

Derſom vor Gud ikke 1 lader Courſen ſtige, 
ſktal J ikke holde det Løfte, J har gjort 1 at 
iftandfætte Synagogen; for 1 85 tenker han, at J 
er fornoiet med ham, hvordan han faa bær fig 1 5 


Zebul. 
Tank paa Guldſkillingen, vaag og vak mig til 
Midnat! hører du: til Midnat! tænk paa Guld— 


ſtillingen! 
(Han gaaer ind i et Sideverelſe). 
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Moſes. 
Jeg har ſporet, og det ſkal ikke angre mig, naar 
jeg fager Guldſtillingen. Jeg vil hente Lys og 
Snuus, og læfe i Fortegnelſen over det, der ſkal ſelges 


paa Borſen i Morgen. 
; (Gaaer). 
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Feen! 


Hoien ved Havet. 

Rutli (i en Liigdragt). 
Nu ſortner Himlens Hvælving, Skyen bruſer 
Med Morket over Jorden, Stormen ſuſer, 
Den ftærfe Bølge kaſtes hid og did, 
Og Kraft mod Kraft ſig ruſter ud til Strid. 
Begynder kun den frygtelige Kamp, 
J Kræfter, Alder ei formager at lamme! 
J Valdige! udbuldrer Eders Harm 
Mod Udaadsmend, ſom, vel betryggede 
Bag Magtens Skjold, belee fortjente Straf, 
Men ſmaaligen, ſtjondt ſelv Forbrydere, 
Hvert Gran af Brode hos den Ringe veie; 
Dyffræmmer dem fra deres bløde Leie, 
Slaaer dem med Raddſel under Eders Larm! 
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Tal, Sky deroppe, at de mage fornemme 

En Gjenlyd af Guds Domme i din Stemme! 
Bær du Herold! hoiroſtet du dig hvælve, 

At de maae blegne, flye i Skjul og ſfjelve! 
Flam, Lyn! ſlaa, Torden! ſuus og brend og ſvulm, 
At Gudsfornegteren en Guddom aner! ; 
Meng Jord og Hav og Himmel, I Orkaner, 
Nedſcgnk hvert Glimt af Dagens Lys i Mulm! 
Gager over Hveelvingen, J Tordenbrag, 
Langſomme, hoitidsfulde, So 

Hil dig, Natur! naar dine Harpeſlag, 


Dybtgrebne, veldigen i Skyen runge! 
(Murmoll kommer i Officeerdragt). 
Hvem der? 


Murmoll. 
Et Stovgran! Hor, den fjerne Torden 
Trindt om os mumler, Stormens Krafter voxe, 
Og Morket tager til. 


8 Rutli. 
Her er et Gjenferd, 
Med Sværd ved Bælte, ruſtet ud til Strid, 
Hvis faa ſkal være. Har du noget Nyt? 
Murmoll. 


Kun at en Laas for Sottos Halsjern ſidder, 


At Joden Zebul Nøglen har i Lommen, 
21 
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At jeg ffal gjennemfile Laaſens Boile, 
S 
Rutli. 
Ja, nu kan jeg ſlutte mig til Reſten. 
Det gik naturligt nok; dog forudſat, 
At forſt vi komme ned i Sottos Fængfel. 
Murmoll. 


Kom! Tordnen nærmer fig og Midnatsſtunden. 
(De gage). 


Udenfor Taarnet. 


To Skildvagter. 
Forſte. 
Band ikke hoit i ſaadant et Uveir! 


Anden. 
Det kommer os fnart lige over Hovedet! 


Forſte. 


Ja, faa lad være at bande! Den gudfrygtige 
gamle Kone, Sortemutter, har ſpaget, at Verden ſkal 
forgaae i Nat Kl. 12 tre Qvart. Skam faage Klokker 
Sango, han maatte dreiet Seierverket langt over 


Midnat! 
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Anden. 
Har hun fpaaet det? 


Forſte. 
Ja, og hun har fat Spaadommen i Aviſen, faa 
hun er desværre ſikker i fin Sag. Havde vi vidft det 
lidt for, ſtulde vi ikke ladet os leie af Jøden til at 


ſtage her i Nat. 
Anden. 


Mens vi ſtaae her til ingen Nytte for Lud og 
koldt Band, ligger vel den ſnittede Djævel og ſnorker, 
eller ſidder blandt ſine Pengepoſer og venter Jere— 
mias. Tys! nu flog den tre Qvarteer. Maaſkee kan 
den gamle Hex forgage, og Verden blive ſtagende. 

Forſte. 

Vidſte min Bedſtemoer det, faa vilde hun 
græmme fig. 

Anden. 

Hvorfor det? 

Forſte. 

Hun var faa bange for at doe; men af Frygt 
for at blive faaet ihjel i Nat naar Verden fkal for— 
gage, hængte hun fig i Morges i fit Hoſebaand, da 
hun havde ædt fin Davre. Hun var fire Aar paa 
den fjerde Snees. Nu begynder det at oſe ned, 
nu drukne vi! 

* 
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Anden. 


Ikke vi. Farvel, Kammerat! 
(Han løber). 


Forſte. 

J en ulykkelig Stund kom jeg her! Jeg er ikke 
fan bange for, at Verden ffal forgage — for fan blier 
jeg fri for Tjeneſten — ſom for at Spogelſet ffal 
komme! Vidſte jeg, at Joden ikke kunde lade mig 
hænge... men han er en god Ven af Lieutenanten. 
Hvem der? hvem der? 


Murmoll (ind). 
Keiſerlig Adjutant. Hvem har ſat dig paa Poſt her? 
Forſte. 

Joden Zebul har leiet mig og En til, men han 
lob ſin Vei. Jeg bandte ham ſtiltiende, for jeg vilde 
ikke bande høit i ſaadant et Uveir. 

Murmoll. 

Du piber ſaa ſygeligt, Karl! du ſeer mig ud 

ſom Knokkelrytteren. 
Forſte. 
Hvad er det for En, med Forlov? 
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Murmoll. 

Han rider paa en Heſt af Dodningeknokler, og 
fætter fig ſtundom paa det hungrige Sværd, naar det 
bider i en flygtig Ryg. Han æder Hjerter og drikker 
dertil Liigſved af fkjore Pandeſkaller. Han ſtager paa 
Luur i Morket, naar Faarekyllingen piber i Muren; 
han træffer Dodningeuhret op, ſom pikker i Væggen. 
Han fætter Hovlſpaaner i Lyſet, og bleſer det ud Ny— 
aarsaften. Det er ham, Hanen feer, naar den galer 
om Natten. Naar Uglen hyler, og Lenkehunden 
tuder, er Rangledanglebeen ikke langt borte... 


Forſte. 


Da hyler Uglen nu, og Klokken ſlager Tolv! 
(Rutli nærmer fig langſomt i fin Liigſtjorte). 


Gud hjelp os, hvad er det! 


Murmoll. 


Bliv paa din Poſt, Karl! 
(Han lober). 


Forſte. 
Kan en keiſerlig Adjutant lobe, faa kan jeg vel 


ogſaa! Heng mig nu i Morgen, om J vil! 
(Han kaſter Geværet og flyer. Murmoll kommer tilbage; Rutli 
kommer til. De bryde Taarndoren og gage op li Taarnet). 
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J Fængslet. 


Sotto. 


Naturens Kræfter kempe, Jorden ſtkjelver. 
O frygtelige Nat, er du den ſidſte, 

Der ruſter dig til Kamp mod Jorderige? 

Har Dommeren hiſt oppe budt dig ſtandſe 
Naturens Pulsſlag? vil han holde Dom, 
Og ſkal de Døde ſprenge deres Grave? 


(Lugen paa Hvelvingen aabnes, Murmoll og Rutli ſtige ned ad 
en Rebſtige, Rutli ſtiller fig ved Doren med draget Sveerd). 


Murmoll. 
Hold Lygten, Sotto! 
Sotto. 
Hvad fkal mig ſkee? hvem er du? 
Murmoll (filende paa Laaſen). 
Jeg har ikke Tid til en omſtendelig Fortelling 
nu. Frelſen kommer ovenfra. Mit Navn er Murmoll, 
faa veed du Reſten. 
Sotto. 
Uventede Frelſes Stund! 
Rutli. 
Kom nu, Jode, ſaa fkal jeg ſtrive dig et Reiſepas! 


8 r 
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Murmoll (tager Jernet af Sotto). 

Op ad Stigen! kaſt denne Kappe om dig! 
(Sotto ſtiger op). 
Rutli. 
Om Stigen nu braſt, Murmoll? 
Murmoll 

(ſluttende Tangmanden i Halsjernet). 

Det var et lyſtigt Indfald paa en beleilig Tid! 
— Gaa, Ruth, nu har din Lykkeridder faaet Lykken 


om Halſen! 
(Murmoll og Rutli ſtige op, drage Stigen efter, lukke 
Lugen og flye med Sotto). 


Sal hos Zebul. 


(Moſes, ſovende ved et Bord; paa Bordet et Lys). 
Zebul 
(kommer ind iſovne). 
Op til Midnat, op til Midnat! Hvorfor fkulde jeg 
frygte for at ſtage op til Midnat? — Alt det Guld 
er mit, mit altſammen! — Lad det kun ſvales! 
(Han leer). Lad ham ligge, han er død! — Saa, 
faa! — Hvorfor ſkulde du fortælle, at han pusler i 
Groften? — Piin ham, piin ham! — Saa, ſaa! 
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— Hjelp, Hjelp! der kommer ſmeltet Bly med Lyn- 
ildsſtraalen! 
(Moſes vaagner, forfærdes og løber ud). 

Op! op! op! op! — Saa, ſaa! — Det var 
en ſkarp Svobe! — Nu, hvad vil J mig? — Det 
var et hesligt, qvalt Suk! — Hvorfor ſiger du, 
Baſan, at den Synd ikke kan forſones? (Han ſukker). 
— Tand Lyſet! Mord, Mord! — Lad mig være, 
lad mig være! — See der, fee der! — Bee! Bee! 
Vee! Vee! 

(Han gaaer tilbage til Sidevarelſet). 
Moſes 
(kiger ind, og kommer derpaa frem). 

Huſet blæfer om, Himlen gaaer iſtykker! (Aabner 
Doren til Sidevcerelſet)'. Papa, Papa! Himmel og Jord 
forgaae! Papa, Papa! Han er død — nei, han 
ſnorker. Papa, Papa! det er Midnat! 


Zebul (kommer ind igjen). 

Lys, Lys! 

Moſes. 

Her er Lys — Himmel og Jord forgage! Giv 
mig nu Guldſtillingen! Hvor vil J hen? Hvorfor bar 
J Jer ſaaledes ad for? 

Zebul. 
Hor, hvor det larmer og tuder! 


———— 
Moſes. 

HBvorfor gik J om herinde i Salen og ſnakkede 
med Jer ſelv? J fane gyſelig ud, faa jeg blev bange 
for Jer. 

Zebul. 
Sludder! jeg har ligget og ſovet. 


Moſes. 
Gid jeg fage en Philiſters Syge, gik J ikke om 
herinde, og ſnakkede med Jer ſelv! J kaldte jo paa 
Baſan, og raabte, at de ſtulde lade Jer være! 


Zebul. 
Løgn! jeg har ikke været herinde. 


Moſes. 

Saa har det været Jert Gjenfærd; faa doer J 
ſnart, Papa! 

Zebul. 

Men jeg dromte, at Havet var af Beg og i 
Lue. Jeg fane Himmel og Jord i Krampetrakninger, 
og horte dem ralle i Dodskampen. Stormen havde 
mange Svober paa hver af ſine utallige Fingre, og 
pidffede Jorden og Havet. En Morder forfulgte mig 
med en Dolk, og vilde ſtukket mig den i Hjertet. — 
Sæt Lys i den Lygte! ſtynd dig! 


Moſes. 


Da var det vel, han ikke ſtak Jer, kjere Papa; 
for ſaa kunde J ikke kommet til den ſtore Auction i 
Morgen paa Borſen. — Hvorfor har Papa ſaadant 
Haſtverk? Giv mig nu Guldſkillingen, for J gaaer! 


Zebul. 


Du har ingen fortjent, du paſte ikke paa, det 


er langt over Midnat. 
(Han iler ud). 


Moſes. 


Saa gid da Hundene maatte ede ham! 
(Gager). 


Fengslet. 


Zebul 

(kommer ind med en Lygte, ſtandſer og kiger hen for fig). 
Der ſtager han; ſaare vel! Nu, dumme Frygt? 
Han ſover; ſee, jeg har ei Ro om Natten, 
Min Fjende ſkal ei heller have Ro. 

(Raaber:) 

Vaagn op, min Fjende, Sotto, Sotto, Sotto! 
Forhadte Navn! Holla, vaagn op, vaagn op! 
Saa dorſk er hans Natur! 


(Han gaaer nærmere og ſtoder til Tangmanden med fin Stof). 
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Vaagn op, vaagn op! 
(Han fætter Lygten til Maffen, og farer med Radſel tilbage). 
O Helvedſtrek! mit Guld, mit Gods, mit Guld! 
(Han tumler hen mod Doren; Vinden flager Doren i). 
Den Bind var gloende, den brændte mig, 
Den kom fra Helvede! Ha nei, den nedfoer, 
Forbrandt af Lynets Ild! Glohede Vind, 
Far op til den, der ſendte mig herned, 
Og ſiig, at du har gjort dit Meſterſtykke! 
Hor, hvor han rumler! Farer ned, J Lyn, 
Ned i et Hav af Svovl! Spy Havet ud, 
Fordomte Jord, og lad det i en Ilddaab 
Forbrende dig og Alt ſom drager Aande! 
Nu ruml! nu larm! brol kun deroppe, brol! 
Udbrol kun al din Harm! velſign min Fjende! 
Lad dine Engle vogte ham, at uffadt 
Gan ryfter af fig den Forbandelfe, 
Jeg fender efter ham, hvorhen han flygter! 
Vær evig i hans Bryſt, du Hevnens Brand! 
Brend der — brend hedere end Lynene, 
Naar torſtige de ledſke ſig i Havet! 
Uleedſket Hads og Hevnſots Torſt ham plage 
Med evig, aldrig dulmet Nag og Pine! 
Lad ham forbande Alt, ſom kan modtage 
Forbandelſe! lad ham udaande Livet 
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Midt i en blodig Synd! uſtyldigt Blod 

Ved Raab om Heyn hver Troſtens Stemme dove, 
Som vil huſvale ham! hvert Naadens Jilbud, 
Som haſter til hans piinte Hjerte, drukne 

J rode Stromme, for det nager til Maalet! 


Tys, rolig, Glut! ſug Blodet af mit Hjerte! 
(Han river Tangmanden ud, hænger fig i Halsjernet og doer). 


En Hede. 


Sotto. Murmoll. Rutli. 
Sotto. 
Hvilken Jammer i den Hytte, vi nys forlode! 


Rutli. 

Det var kun et maadeligt Ly mod Storm og 
Regn. Jeg kunde, i Sandhed, ikke onſke den Tyv 
hængt, der beſtjal en Aagerkarl og gav disſe Ulykke— 
lige ſine Tyvekoſter. De Taarer, du lod falde, ſijal 
du fra din egen Elendighed, Sotto! det var et ærligt 
Tyveri. 

Murmoll. 

Der kom intet Bud ind i den Hytte og „hilſte 

ſaameget flittig“ og ſpurgte hvorledes man befandt 


3 
ſig. Uveiret drev os derind; Elendigheden, ſom vi 
ikke kunde afhjelpe, drev os ud igjen. Lad os tye 
til nœrmeſte Skov. 
Sotto. 
Lad os tye til Dodan, den blinde Harpeſpiller. 
Rutli. 
Kommer du i ſikkert Torveir der, mener du? 
Sotto. 
Ja, ifald hans Huus holder Regnen ſaa trofaſt 
ude, ſom hans Bryſt indelukker en betroet Hemmelighed. 


Mur moll. 


Det Sidſte er her det Vigtigſte. 
(De gage). 


Sal hos Saringo 
(i en gammel Borg paa Landet). 


Saringo. Hjeſmfordeerver. 
Saringo. 
Er J overbeviiſt om Sandheden af det, J der forteller? 
Hjelmforderver. 
Ja, desværre! jeg var ſelv i Fængslet: Fangen 
var borte, men Jøden hang i Halsjernet; en Mands— 
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dragt, udſtoppet med Strandgræg, laa ved Siden. 
Muren var ubrudt, Dør og Luger tilluffede. Ingen 
menneffelig Forftand fan begribe, hvorledes det er 
gaaet til. 
Saringo. 
Hvem havde Noglen til Fengſelsdoren? 
Hjelmforderver. 


Til Doren er kun to Nogler, ſom begge fandtes 
hos den hængte Jode. Vagten faae ham gage ned 
i Fengslet i Nat. 

Saringo. 

Hvorledes fif man da Doren aabnet? thi Laaſen 
er dirkefri. 

Hjelmforderver. 

En af Vagten lod ſig, for gode Ord og Be— 
taling, hidſe ned gjennem Lugen paa Muren. Man 
maatte hidſe ham tilbage igjen, thi Noglerne kunde 
ikke aabne Doren indvendig fra; ellers havde Joden, 
paa min re, nok... 


Saringo. 

For han blev hængt, ja. Fangen, forſtager J, 
har myrdet Jøden i Fængslet, og er derpaa, ved 
nogle Skurkes Hjelp, undvigt gjennem Lugen. Han 
vil ikke udbrede Eders Roes, hvor han kommer frem. 
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Hjelmforderver. 

Havde han Magt ſom Agt, kunde man befrygte 

ſlemme Folger af hans Flugt. 
Saringo. 

Staager det ikke i hans Magt at tilbetle fig. 
Medynk? at paalyve Eder de varſte Henſigter? at 
foroge Antallet paa de Ildeſindede blandt Pobelen? 
Samlede der fig Folk ved Fængslet? 


Hjelmforderver.“ 
Ja, og med hæslige Skrig! 
Saringo. 
Det er Pobelen! Hvad ſtreg man da? 


Hjelmforderver. N 
„Leve Sotto! ned med hans Bodler!“ 
Saringo. 
Det er Pobelen! Hvorfor blegner J? Hvor drog 
den vilde Skare hen? 


Hjelmforderver. 

Den gamle Roller kom til og formanede Pobelen 
til Orden og Rolighed; fan ftreg Pobelen: „leve vor 
edle Roller!“ og fkilte fig ad. 

Saringo. 
Roller er Pobelens Afgud. Af denne Vending, 


336 


Sagen har faaet, kan flyde meget Ondt, ſom vil 
blive lagt Eder til Laſt. i 


Hjelmforderver. 

Os, os! Faaer kun ikke min tilkommende Brud, 
alle mine Tankers yndige Samlingspunkt, et Nys 
om hans Flugt! 

Saringo. 

Eders Forbindelſe med min Dotter maa gaae 

for ſig i al Stilhed, jo for, jo heller! 


Hjelmforderver. 
J denne Time, om høie Svigerfader befaler! 


Saringo. 
J Aften, har jeg betenkt; derfor forte jeg min 
Dotter hid, hvor man kan undgaae al Opſigt. J 
Aften, vil Gud; meld Eders kjere Tante det. Min 
Dotters Egenſindighed vil maaſkee gjore en lille 
uſkyldig Lift nødvendig. 


Hjelmforderver. N 
For det forſte taer jeg kun tre af min Tantes 


Godſer . .. 
Saringo. 


O jeg har aldrig betragtet den Sag fra Oeco— 
nomiens Side — endſtjondt Rigdom og en ædel Her— 
komſt er al egteſtabelig Lykſaligheds eneſte Grundvold! 
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Hjelmforderver. 
Paa denne Grundvold kan Brud og Brudgom 
bygge Lykſalighedstemplet her, Gud være lovet! 


Saringo. 

Tid og Bane ſkulle ogſaa gjøre Deres. Men, 
ſkulde hun, ſaalenge den Svermer lever, nere et 
Haab, ſom kunde forſtyrre Lykſaligheden — dog, det 
har ingen Nod, vil jeg haabe. 

Hjelmforderver. 

Man maa gribe de beſtemteſte Forholdsregler; 
han maa anholdes og fengsles, indtil Dommen er 
ſtadfeſtet af Keiſeren. 

Saringo. 

Intet af alt dette nu! Slaget turde ramme, hvor 
det ikke ffulde. Dommen maa ei afſendes. Keiſeren 
har længe feet unaadigt til Adelens Ret i denne Hen— 


ſeende, og længe ventet en beqvem Leilighed for juſt 
ei at bruge Magten. — Tys! 


Hjelmforderver. 
Det var en af mine Sporer. 


Saringo. 
Keiſeren er paa Hjemveien med en ſorgelig Lev— 


ning af tre ødelagte Here; thi de Seirsrygter, vi 
22 
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her have havt, vare opdigtede, feer J. Lykken har 
fveget ham. 
Hjelmforderver. 
Nu, ved alle Stjerner ... 
Saringo. 
Tys! 
Arſa (kommer). 
Saringo. 
Hvor ſtager det fig med min gjenfundne Glut? 
Ak, bring mig gode Tidender, eller ſkaan mit Fader— 


hjerte! 
Urſa. 


Den himmelſke Pige er vaagnet ſom en forklaret 
Engel af en fort Slummer, og onſker at tale med 
ſin elſkede Fader. 

Saringo. 
Jeg iler, jeg iler! 
Urſa. 
Hun udbeder fig Tilladelſe at komme hid. 
Saringo. 

O det kjere Barn — ſiig, at jeg venter hende 
med en bekymret Faders Lengſel! (urſa gaaer). Hun 
maa ikke ſee Eder her nu. 


Hjelmforderver. 
Jeg indtræffer her i Eftermiddag incognito. 
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Saringo. 
Tag denne Vei! 

(Hjelmfordeerver gaaer ud igjennem et Sideverelſe. Corma kommer). 
Saringo. 

O ſee! mit Barn, kom til mit Faderhjerte! 

Ei disſe Sukke, disſe Dolkeſtik! 

Ja, ja, J maae vel græde, mine Dine, 

J maatte græde, havde Fjerteſorg 

Forlengſt ei udtømt mine Taarers Kilder! 


Lorma. 
Ak, aldrig fane jeg Eders Taarer! 
Saringo. 
Aldrig? 
Lorma. 
Saavidt jeg mindes: aldrig. 
Saringo. 
Det kan være! 
Men ſaage du al den Graad, paa eet Sted ſamlet, 
Jeg har i Londom fældet — fandt for Gud, 
Du vilde ſee et Hav af ſalte Taarer, 
Hvor mig med al min Sorg jeg kunde drukne! 
Ja, det er Armod, ei at kunne græde; 
Nu trængte jeg til Taarer til min Anger! 


Lorma. 


Til Eders Anger, Fader? 
22* 
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Saringo. 

Til min Anger! 
Min Faderkjerlighed har fort mig vild; 
Den tog ei — ak, hvi feer jeg det faa ſildig! — 
Den tog ei Barnet, ſom var faret vild, 
Saa venligen ved Haanden, ſom den burde. 
Du tvivler, Barn, og gyldig er din Grund 
Til Tvivl, det foler jeg. 


Lorma. 
Ak, tor jeg troe ... 


Saringo. 
Det kan du ei, du kan ei, frygter jeg! 
See, ſkjondt en Fader ei fif Led i Kncet, 
At han det ſtulde boie for fit Barn, 
Vil jeg dog knele ... 


Lorma. 
Nei — o bort, min Tvivl! 
(Hun falder ham om Halſen). 
Saringo (ved fig). 
Troſtyldighed er noget Godt hos hende. 
Lorma. 
En Vei har Medynk fundet til dit Bryſt, 
Af Hjertet har du nu tilgivet mig! 
Ver hos mig, barnlig Tillid! 
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Saringo. 
Skjonne Stund! 


Lorma: 
Velſignte Stund, ſom ſkjenker mig en Fader, 
Forvandl dig ei til ... 

Saringo. 

O mit kjere Barn! 

Lorma. 
Nu vil du dig forbarme over Sotto, 
Hans Piinsler lindre, frie ham fra hans Halsjern, 
Huſvale ham, ſaavidt det ſtaaer til dig, 
Til Doden, al vor Nods og Jammers Lege, 
Af Medynk rørt, fig over ham forbarmer; 
Ja, ja, det vil du! 


Saringo. 
Brudt er Sottos Halsjern; 
Det fværger jeg dig her for Himlens Aaſyn! 
Lorma. 
O — er han død? 
Saringo. 
Mit dyrebare Barn ... 


Lorma. 
Ak, han er død! 
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Saringo. 
Ja, han er faret heden! 
Nu havde jeg maaſkee . . . Gud ſtyrke dig! 
Maaſkee jeg burde dulgt dig denne Sandhed, 


Bedraget dig... 
Lorma. 


Sov ſodt, mit Hjertes Ven! 
Sov født, ſov født! See, paa din Gravhoi ſtager 
En venlig Blomſt, ſom under kolde Snee 
Dybtſorgende fit blege Hoved boier. 
Sov født, fov født! 
Saringo. 
Eia, mit kjere Barn ... 


Lorma. 
Mit Hjertes Ven er død! Sov født, ſov født! 
Det var en Drøm, ſom ſvandt, da Morgenroden 
Brod frem bag Gravens Nat! Sov født, min Elftte! 


Saringo. 
Nu, tal fornuftigt, Lorma! tal fornuftigt! 
Lorma. 
Tilgiv, om ei jeg taler, ſom jeg bor! 
Skjondt ſyg om Hjertet, er jeg vel tilmode. 
Saringo. 
Vi tyede hid fra Stadens Vriml og Larm 
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For i Naturens blomſterſmykte Favn 
At finde Ro for vore knuſte Hjerter, 
Ei for at hænge faſt i Sorgens Dynd, 
Ei for at tenke paa den ffumle Grav 
Og ſtremmes af den ildeladende 


Og fjendſte Dod. 
Lorma. 


Nei, Dodens Smiil er venligt! 
, Saringo. 
Ah ja, ja viſt! men denne ſtjonne Jord 
Og al den Fryd, os Köjerlighed kan ſtjenke! 
Lorma. 
Paa Jordens Kreds, rig paa Velſignelſe, 
Jeg onſker kun en Grav. Min Kjerlighed 
Har intet jordiſk Haab at hvile ved. 
Saringo (affides). 
Ha, nu forgaager Taalmodigheden mig! 
(Hoit). 
Din Moder, veed du, kommer hid i Dag; 
Med hende vil jeg lade mig udſone. 
Lorma. 
O hun tilgiver gjerne! 


Saringo. 


Hm! 
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Lorma. 
I Sandhed, 
Hun er forſonlig, hendes ædle Barm 
Har intet Rum til Had. 


Saringo. 
Hvo kan udgrunde 
Det qvindelige Hjerte, finde Vei 
J dette Vildnis? Efter min Beregning 
Skal hun ei give her, hun fkal modtage. 


Lorma. 
Det vil hun, ogſaa det! O tøv ei længe, 
Du ſode, ſalige Udſoningsſtund! 


Saringo. 
Nu, denne ſalige Udſoningsſtund 
Sig nærmer, tor jeg haabe, hvis Enhver 
Vil gjore Sit. 
Lorma. 
O hvem vil ikke det! 


Saringo. 
Bee den, ſom vil det ei! Kom, lad os nyde 
Den ſtjonne Morgenſtund, min kjere Dotter! 
(De gage). 
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Kabinet hos Saringo. 


Gjelmfordærver (afffriver et Brev). Firſel (kommer). 


Hjelmforderver. 
Nu, hvad Nyt, Firſel? 


Firſel. 
Fru Gylva, Hendes Naade, er kommen. Det 
var et rørende Syn at fee hende og Comtesſen i 
hinandens Arme. 


Hjelmforderver. 
Sage du det Syn? 
Firſel. 
Ja, Herre! 
Hjelmforderver. 


Fortæl mig noget om det da? 
Firſel. 
Fortelle, Herre? fligt lader ſig ikke fortælle, 
det maa foles. 
Hjelmforderver. 
Paa denne Maade fager man intet at vide om 
et „rorende Syn“, man ikke ſelv har ſeet; paa denne 


Maade flipper du nemt nok. Hvor har du ellers 
leſt det? 
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Firſel. 
Ei, det er, ſom jeg ſiger! Men er J marti 
færdig med Afſkriften, Herre? 


Hjelmforderver. 
Strax. Hvad er Klokken? 
Firſel. 
For fem Timer ſiden var det Middag paa Sol— 
ſtiven; altſaa har vi kun to Timer til Middag her i 
Huſet. Brudeſalen er iſtand, Herre! 


Hjelmforderver. 
Er Praſten kommen? 
Firſel. a 
Endnu ikke; men inden Sengetid vil han nok 
ſige til Eder og Comtesſen: „hvad Gud haver til— 
ſammenfoiet“ .. . 


Hjelmforderver. 
Der er Brevet. Nu gaaer jeg i Lunden. 
Firſel. 
Den Ridder fig ganger i Lunden faa grøn, 
Der ſukker han alt udi Lon, 
Ud ſmutter en Lilievand, faver og ſtjen — 
Ja, var der kun en anden Melodie paa den, ſaa 


fik J Loier at hore, Herre! 
(Gager). 
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Hjelmforderver. 
Dette Brev farer med en Helvedes Løgn. Hvad 
min tilkommende Svigerfader dog kan finde paa! Han 
har overbeviiſt mig om Nodvendigheden, og Nod 


bryder alle Love, det er et godt, gammelt Ordſprog! 
(Gager). 


En med Vorlys oplyſt 
Sal hos Saringo. 
Saringo. gylba. Corma. 
Gylva. 
Indſlutter jeg dig nu i mine Arme, 
„Mit eneſte, mit elſtelige Barn! 
Saa ſtaaer jeg nu ved Maalet for min Længfel! 
Du kom, du længe onfkte Dieblik, 
Min Moderfavn du fylder med mit Barn, 
Men Hjertet med din Kummer! 


Saringo. 
Ja, i Sandhed, 
Vi tre har Hjerteſorg! dog byder Pligt 
Og Velanſtendighed og Klogſkab os 
At tæmme Sorgen; ei kan Graad og Klage 
Det Døde falde fra dets Grav tilbage. 
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Lorma. 
Nei, det forbyde Gud! det var at bryde 
Det Dødes Fred; men Hjertet vil dog give 
Sin Smerte Roſt! 


Saringo (til Lorma). 
Hvorfor den Sorgens Krands 
Omkring dit Hoved? hvortil Sorgedragten? 
Smyk Tindingen med Glædens rode Roſer, 


Nu nærmer fig Udſoningsſtunden, Lorma! 
(Til Gylva). 


Med Eder vil jeg lade mig udſone. 


Gylva. 
Hvad har J udtenkt? 


Saringo. 
Eders Dotter der 
Skal ſmykke Tindingen med Brudekrandſen. 


Lorma. 
Gud hjelpe mig! 
Gylva. 
Hvis Brode ſtal hun bringe 
Sligt blodigt Offer? 
Saringo. 
Eders og ſin egen, 
Til eget Vel! 
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Gylva. 
Det fan en Fader ville? 
i i Lorma. 
Gud hjelpe mig! 
(Hun kneler ned og lægger fit Hoved i Gylvas Skjod. Firſel 
kommer med Brevet). 


Firſel. 
4 Et Jilbud bringer dette. 


(Han flyer Saringo Brevet og gaaer. Saringo aabner og 
leſer Brevet). 


Saringo. 


Trolos til alt det andet! 
(Til Gylva). 


Bil J laſe? 
(Flyer Gylva Brevet. Firſel kommer) 
Firſel. 
Skal Budet tove? 
Saringo. 
Nei. Hvorfra den Sang? 
Er Gormer der? 
Firſel. 
Ak, Gormer er jo myrdet! 
Saringo. 
O Gud i Himlen! hvem kan have ovet 
Slig Udaad? 
Firſel. 


Det maa Himlen vide, Herre! 
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En blind og tunghør Harpeſpiller ſidder 
J Borgeſtuen. Den, ſom leder ham, 
Er fuld af Skjemt og mange muntre Viſer; 
Dem ſynger han, imens den Blinde griber 
Af Hjertens Grund i ſine Strenge, Herre! 


Saringo. 
Byd dem at gage — dog, lad dem komme hid! 
Firſel. 


Ja, Eders Naade! 
(Gaaer). 


Saringo (til Gylva). 
Sandhed vil dog ſeire! 


Gylva (flyer ham Brevet). 
Saa taber Lognen. 
Saringo. 
Hvilket troloſt Hjerte! 
(Læfer). 

„Afvigte Nat, midt under Uveiret, blev jeg faldet 
til den fangne Sotto. Jeg ilede did, hvor min 
Pligt kaldte mig, og fandt ham paa Dodsleiet, 
hvor Synderens Samvittighed oplofter fin frygtelige 
Stemme. Hans Befjendelfe fif mit graae Haar til 
at reiſe fig paa mit Hoved, og døende beſvor han 
mig at meddele Eder Et og Andet, ſom jeg for de 
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Paagjeldendes Skyld ikke vil betroe Papiret; men i 
Morgen, vil Gud, ffal jeg fortælle Eder Ting, ſom 
ryſte og forfærde! (Sotto ind, ledet af Rutli). Jeg med— 
bringer en Lok af Eders Dotters Haar, modtaget 
under dyre, men fvegne, Eder om evig Troſtkab. J 
Grunden var Sottos Hjerte ikke ondt; men det lod 
fig forvilde. Vi ere Stov og Aſke, Herre, og falde 
Alle i mangfoldige Stykker“ ... 

Gylva. 

Den, ſom har ſkrevet dette, maa have piint en 
Uſtyldig og dyppet fin Pen i hans blodige Taarer. 
Saringo. 

O Falſthed, Falffhed! — Hvad? J her? 
Rutli. 
Efter Eders Befaling, Herre! 
Saringo. 
Han der er blind, ſeer jeg. 
Rutli. 
Det er vel, at J kan ſee det, Herre! 
Saringo. 
Led ham hen i Krogen der, og ſpiller op! lad 
os fane en Viſe om en trolos Elſter! 
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Rutli. 
Den faaer J hog mig, og det en lang Viſe, 
Herre! (Til Sotto). Spil op, Dodan, til Viſen om 
jfjøn Helvig og Koran, den troloſe Riddersmand. 


Saringo. 
Tov lidt! hvorfor juſt en Riddersmand? 


Rutli. 
Hvorfor han blev Ridder, veed Ingen, Herre! 
Sporgsmaalet har udentvivl gjort ham ſelv mangen— 
gang forlegen for et Svar. 


Saringo. 
Syng vak! 
Rutli. 
Ja, gid jeg kunde ſynge alt det vak, hvoraf 
man har formeget! 
(Han ſynger til Sottos Spil). 

En Riddersmand drog fra fin Fæftemø, 
Ei Riddersmends Skikke han fulgte: 
Ei ſogte han Kampen, ei turde han doe, 
Ei vinde fig Hæder paa Land eller So; 
Men Svig i ſit Hjerte han dulgte. 


Skjon Helvig omvanker ved nøgne Strand 
Og ſtirrer mod Aftenroden. 

Hun venter med Lengſel den Riddersmand, 
Et Aar er det ſiden han drog af Land 
Og fvor hende Troffab til Døden. 
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En Havpfru ſynger paa Bølgen blaa: 
„Skjon Helvig, tor Taaren af Kinden! 
En Snekke paa ſtvulpende Bølger jeg faae, 
Et Guldſtjold der hang i forgyldte Raa, 
Bag Seilenes Silke var Vinden. 


Og Snekken hidflyver mod Landets Kyſt, 
Den flyver afſted med din Smerte: 

Den bærer en Ridder med troloſt Bryſt — 
Skjon Helvig, den bærer ei Elſtovs Luft, 
Men Sorg til dit bankende Hjerte.“ 


„Ak, ſveg han fin Eed, ſom den Havfru fang, 
Jeg Dodſens Vaande maa lide!“ 

Med bugede Seil fra ſin Bolgegang 

Den Riddersmand kommer med Spil og Klang, 
En gteviv gaaer ved hans Side. 


„Ak, Koran har ſpeget fin dyre Eed, 

Det Gud ham tilgive i Naade!“ 

Hun doer i et Suk for ſin Kjerlighed. 
Men huult larmer Havet, paa ſtenige Bred 
De Rullende ſprudle og fraade. 


Saringo. 
Helvig var en Daare, ſiger jeg! Hvad forer du 
i dit Skjold, Blinde? 
Sotto. 
En Natugle, Herre! 
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Saringo. 
Saa lad den hyle over Helvigs Daarſkab! 


Sotto (ſynger til Harpen). 
Skyen flyver paa Nattens Bind, 
Stjernerne funkle faa prude. 

Bølgen klapper den Havmands Kind, 
Han mumler fra Dybet derude. 


Malva eenſom og kummerfuld 
Seer, hvor de Vover fig gynge, 
Vinden famler i Lokkens Guld, 
Havmanden hører hun ſynge: 


„Bolgen triller ſaa ſagtelig, 
Slumrende Vinde den folge, 
Stjerner i Kredſe hvælve fig 
Under min lullende Bølge. 


Aldrig du lever den Time god, 
At du i et Guldhav ffal angle: 
Kormal udſpringer af Herrerod, 
Du har hverken Rang eller Rangle“ ... 


Saringo. 
Fordomte Hyl! 
Lorma 
£ (hæver fit Hoved). 
Ak, jeg den Dag har levet, 
Da ved hinandens Bryſt vi græd af Glæde! 
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Det er forbi; jeg vil ei græde mere — 
Far evig vel! 
(Hun lægger Hovedet i Gylvas Skjed og doer). 
Saringo. 
Fordomte Qvindeliſt! 
(Han kaſter nogle Penge paa Gulvet. Til Rutli). 
Der har J Spillemandspenge, J hyrede Skurke! 


pak Jer! 
Rutli. 


Intet at takke for, Herre! Nu er alt godt! 
(Han gaaer med Sotto. Firſel kommer). 
Firſel. 
Nu vente Bræft og Brudgom, Herre! 
Saringo. 


Vel! 
(Til Lorma). 


Din og din Moders Lift er ſpildt! ſtaa op! 
Gylva. 
Til Doden hun ſin Kjerlighed var tro! 


Tag hendes Liig! Mig ſeer J aldrig mere. 
(Hun gaaer langſomt bort). 


N Firſel. 
Hun er faa død, faa ſteendod, Herre ... 
5 Saringo. 
Hm! 
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Urſa (ftyrter ind). 

O Sorg, o ganſte gyſelige Sorg, 
O gudsforſkrœkkelige Qvide ... 
Saringo 

(ſtamper i Gulvet). 

Stille! 
(Urſa gaaer). 
Sorg for en Kiſte, Firſel, og fæt hendes Liig 


i Hvalvingen indtil videre. 
(Gager). 


Firſel. 
Han er bange for at ſove under Tag med et 
Liig, fordi den gamle Spaakjelling har forbudt ham 
det. Det gjor mig dog ligeſom ondt for Comtesſen, 


hun dode fra megen Herlighed og Glade. 
(Gager). 


Kabinet. 


(Nat. Saringo gaaer, grundende, frem og tilbage. Firſel ftaaer 
ved Døren). 


Firſel Caffides). 
Naar han ſaa ofte figer „hm“, har han noget ifinde. 
Saringo (ved fig ſelv). 
Desuden ſtal han vorde et forderveligt Redſkab 
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i mine Fjenders Hænder; de ſtulle ſtille ham for 
Keiſeren, og Keiſeren vil — hm! 
Firſel. 
Hvad befaler, naadige Herre? 
Saringo (ved fig). 

Tilmed har jeg ſvoret hans Dod. Desuden 
ſkal han vandre om ſom en levende Erindring om 
det Forbigangne — hm! Man fkal gjennemlæfe denne 
vandrende Tavle fra førft til ſidſt, begynde forfra 
igjen, pege paa ham og raabe: „ſee det uſtyldige 
Offer for Saringos“ . . . Firſel! 

Firſel. 

Naadige Herre! 

Saringo. 
Er Lampen i Hvalvingen tændt? 
Firſel. 

Ja, Herre! 

Saringo. 

Veed du med Vished, at det var Sotto, der 
fang og ſpilte i Hvelvingen? 

Firſel. 
Intet er visſere, naadige Herre! 
Saringo. 
Hvad ſang han? 
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Firſel. 
Meningen ſtulde nok være, at han vilde ſynge 
ſig ihjel. 
Saringo. 
Det var en langſom og piinlig Dod! See der, 
Firſel! (Giver ham en Pung). Lad den Syngen og 
Spillen faae en Ende! 


Firſel. 


„See der, Firſel!“ Ja, det er godt nok; men 


man kan ſnakke over fig iſovne, har jeg hort. 
(Gager). 


(Gager). 


En Hvelving. 
P — — 
(En Lampe brænder i Hvelvingen. Sotto kneler ved Lormas 


Kiſte; ved hans Side ſtaaer en Harpe. Der gaaer et Skud; 
Sotto ſegner truffet om, og doer ſmilende). 


— 
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